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IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo manuale. Si
declina ogni responsabilita per eventuali inconvenienti, danni o incendi
provocati all'apparecchio derivati dallinosservanza delle istruzioni riportate in
questo manuale. La cappa & stata progettata esclusivamente per uso
domestico.

A Avvertenze

Attenzione! Non collegare [I'apparecchio alla
linstallazione non & totalmente completata.

Prima di qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione, disinserire la cappa
dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando [interruttore generale
dell'abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti da
lavoro

L'apparecchio non ¢ destinato all'utilizzo da parte di bambini o persone con
ridotte capacita fisiche sensoriali o mentali e con mancata esperienza e
conoscenza a meno che essi non siano sotto la supervisione o istruiti
nell'uso dell'apparecchiatura da una persona responsabile per la loro
sicurezza.

| bambini devono essere controllati affinché non giochino con I'apparecchio.
Mai utilizzare la cappa senza griglia correttamente montata!

La cappa non va MAI utilizzata come piano di appoggio a meno che non sia
espressamente indicato.

Il locale deve disporre di sufficiente ventilazione, quando la cappa da cucina
viene utilizzata contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di
gas o altri combustibili.

L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di gas o di altri
combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto la cappa.

L'impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso. La frittura deve essere fatta sotto
controllo onde evitare che I'olio surriscaldato prenda fuoco.

Quando il piano di cottura ¢ in funzione le parti accessibili della cappa
possono diventare calde.

Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo
scarico dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai regolamenti
delle autorita locali competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia internamente che esternamente
(ALMENO UNA VOLTA AL MESE, rispettare comunque quanto
espressamente indicato nelle istruzioni di manutenzione riportate in questo
manuale). L'inosservanza delle norme di pulizia della cappa e della
sostituzione e pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva di lampade correttamente montate
per possibile rischio di scossa elettrica.

Si declina ogni responsabilita per eventuali inconvenienti, danni o incendi
provocati all'apparecchio derivati dallinosservanza delle istruzioni riportate
in questo manuale.

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva Europea
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in modo corretto, l'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguenze negative per I'ambiente e

la salute.

Il simbolo mmmEM sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve essere trattato
come rifiuto domestico ma deve essere consegnato presso l'idoneo punto di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di questo
prodotto, contattare lidoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato acquistato.

rete elettrica finche

Utilizzazione
La cappa € realizzata per essere utilizzata in versione aspirante ad

evacuazione esterna @ o filtrante a ricircolo interno
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Installazione

La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti sul dispositivo
di cottura e la parte pil bassa della cappa da cucina deve essere non
inferiore a 43cm in caso di cucine elettriche e di 65cm in caso di cucine a
gas o miste. Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas
specificano una distanza maggiore, bisogna tenemne conto.

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata sull'etichetta
caratteristiche situata allinterno della cappa. Se provvista di spina allacciare
la cappa ad una presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo l'installazione. Se sprovvista di spina (collegamento diretto alla
rete) o la spina non & posta in zona accessibile, anche dopo installazione,
applicare un interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione
completa della rete nelle condizioni della categoria di sovratensione I,
conformemente alle regole di installazione.

Attenzione! Prima di ricollegare il circuito della cappa all'alimentazione di
rete e di verificarne il corretto funzionamento, controllare sempre che il cavo
di rete sia stato montato correttamente.

Funzionamento

La cappa é fornita di un pannello comandi con un controllo delle velocita di
aspirazione ed un controllo di accenzione della luce per l'illuminazione del
piano di cottura. Usare la velocita maggiore in caso di particolare
concentrazione di vapori di cucina. Consigliamo di accendere I'aspirazione 5
minuti prima di iniziare a cucinare e di lasciarla in funzione a cottura
terminata per altri 15 minuti circa. Utilizzare i tasti od i pulsanti previsti per il
controllo delle luci e delle potenze di aspirazione disponibili.

Solo in alcuni modelli: aprendo e chiudendo il raccogli vapore si pud
controllare I'accenzione e spegnimento del motore che regola la potenza di
aspirazione e, in alcuni casi, I'accenzione e spegnimento delle luci.

Manutenzione

Attenzione! Prima di qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica togliendo la spina o st d
I'interruttore generale dell’abitazione. La cappa va frequentemente pulita
(almeno con la stessa frequenza con cui si esegue la manutenzione dei filtri
grassi), sia internamente che esternamente. Per la pulizia usare un panno
inumidito con detersivi liquidi neutri. Evitare I'uso di prodotti contenenti
abrasivi. NON UTILIZZARE ALCOOL!

Attenzione: L'inosservanza delle norme di pulizia dell'apparecchio e della
sostituzione dei filtri comporta rischi di incendi. Si raccomanda quindi di
attenersi alle istruzioni suggerite. Si declina ogni responsabilita per eventuali
danni al motore, incendi provocati da un’impropria manutenzione o
dallinosservanza delle suddette avvertenze.

Filtro antigrasso - Fig. 3-12

Il filtro antigrasso metallico deve essere pulito una volta al mese con
detergenti non aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve. Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro
antigrasso metallico pud scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non
cambiano assolutamente.

Filtro ai carboni attivi (Solo per Versione Filtrante) - Fig. 11

Type 150 - Filtro ai carboni attivi lavabile

Il filtro al carbone pud essere lavato ogni due mesi in acqua calda e
detergenti idonei o in lavastoviglie a 65°C (in caso di lavaggio in
lavastoviglie eseguire il ciclo di lavaggio completo senza stoviglie all'interno).
Togliere I'acqua in eccesso senza rovinare il filtro, dopodiché togliere il
materassino posto all'interno del telaio in plastica e riporlo nel forno per 10
minuti a 100°C per asciugarlo definitivamente.

Sostituire il materassino ogni 3 anni e ogni volta che il panno risulta
danneggiato.

Type 60/80 - Filtro ai carboni attivi NON lavabile

La saturazione del filtro carbone si verifica dopo un uso pii 0 meno
prolungato a seconda del tipo di cucina e della regolarita della pulizia del
filtro grassi. In ogni caso € necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni
quattro mesi. NON puo essere lavato o rigenerato

Sostituzione Lampade - Fig. 13

Disinserire 'apparecchio dalla rete elettrica.

Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi che siano fredde.
Estrarre la lampada danneggiata e sostituirla con una nuova da 9W-G23.



EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. All responsibility,
for any eventual inconveniences, damages or fires caused by not complying
with the instructions in this manual, is declined. The extractor hood has been
designed exclusively for domestic use.

A Caution

WARNING! Do not connect the appliance to the mains until the installation is
fully complete. Before any cleaning or maintenance operation, disconnect
hood from the mains by removing the plug or disconnecting the mains
electrical supply.  Always wear work gloves for all installation and
maintenance operations. The appliance is not intended for use by children or
persons with impaired physical, sensorial or mental faculties, or if lacking in
experience or knowledge, unless they are under supervision or have been
trained in the use of the appliance by a person responsible for their safety.
This appliance is designed to be operated by adults, children should be
monitored to ensure that they do not play with the appliance.

This appliance is designed to be operated by adults. Children should not be
allowed to tamper with the controls or play with the appliance.

Never use the hood without effectively mounted grating! The hood must
NEVER be used as a support surface unless specifically indicated. The
premises where the appliance is installed must be sufficiently ventilated,
when the kitchen hood is used together with other gas combustion devices
or other fuels. The ducting system for this appliance must not be connected
to any existing ventilation system which is being used for any other purpose
such as discharging exhaust fumes from appliances burning gas or other
fuels. The flaming of foods beneath the hood itself is severely prohibited.
The use of exposed flames is detrimental to the filters and may cause a fire
risk, and must therefore be avoided in all circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that the oil does not
overheat and ignite. Accessible parts of the hood may became hot when
used with cooking applicance.

With regards to the technical and safety measures to be adopted for fume
discharging it is important to closely follow the regulations provided by the
local authorities.

The hood must be regularly cleaned on both the inside and outside (AT
LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance with the maintenance instructions
provided in this manual). Failure to follow the instructions provided in this
user guide regarding the cleaning of the hood and filters will lead to the risk
of fires.

Do not use or leave the hood without the lamp correctly mounted due to the
possible risk of electric shocks.

We will not accept any responsibility for any faults, damage or fires caused
to the appliance as a result of the non-observance of the instructions
included in this manual.

This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product
is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol EEEEE on the product, or on the documents accompanying the
product, indicates that this appliance may not be treated as household
waste. Instead it should be taken to the appropriate collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out
in accordance with local environmental regulations for waste disposal.

For further detailed information regarding the process, collection and
recycling of this product, please contact the appropriate department of your
local authorities or the local department for household waste or the shop
where you purchased this product.

Use

The hood is designed to be used either for exhausting @ or filter version

1"

Installation

The minimum distance between the supporting surface for the cooking
equipment on the hob and the lowest part of the range hood must be not
less than 43cm from electric cookers and 65cm from gas or mixed cookers.
If the instructions for installation for the gas hob specify a greater distance,
this must be adhered to. The mains power supply must correspond to the
rating indicated on the plate situated inside the hood. If provided with a plug
connect the hood to a socket in compliance with current regulations and
positioned in an accessible area, after installation. If it not fitted with a plug
(direct mains connection) or if the plug is not located in an accessible area,
after installation, apply a double pole switch in accordance with standards
which assures the complete disconnection of the mains under conditions
relating to over-current category Ill, in accordance with installation
instructions. Warning! Before re-connecting the hood circuit to the mains
supply and checking the efficient function, always check that the mains cable
is correctly assembled.

Operation

The hood is fitted with a control panel with aspiration speed selection control
and a light switch to control cooking area lights.

Use the high suction speed in cases of concentrated kitchen vapours. It is
recommended that the cooker hood suction is switched on for 5 minutes
prior to cooking and to leave in operation during cooking and for another 15
minutes approximately after terminating cooking. Use the keys or buttons
envisaged for the control of the lights and the power of the available suction.
Only in some models: switching on and off the fan that adjusts the suction
power and, in some cases, switching the lights on and off, is controlled by
opening and closing the steam collector.

Maintenance

ATTENTION! Before performing any maintenance operation, isolate the
hood from the electrical supply by switching off at the connector and
removing the connector fuse. Or if the appliance has been connected
through a plug and socket, then the plug must be removed from the socket.
The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the same
frequency with which you carry out maintenance of the fat filters) internally
and externally. Clean using the cloth dampened with neutral liquid
detergent. Do not use abrasive products. DO NOT USE ALCOHOL!
WARNING: Failure to carry out the basic cleaning recommendations of the
cooker hood and replacement of the filters may cause fire risks.

Therefore, we recommend oserving these instructions.

The manufacturer declines all responsibility for any damage to the motor or
any fire damage linked to inappropriate maintenance or failure to observe
the above safety recommendations.

Grease filter - Fig. 3-12

The grease filter must be cleaned once a month using non aggressive
detergents, either by hand or in the dishwasher, which must be set to a low
temperature and a short cycle. When washed in a dishwasher, the grease
filter may discolour slightly, but this does not affect its filtering capacity.

Charcoal filter (filter version only) - Fig. 11

Type 150 - Washable activated charcoal filter

The charcoal filter can be washed once every two months using hot water
and a suitable detergent, or in a dishwasher at 65°C (if the dishwasher is
used, select the full cycle function and leave dishes out).

Eliminate excess water without damaging the filter, then remove the
mattress located inside the plastic frame and put it in the oven for 10 minutes
at 100° C to dry completely. Replace the mattress every 3 years and when
the cloth is damaged.

Type 60/80 - NON-washable activated charcoal filter

The saturation of the charcoal filter occurs after more or less prolonged use,
depending on the type of cooking and the regularity of cleaning of the grease
filter. In any case it is necessary to replace the cartridge at least every four
mounths. The charcoal filter may NOT be washed or regenerated.

Replacing lamps - Fig. 13
Disconnect the hood from the electricity.
Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they are cooled down.

Extract the damaged light bulb and replace it with a new 9W-G23.



FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le constructeur
décline toute responsabilité pour tous les inconvénients, dommages ou
incendies provoqués a I'appareil et dlis a la non observation des instructions
de la présente notice. La hotte a été congue exclusivement pour l'usage
domestique.

A Attention

Attention! Ne pas raccorder I'appareil au circuit électrique avant que le
montage ne soit complétement terminé.

Avant toute opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher la hotte du
circuit électrique en retirant la prise ou en coupant l'interrupteur général de
I'habitation. Munissez-vous de gants de travail avant d'effectuer toute
opération d'installation et d’entretien. L’appareil n'est pas destiné a une
utilisation par des enfants ou des personnes & capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites et sans expérience et connaissance a
moins qu'ils ne soient sous la supervision ou formés sur ['utilisation de
I'appareil par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants
doivent étre surveillés afin qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Ne jamais utiliser la hotte sans que la grille ne soit montée correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme plan pour déposer quelque
chose sauf si cela est expressément indiqué. Quand la hotte est utilisée en
méme temps que d'autres appareils a combustion de gaz ou d'autres
combustibles, le local doit disposer d’une ventilation suffisante.

L'air aspiré ne doit jamais étre envoyé dans un conduit utilisé pour
I'évacuation des fumées produites par des appareils & combustion de gaz ou
d'autres combustibles. Il est formellement interdit de faire flamber les
aliments sous la hotte. L'utilisation de flammes libres peut entrainer des
dégats aux filtres et peut donner lieu a des incendies, il faut donc les éviter a
tout prix. La friture d'aliments doit étre réalisée sous contréle pour éviter que
I'huile surchauffée ne prenne feu. Les piéces accessibles peuvent se
réchauffer de fagon importante quand elles sont utilisées avec des appareils
pour la cuisson. En ce qui concerne les mesures techniques et de sécurité a
adopter pour I'évacuation des fumées, s'en tenir strictement a ce qui est
prévu dans les réglements des autorités locales compétentes. La hotte doit
étre réguliérement nettoyée, aussi bien & lintérieur qu'a I'extérieur (AU
MOINS UNE FOIS PAR MOIS, respecter néanmoins les instructions
relatives a I'entretien fournies dans ce manuel). La non observation de ces
normes de nettoyage de la hotte et du changement et nettoyage des filtres
comporte des risques d'incendie. Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans que
les ampoules soient correctement placées pour éviter tout risque de choc
électrique.  La société décline toute responsabilitt pour d'éventuels
inconvénients, dégats ou incendies provoqués par 'appareil et dérivés de la
non observation des instructions reprises dans ce manuel.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément & la Directive
Européenne 2002/96/CE concernant les Déchets d'Equipements Electriques
et Electroniques (DEEE ou WEEE). En procédant correctement  la mise au
rebut de cet appareil, vous contribuerez & empécher toute conséquence
nuisible pour I'environnement et la santé de 'homme.

Le symbole MEEEE présent sur I'appareil ou sur la documentation qui
l'accompagne indique que ce produit ne peut en aucun cas étre traité
comme déchet ménager. Il doit par conséquent étre remis & un centre de
collecte des déchets chargé du recyclage des équipements électriques et
électroniques. Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a
I'élimination des déchets en vigueur dans le pays d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de la
récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous adresser au
bureau compétent de votre commune, a la société de collecte des déchets
ou directement a votre revendeur.

Utilisation - La hotte est réalisée de fagon qu’elle puisse étre utilisée en

version aspirante a évacuation extérieure @ , ou filtrante a recyclage

intérieur
Installation - La distance minimum entre la superficie de support des
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récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus basse de la hotte de
cuisine ne doit pas étre inférieure & 43cm dans le cas de cuisiniéres
électriques et de 65cm dans le cas de cuisiniéres a gaz ou mixtes. Si les
instructions d'installation du dispositif de cuisson au gaz spécifient une plus
grande distance, il faut en tenir compte. La tension électrique doit
correspondre a la tension reportée sur la plaque signalétique située a
lintérieur de la hotte. Si une prise est présente, branchez la hotte dans une
prise murale conforme aux normes en vigueur et placée dans une zone
accessible également apres l'installation. Si aucune prise n'est présente
(raccordement direct au circuit électrique), ou si la prise ne se trouve pas
dans une zone accessible également aprés [installation, appliquez un
disjoncteur normalisé pour assurer de débrancher complétement la hotte du
circuit électrique en conditions de catégorie surtension Ill, conformément aux
reglementations de montage. Attention! Avant de rebrancher le circuit de la
hotte & l'alimentation électrique et d’en vérifier le fonctionnement correct,
contrélez toujours que le cable d'alimentation soit monté correctement.

Fonctionnement - La hotte est équipée d'un panneau de controle doté
d’'une commande de vitesse d'aspiration et d'une commande d'éclairage du
plan de cuisson. Utiliser la puissance d'aspiration maximum en cas de
concentration trés importante des vapeurs de cuisson. Nous conseillons
d'allumer la hotte 5 minutes avant de commencer la cuisson et de la faire
fonctionner encore pendant 15 minutes environ aprés avoir terminé la
cuisson. Utilisez les touches ou boutons-poussoirs prévus pour le contréle
des lampes et des puissances d’aspiration disponibles. Uniquement pour
certains modéles: en ouvrant ou en fermant le récipient de récolte vapeur,
il est possible de controler I'allumage et I'arrét de I'hélice qui régle la
puissance d'aspiration et, dans certains cas, l'allumage et l'arrét des
lumieres.

Entretien - Attention! Avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien, débrancher la hotte du circuit électrique en enlevant la
prise ou en coupant I'interrupteur général de I’habitation.

La hotte doit étre régulierement nettoyée a l'intérieur et a I'extérieur (au
moins a la méme fréquence que pour I'entretien des filtres a graisse). Pour
le nettoyage, utiliser un chiffon humidifié avec un détergent liquide neutre.
Ne pas utiliser de produit contenant des abrasifs. NE PAS UTILISER
D'ALCOOL! ATTENTION: Il y a risque d'incendie si vous ne respectez pas
les instructions concernant le nettoyage de I'appareil et le remplacement ou
le nettoyage du filtre. La responsabilit¢ du constructeur ne peut en aucun
cas étre engagée dans le cas d'un endommagement du moteur ou
d'incendie liés a un entretien négligé ou au non respect des consignes de
sécurité précédemment mentionnées.

Filtre anti-gras - Fig. 3-12 - Le filtre anti-graisse métallique doit étre
nettoyé une fois par mois avec des détergents non agressifs, a la main ou
dans le lave-vaisselle a faibles températures et cycle rapide.

Le lavage du filtre anti-graisse métallique au lave-vaisselle peut en
provoquer la décoloration. Toutefois, les caractéristiques de filtrage ne
seront en aucun cas modifiées.

Filtre a charbon actif (uniquement pour version recyclage) - Fig. 11
Type 150 - Filtre a charbon actif lavable

Le filtre & charbon peut étre nettoyé tous les deux mois avec de I'eau
chaude et au moyen de détergents appropriés ou dans le lave-vaisselle a
65°C (dans le cas de lavage dans le lave-vaisselle suivre un cycle de lavage
complet sans vaisselle a l'intérieur). Enlever 'eau qui excede en faisant
attention de ne pas abimer le filtre, ensuite enlever le coussinet posé a
lintérieur du chassis en plastique et le mettre dans le four pendant 10
minutes a 100°C pour le sécher définitivement. Remplacer le coussinet tous
les 3 ans et chaque fois que le filtre sera abimé.

Type 60/80 - Filtre a charbon actif NON lavable

La saturation du charbon actif se constate aprés un emploi plus ou mois
long, selon la fréquence d'utilisation et la régularité¢ du nettoyage du filtre a
graisses. En tout cas, il est nécessaire de changer le filtre aprés, au
maximum, quatre mois. IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

Remplacement des lampes - Fig. 13 - Débrancher I'appareil du réseau
électrique. Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-vous qu'elles
soient froides. Extraire la lampe abimée et remplacez-la avec la nouvelle de
9W-G23.



DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Instruktionen, die in diesem Handbuch gegeben werden, miissen
strikt eingehalten werden. Es wird keinerlei Haftung {ibernommen fiir
mdgliche Méngel, Schaden oder Brande der Dunstabzugshaube, die auf die
Nichtbeachtung der Vorschriften in diesem Handbuch zuriickzufiihren sind.
Die Dunstabzugshaube ist ausschliesslich zum Einsatz im privaten Haushalt
vorgesehen.

A Warnung

Achtung! Das Gerét nicht an das Stromnetz anschlieBen, solange die
Installation noch nicht abgeschlossen ist.

Vor Beginn samtlicher Reinigungs- oder Wartungsarbeiten muss das Gerat
durch Ziehen des Steckers oder Betétigen des Hauptschalters der Wohnung
vom Stromnetz getrennt werden.
Bei allen Installations-
Schutzhandschuhe tragen.
Kinder nicht mit dem Gerét spielen lassen.

Erwachsene und Kinder diirfen nie unbeaufsichtigt das Gerét betreiben,

- wenn sie korperlich oder geistig dazu nicht in der Lage sind,

— oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung fehlen, das Gerét richtig und
sicher zu bedienen.

Die Dunstabzugshaube niemals ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb
setzen!

Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als Abstellflache verwendet werden,
sofern dies nicht ausdriicklich angegeben wird.

Der Raum muss Uber eine hinreichende Beliiftung verfiigen, wenn die
Dunstabzugshaube mit anderen gas- oder brennstoffbetriebenen Geréten
gleichzeitig verwendet wird.

Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb und
Feuerstétten darf im Aufstellraum der Feuerstétte der Unterdruck nicht

und  Instandhaltungsarbeiten  immer

groRer als 4 Pa (4 x 10 bar) sein.

Die angesaugte Luft darf nicht in Rohre geleitet werden, die fiir die Ableitung
der Abgase von gas- oder brennstoffbetriebenen Geraten genutzt werden.
Es ist strengstens verboten, unter der Haube mit offener Flamme zu kochen.
Eine offene Flamme beschédigt die Filter und kann Brénde verursachen,
daher ist dies in jedem Fall zu vermeiden.

Das Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um zu vermeiden, dass das
{iberhitzte Ol Feuer fangt.

Zugangliche Teile kénnen beim Gebrauch mit Kochgeraten heiss werden.

In Bezug auf technische und SicherheitsmaBnahmen fiir die Ableitung der
Abluft sind die Vorschriften der zustandigen értlichen Behdrden strengstens
einzuhalten.

Die Haube muss regelmaBig innen und auBen gereinigt werden
(MINDESTENS EINMAL IM MONAT, diesbeziiglich sind in jedem Fall die
ausdriicklichen Angaben in der Wartungsanleitung dieses Handbuchs zu
beachten).

Eine Nichtbeachtung der Vorschriften zur Reinigung der Haube sowie zur
Auswechselung und Reinigung der Filter fiihrt zu Brandgefahr.

Um das Risiko eines Stromschlages zu vermeiden, darf die
Dunstabzugshaube ohne richtig eingesetzte Lampen nicht betrieben

werden.

Es wird keinerlei Haftung tibernommen fiir Fehler, Schaden oder Brande des
Gerétes, die durch Nichteinhaltung der in diesem Handbuch aufgefiihrten
Anweisungen verschuldet wurden.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Européischen Richtlinie
2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) ist vorliegendes
Gerat mit einer Kennzeichnung versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fiir den Schutz der Umwelt und die
Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerat einer gesonderten
Abfallsammlung zufiihren. Im unsortierten Siedlungsmiill kénnte ein solches
Gerét durch unsachgemaRe Entsorgung negative Konsequenzen nach sich
ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden Produktdokumentation ist folgendes

Symbol EEEEE einer durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet. Es weist
darauf hin, dass eine Entsorgung im normalen Haushaltsabfall nicht zuldssig
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ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghof mit einer getrennten
Sammlung fiir Elektro- und Elektronikgerate. Die Entsorgung muss geméaf
den 6rtlichen Bestimmungen zur Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustdndigen Behérden Ihrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir Haushaltsmiill oder
an den Handler, bei dem Sie dieses Gerat erworben haben, um weitere
Informationen iber Behandlung, Verwertung und Wiederverwendung dieses
Produkts zu erhalten.

Betriebsart 'P
Die Haube kann sowohl als Abluftgérat @ als auch als Umluftgérat
eingesetzt werden.

Befestigung

Der Abstand zwischen der Abstellfldche auf dem Kochfeld und der
Unterseite der Dunstabzugshaube darf 43cm im Fall von elektrischen
Kochfeldern und 65cm im Fall von Gas- oder kombinierten Herden nicht
unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgeréts einen gréReren
Abstand vorgeben, ist dieser zu beriicksichtigen.

Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf dem
Betriebsdatenschild im Innern der Haube angegeben ist. Sofern die Haube
einen Netzstecker hat, ist dieser an zugénglicher Stelle an eine den
geltenden Vorschriften entsprechende Steckdose auch nach der Montage
anzuschlieBen. Bei einer Haube ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder
falls der Stecker nicht zugénglich ist, ist ein normgerechter zweipoliger
Schalter auch nach der Montage anzubringen, der unter Umsténden der
Uberspannung Kategorie Il entsprechend den Installationsregeln ein
vollstandiges Trennen vom Netz garantiert.

Hinweis! Vor der Inbetriebnahme muss sichergestellt sein, dass die
Netzversorgung (Steckdose) ordnungsgemafR montiert wurde.

Betrieb

Die Dunstabzugshaube ist mit einer Bedienungsblende ausgestattet, die mit
einer Steuerung fiir die Ansaugstérke bzw. -geschwindigkeit, sowie einer
Steuerung zur Einstellung der Arbeitsplatzbeleuchtung versehen ist.

Bei starker Dampfentwicklung die héchste Betriebsstufe einschalten. Es wird
empfohlen, die Dunstabzugshaube schon fiinf Minuten vor Beginn des
Kochvorganges einzuschalten und sie nach dessen Beendigung noch
ungefahr 15 Minuten weiterlaufen zu lassen.

Verwenden Sie die fir die Kontrolle der Lichter und Absaugleistung
vorgesehenen Tasten oder Schalter.

Nur bei einigen Modellen: indem Sie den Dunstauffangschirm 6ffnen oder
schlieRen, konnen Sie das Ein- bzw. Ausschalten des Geblases, welches die
Absaugleistung reguliert, sowie in einigen Fallen auch das Ein- bzw.
Ausschalten der Lichter kontrollieren.

Wartung

Hinweis ! Vor jeder Reinigung und Pflege ist die Dunstabzugshaube
durch Ziehen des Netzsteck oder A der Sicherung
stromlos zu machen.

Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen als auch auen haufig gereinigt
werden (etwa in denselben Intervallen, wie die Wartung der Fettfilter). Zur
Reinigung ein mit flissigem Neutralreiniger getrdnktes Tuch verwenden.
Keine Produkte verwenden, die Scheuermittel enthalten.

KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Achtung: Nichtbeachtung dieser Anweisungen zur Reinigung des Gerates
und zum Wechsel bzw. zur Reinigung der Filter kann zum Brand fiihren.
Diese Anweisungen sind unbedingt zu beachten!

Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung fiir irgendwelche Schaden am Motor
oder Brandschaden, die auf eine unsachgeméale Wartung oder
Nichteinhaltung ~ der ~ oben  angefiihrten  Sicherheitsvorschriften
zurlickzufiihren sind.




Fettfilter

Bild 3-12

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich gewaschen werden. Das kann
mit einem milden Waschmittel von Hand, oder in der Spiilmaschine bei
niedriger Temperatur und Kurzspiilgang erfolgen. Der Metallfettfilter kann bei
der Reinigung in der Spilmaschine abfarben, was seine Filtermerkmale
jedoch in keiner Weise beeintrachtigt.

Aktivkohlefilter (nur bei der Umluftversion)
Bild 11

Type 150 - Der waschbare Aktivkohlefilter

Der Aktivkohlefilter wird alle zwei Monate in warmem Wasser und
geeigneten Waschmitteln oder in der Spiilmaschine bei 65°C gewaschen
(in diesem Fall den ollstandigen Spiilzyklus — ohne zusétzliches Geschirr im
Inneren der Geschirrspllmaschine - einschalten).

Das Uberschissige Wasser entfernen, ohne dabei den Filter zu
beschadigen; danach das Vlies aus dem Plastikrahmen entfernen und
dieses bei 100° fir 10 Minuten in den Ofen legen, um es vollstandig zu
trocknen. Das Vlies muss alle 3 Jahre ausgewechselt werden und weiterhin
jedes Mal dann, wenn es beschadigt ist.

Type 60/80 - Der NICHT waschbare Aktivkohlefilter

Je nach der Benetzungsdauer des Herdes und der Haufigkeit der Reinigung
des Fettfilters tritt nach einer mehr oder weniger langen Benutzungsdauer
die Sattigung des Aktivkohlefilters auf. Auf jeden Fall mul der Filtereinsatz
mindestens alle 4 Monate ausgewechselt werden.

Er kann NICHT gereinigt oder erneut aktiviert werden.

Ersetzen der Lampen

Bild 13

Das Gerét vom Stromnetz nehmen.

Hinweis: Vor Beriihren der Lampen sich vergewissern, dass sie abgekuhlt
sind.

Die defekte Lampe herausnehmen und sie mit einer neuen mit 9W-G23.
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NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwiizing

Zich strikt aan de aanwijzingen uit deze tekst houden. ledere
aansprakelijkheid voor eventuele schade of brand aan het apparaat
veroorzaakt door het niet in acht nemen van de aanwijzingen in deze
handleiding weergegeven wordt afgewezen. De wasemkap is uitsluitend
ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

A Waarschuwing

Attentie! Het apparaat niet aan het stroomnet aansluiten voordat de
installatie voltooid is. Koppel, voor ieder onderhoud, eerst de wasemkap van
het elektriciteitsnet af door de stekker weg te trekken of door de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen. Draag bij alle installatie- en
onderhoudswerkzaamheden werkhandschoenen. Dit apparaat mag niet
worden gebruikt door kinderen of door personen met beperkte sensorische
of geestelijke capaciteiten of met weinig ervaring en onvoldoende kennis,
tenzij dit niet geschiedt onder het toezicht of volgens de
gebruiksaanwijzingen van een persoon die verantwoordelifk is voor hun
veiligheid. De kinderen moeten altijd gecontroleerd worden zodat zij niet met
het apparaat spelen. De wasemkap nooit gebruiken als het rooster niet goed
gemonteerd is! De wasemkap NOOIT als steunviak gebruiken tenzij dit niet
uitdrukkelijk is aangegeven. Altijd voor een goede ventilatie van de ruimte
zorgen als de wasemkap tegelijkertijd wordt gebruikt met andere apparaten
die gas en andere brandstoffen toepassen. De gezogen lucht mag niet
afgevoerd worden in een leiding die gebruikt wordt voor de afvoer van rook
van apparaten die gas of andere brandstoffen toepassen. Het is streng
verboden met open vlammen onder de wasemkap te koken. Het gebruik van
open vlammen is schadelijk voor de filters en kan brand veroorzaken,
daarom moet het absoluut vermeden worden. Het frituren moet geschieden
onder voortdurend toezicht om te voorkomen dat verhit vet in brand raakt.
De bereikbare onderdelen kunnen bijzonder warm worden als deze
tegelijkertijd met kookapparaten gebruikt worden.

Wat betreft technische- en veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer zich
strikt houden aan de regelingen voorzien door de plaatselijke bevoegde
autoriteiten.

De wasemkap moet regelmatig schoongemaakt worden, zowel binnen als
buiten (MINSTENS EENMAAL PER MAAND, neem in ieder geval hetgeen in
deze handleiding is aangegeven in acht).

Het niet in acht nemen van de reinigingsnormen van de wasemkap en van
de vervanging en reiniging van de filters kan brandgevaar veroorzaken.

Zorg altijd dat de lampjes in de kap aanwezig en goed gemonteerd zijn om
het gevaar voor elektrische schokken te voorkomen.

ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade aan het apparaat of brand
veroorzaakt door het niet in acht nemen van de aanwijzingen uit deze
handleiding wordt afgewezen.

Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
(AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als afval wordt
verwerkt, helpt u mogelijk negatieve consequenties voor het milieu en de
menselijke gezondheid te voorkomen die anders zouden kunnen worden
veroorzaakt door onjuiste verwerking van dit product als afval.

Het symbool WSS op het product of op de bijbehorende documentatie
geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld.
In plaats daarvan moet het worden afgegeven bij een verzamelpunt voor
recycling van elektrische en elektronische apparaten. Afdanking moet
worden uitgevoerd in  overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor nadere informatie over de
behandeling, terugwinning en recycling van dit product wordt u verzocht
contact op te nemen met het stadskantoor in uw woonplaats, uw
afvalophaaldienst of de winkel waar u het product heeft aangeschaft.

Het gebruik
De kap is vervaardigd voor gebruik in de afzuigversie met afvoer naar buiten

@ , of de filtrerende versie, met luchtcirculatie
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Het installeren - De minimum afstand tussen het kookvlak van het fornuis
en het laagste deel van de afzuigkap mag niet onder de 43cm liggen, in
geval van een elektrisch fornuis en 65¢m, in geval van een gas- of gemengd
fornuis. Indien in de installatie-aanwijzing van het gaskooktoestel een
grotere afstand wordt aangegeven moet hiermee rekening worden
gehouden. De netspanning moet corresponderen met de spanning die
vermeld wordt op het etiket met eigenschappen, aan de binnenkant van de
wasemkap. Als de wasemkap een stekker heeft, moet deze in een
stopcontact worden gestoken dat voldoet aan de geldende voorschriften op
een, ook na de installatie, goed bereikbare plaats. Heeft de kap geen stekker
(rechtstreekse verbinding met het net) of is deze, ook na de installatie, niet
goed te bereiken, dan moet er een tweepolige schakelaar worden geplaatst
die de volledige ontkoppeling van het net garandeert in het geval van een
overspanning van klasse lll, in overeenstemming met de installatie normen.
Attentie! Alvorens de wasemkap weer aan het voedingsnet aan te sluiten
controleer of deze goed functioneert, controleer altijd of de voedingskabel
goed gemonteerd is.

Werking - De kap is voorzien van een bedieningspaneel met een schakelaar
voor de snelheid van afzuiging en een schakelaar voor de verlichting van het
fornuis.

In geval van een sterkere dampconcentratie een hogere zuigkracht
gebruiken. We raden aan de afzuigkap 5 minuten voordat men begint te
koken aan te doen en deze nog voor ongeveer 15 minuten nadat men
beéindigt heeft aan te laten. Gebruik de beschikbare toetsen of knoppen
voor de bediening van de lichten en de zuigkracht. Alleen bij sommige
uitvoeringen wordt de zuigkracht en, in enkele gevallen, het licht bediend
door het openen en het sluiten van de stoomverzamelaar.

Onderhoud - Attentie! Koppel, voor ieder onderhoud, eerst de

kap van het elektriciteitsnet af door de stekker weg te trekken of
door de hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen.
De kap moet regelmatig schoon gemaakt worden, zowel binnen als buiten
(tenminste met dezelfde regelmaat waarmee de vetfilters gereinigd worden).
Gebruik voor het reinigen een doek die u vochtig maakt met een beetje
neutraal vloeibaar reinigingsmiddel. Gebruik geen producten die
schuurmiddelen bevatten. GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!
Attentie: Als u deze aanwijzingen m.b.t. reiniging van het apparaat en
vervanging resp. reiniging van de filters niet opvolgt, kan dat tot brand
leiden. Deze aanwijzingen beslist opvolgen!
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade aan de motor of schade t.g.v.
brand die het gevolg zijn van ondeskundig onderhoud of niet opvolgen van
de bovengenoemde veiligheidsvoorschriften.

Veffilter - afb. 3-12 - Het metalen vetfilter moet eenmaal per maand
worden gereinigd met neutrale reinigingsmiddelen, met de hand of in de
vaatwasmachine op lage temperaturen en met een kort programma. Door
hem in de vaatwasmachine te wassen kan het metalen veffilter ontkleuren,
maar dit is niet van invioed op de eigenschappen, die beslist niet
veranderen.

Koolstoffilter (alleen voor filterend apparaat) - afb. 11

Type 150 - Wasbaar koolstoffilter

De koolstoffilter kan om de twee maanden gewassen worden in warm water
en met geschikte wasmiddelen of in de vaatmachine op 65°C (in het geval
van een reiniging in de vaatmachine voer een volledige wascyclus uit en
zonder vaten).  Verwijder het overtollige water zonder de filter te
beschadigen, daarna het matje uit de plastic structuur verwijderen en om
deze goed te drogen doe het matje in de over voor 10 minuten op 100°C.
Vervang het matje om de 3 jaar en elke keer dat het doek beschadigt is.
Type 60/80 - NIET wasbaar koolstoffilter

De verzadiging van de koolstoffilter vindt plaats na een min of meer
geprolongeerd gebruik en hangt af van het soort koken en de regelmaat
waarmee de vetfilter wordt gewassen. In ieder geval moet de filter minstens
om de 4 maanden vervangen worden. Het kan NIET gewassen of opnieuw
gebruikt worden

Vervanging lampjes - afb. 13 - Sluit de stroom af. Attentie! Alvorens de
lampjes aan te raken controleer eerst of ze koud zijn.

Maak de beschadigde lamp los en vervang deze met een nieuwe van 9W-
G23.



ES - Montaje y modo de empleo

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente manual. Se
declina cada responsabilidad por eventuales inconvenientes, dafios o
incendios provocados al aparato originados por la inobservancia de las
instrucciones colocadas en este manual. La campana ha sido concebida
exclusivamente para un uso doméstico.

A Advertencias

Atencion!No conectar el aparato a la red eléctrica hasta que la instalacion
fue completada. Antes de cualquier operacion de limpieza o mantenimento,
desenchufar la campana o el interruptor general de la casa.

Todas las operaciones de instalacion y mantenimiento se deben realizar
utilizando guantes de trabajo. El aparato no esta destinado para el uso por
parte de los nifios o personas con problemas fisicos o mentales y sin
experiencia y conocientos a menos que no sea bajo la supervision de
profesionales ,0 por una persona responsable de su seguridad.

Los nifios deben ser controlados para evitar que jueguen con el aparato.
Nunca utilizar la campana sin la parrilla correctamente montada!

La campana no debe ser nunca utilizada como plano de apoyo solo si es
expresamente indicado. El ambiente debe poseer suficiente ventilacion,
cuando la campana de cocina es utilizada conjuntamente con otros aparatos
a gas u otros combustibles. El aire aspirado no debe ser mezclado en un
conducto para descarga de humo producidos por aparatos a gas u otros
combustibles. Es prohibido cocinar alimentos con llama alta por debajo de la
campana. El uso de las llamas libres puede provocar dafios a los filtros y dar
lugar a incendios, por lo tanto evitar en cada caso.

Las frituras deben ser cocinadas bajo control para evitar que el aceite
recalentado prenda fuego. Las partes accessibles pueden calentarse
cuando se usan junto a aparatos para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad adoptar para la descarga
de humo atenerse estrictamente a las reglas de las autoridades locales.

La campana se debe limpiar siempre internamente y externamente (COMO
MINIMO UNA VEZ AL MES, respetando las reglas indicadas en este
manual)

No efectuar los consejos de limpieza de la campana y el cambio de los
filtros puede provocar incendios.

No utilice o deje la campana sin las lamparas correctamente montadas,
debido a riesgos de cortocircuito.

Se declina todo tipo de responsabilidades, dafios o incendios provocados
por no leer atentamente las instrucciones indicadas en este manual.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la Directiva
2002/96/EC del Parlamento Europeo y del Consejo sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).

La correcta eliminacién de este producto evita consecuencias negativas
para el medioambiente y la salud.

El simbolo s en el producto o en los documentos que se incluyen con
el producto, indica que no se puede tratar como residuo doméstico. Es
necesario entregarlo en un punto de recogida para reciclar aparatos
eléctricos y electronicos.

Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para eliminacion de
residuos.

Para obtener informacion méas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y
reciclaje de este producto, péngase en contacto con el ayuntamiento, con el
servicio de eliminacion de residuos urbanos o la tienda donde adquirio el
producto.

Utilizacion

La campana esta disefiada para ser utilizada tanto en la forma de extraccion

@ como para la forma filtrante de interior

Instalacion

La distancia minima entre la superficie de coccion y la parte mas baja de la
campana no debe ser inferior a 43cm en el caso de cocinas electricas y de
65cm en el caso de cocinas a gas o mixtas.

Si las instrucciones para la instalacion del dispositivo para cocinar con gas
especifican una distancia mayor, hay que tenerlo en consideracion.
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La tension de red debe corresponder con tension indicada en la etiqueta
colocada en el interior de la campana.Si es suministrada con un enchufe,
conectar la campana a un enchufe conforme a las normas en vigor y
colocarlo en una zona accesible, aun después de la instalacion. Si no es
suministrada con enchufe (conexion directa a la red) o clavija y no es
posible situarla en un lugar accesible, aun después de la instalacion, colocar
un interruptor bipolar de acuerdo con las normativas, para asegurarse la
desconexion completa a la red en el caso de la categoria de alta tensién Il
conforme con las reglas de instalacion.

Atencion! Antes de reconectar el circuito de la campana a la red y de
verificar el correcto funcionamiento, controlar siempre que el cable de red
fue montado correctamente.

Funcionamiento

La campana esta dotada de un panel de mandos con control de las
velocidades de aspiracion y control de encendido de la luz para la
iluminacion del plano de coccidn. Usar la potencia de aspiracion mayor en
caso de particular concentracion de vapores de cocina. Aconcejamos de
encender la aspiracion 5 minutos antes de iniciar a cocinar y dejarla en
funcion por otros 15 minutos aproximadamente. Utilizar las teclas o mandos
suministrados para el control de las luces y de la potencia de aspiracion
disponible.

Solo en algunos modelos: abriendo y cerrando la proteccion contra
vapores se puede controlar el encendido y el apagado de la teclas que
regula la potencia de aspiracion y, en algunos casos, de las luces.

Mantenimiento

jAtencion! Antes de cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
retire la campana de la red eléctrica desconectando el enchufe o
desconectando el interruptor general de la casa.

La campana debe ser limpiada con frecuencia tanto externamente como
internamente (con la misma frecuencia con la que se realiza el
mantenimiento de los filtros de grasa). Para la limpieza, utilice un pafio
impregnado de detergente liquido neutro. No utilice productos que
contengan abrasivos. jNO UTILICE ALCOHOL!

ATENCION: De no observarse las instrucciones dadas para limpiar el
aparato y sustituir el filtro, puede producirse un incendio. El fabricante
recomienda leerlas y respetarlas atentamente.

El fabricante no se hace responsable por los dafios al motor o los incendios
provocados en el aparato debido a intervenciones de mantenimiento
incorrectas o al incumplimiento de las normas de seguridad proporcionadas.

Filtro antigrasa - Fig. 3-12

El filtro antigrasa metalico debe limpiarse una vez al mes con detergentes
no agresivos, manualmente o bien en lavavajillas a bajas temperaturas y
con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajilla el filtro antigrasa metalico puede destefiirse
pero sus caracteristicas de filtrado no cambian absolutamente.

Filtro al carbon activo (solamente para la version filtrante) - Fig. 11

Type 150 - Filtro al carbén activo lavable

El filtro al carbon puede lavarse cada dos meses con agua caliente y
detergentes adecuados o en lavavajillas a 65°C ( en caso de lavado con
lavavajillas, realice el ciclo de lavado completo sin platos en el interior.).
Quite el agua que haya quedado en el filtro sin estropearlo, después quite el
almohadillado situado en el interior del armazén de pléastico y pongalo en el
horno a 100°C durante diez minutos para secarlo completamente. Cambie
el almohadillado cada 3 afios y cada vez que el pafio se estropee.

Type 60/80 - Filtro al carbon activo NO lavable

La saturacion del carbon activado ocurre después da mas o menos tiempo
de uso prolongado, dependiendo del tipo de cocina y de la regularidad de
limpieza del filtro de grasa. En cualquier caso es necesario sustituir el
cartucho al menos cada 4 meses.

NO puede lavarse o reciclarse.

Sustitucion de la lampara - -Fig. 13
Desconecte el aparato de la red eléctrica.
Atencion! Antes de tocar las [amparas asegrese de que esten frias.

Saque la lampara fundida y cambiela por una nueva de 9W-G23.



PT - Instrugdes para montagem e utilizagao

Ater-se especificamente as instrugdes indicadas neste manual. Declina-
se qualquer responsabilidade por eventuais inconvenientes, danos ou
incéndios provocados ao aparelho, derivantes da inobservancia das
instrugdes indicadas neste manual. O exaustor foi projectado para ser
utilizado exclusivamente em ambientes domésticos.

A Adverténcias

Atencao! Néo conectar o aparelho a rede eléctrica enquanto a instalagéo
nao tiver sido totalmente completada.

Antes de qualquer operagéo de limpeza ou manutengao, desligar a coifa da
rede eléctrica tirando a ficha ou desligando o interruptor geral da habitagao.

Para todas as operagbes de instalagdo e manutencéo, utilize luvas de
trabalho.

O aparelho ndo se destina ao uso por parte de criangas ou pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas e com falta de
experiéncia e conhecimento excepto se as mesmas néo estiverem sendo
supervisionadas ou instruidas no uso da aparelhagem por parte de uma
pessoa responsavel pela seguranga das mesmas.

As criangas devem ser controladas de maneira que n&o brinquem com o
aparelho.

Nunca utilizar a coifa sem a grelha correctamente montadal

A coifa NUNCA deve ser utilizada como plano de apoio excepto se isto ndo
tiver sido expressamente indicado.

Quando a coifa de cozinha é utilizada contemporaneamente com outros
aparelhos a combustéo de gas ou outros combustiveis o local deve dispor
de suficiente ventilagdo.

O ar aspirado ndo deve ser transportado por meio de ductos usados para a
descarga dos fumos produzidos por aparelhos a combustdo de gés ou de
outros combustiveis.

E severamente proibido cozinhar alimentos directamente na chama sob a
coifa.

O emprego de chama livre é danoso para os filtros e pode dar lugar a
incéndios, portanto, deve ser absolutamente evitado.

A fritura deve ser feita sob controlo de modo a evitar que o dleo
superaquecido se incendeie.

As partes accessiveis podem aquecer-se notavelmente quando forem
usadas com os aparelhos para a cozedura.

No que diz respeito as medidas técnicas e de seguranga a serem adoptadas
para a descarga dos fumos, ater-se estritamente a quanto previsto pelos
regulamentos das autoridades competentes locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente tanto interna quanto externamente
(PELO MENOS UMA VEZ POR MES, todavia, respeitar quanto
expressamente indicado nas instrugdes de manutencéo indicadas neste
manual).

A inobservancia das normas de limpeza da coifa e da substituigao e limpeza
dos filtros comporta riscos de incéndio.

Néo utilizar ou deixar a coifa sem lampadas correctamente montadas devido
ao possivel risco de choque eléctrico.

Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais inconvenientes, danos
ou incéndios provocados ao aparelho derivantes da inobservancia das
instrugdes indicadas neste manual.

Este aparelho estd classificado de acordo com a Directiva Europeia
2002/96/EC sobre Residuos de equipamento eléctrico e electronico (REEE).
Ao garantir a eliminagdo adequada deste produto, estara a ajudar a evitar
potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a salde
publica, que poderiam derivar de um manuseamento de desperdicios
inadequado deste produto.

O simbolo HEEEE no produto, ou nos documentos que acompanham o
produto, indica que este aparelho ndo pode receber um tratamento
semelhante ao de um desperdicio doméstico.

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de recolha para a
reciclagem de equipamento eléctrico e electronico.

A eliminacdo devera ser efectuada em conformidade com as normas
ambientais locais para a eliminagdo de desperdicios.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, a recuperagéo
e a reciclagem deste produto, contacte o Departamento na sua localidade, o
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seu servico de eliminagdo de desperdicios domésticos ou a loja onde
adquiriu o produto.

Uso
A coifa ¢ fabricada para ser utilizada na verséo aspirante, com evacuagéo

externa @ , ou filtrante, com recirculagéo interna

Instalagdo

A distancia minima entre a superficie de suporte dos recipientes no
dispositivo de cozimento e a parte mais baixa da coifa ndo deve ser inferior
a 43cm no caso de fogdes eléctricos e 65cm no caso de fogdes a gas ou
mistos.

Se as instrugdes de instalagdo do dispositivo de cozimento a gas
especificarem uma distancia maior, deve-se levar em conta esta indicagéo.
A tenséo de rede deve corresponder a tensdo indicada na etiqueta das
caracteristicas situada no interior da coifa. Se dotada de ficha, conectar a
coifa a uma tomada em conformidade com as normas vigentes posta em
zona acessivel,mesmo depois da instalagdo. Se ndo dotada de ficha
(conexdo directa a rede) ou a tomada ndo se encontra em zona
acessivel,mesmo depois da instalagdo, aplicar um interruptor bipolar em
conformidade com a norma que assegure a desconexdo completa da rede
nas condigdes da categoria de sobretens&o Ill, conformemente as regras de
instalagdo.

Atengao! Antes de conectar novamente o circuito da coifa com a
alimentacdo de rede e de verificar seu correcto funcionamento, controlar
sempre que o cabo de rede esteja montado correctamente.

Funcionamento

O exaustor ¢ dotado de um painel de comandos com um controlo de
velocidade de aspiragdo e um controlo para acender a luz de iluminagéo do
plano de cozedura.

Usar a poténcia de aspiragdo no caso de uma maior concentragéo de
vapores de cozimento. Aconselhamos ligar a aspiragédo 5 minutos antes de
iniciar a cozinhar e de deixa-la em funcionamento por aproximadamente 15
minutos apés o término do cozimento.

Utilizar as teclas ou botbes previstos para o controlo das luzes e das
poténcias de aspiragéo disponiveis.

Somente em alguns modelos: abrindo e fechando o colector de vapor se
pode controlar a ligagéo e desligamento da ventoinha que regula a poténcia
de aspiragao e, em alguns casos, o acendimento e desligamento das luzes.

Manutengao

Atencao! Antes de qualquer operagdo de limpeza ou manutengao,
desconectar a coifa da rede eléctrica tirando a tomada ou desligando o
interruptor geral da habitagéo.

A coifa deve ser limpa freqlientemente, interna e externamente (pelo menos
com a mesma frequéncia com a qual se efectua a manutencéo dos filtros
gorduras).

Para a limpeza use um pano humedecido com detergentes liquidos neutros.
Evite 0 uso de produtos contendo abrasivos.

NAO UTILIZE ALCOOL!

Atengdo: O ndo cumprimento das instrugdes fornecidas para a limpeza do
aparelho e para a limpeza ou substituigao do filtro pode provocar riscos de
incéndio.

O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade pelos danos ao motor
ou decorrentes de incéndio, provocados por uma manutengdo inadequada
ou pelo ndo cumprimento das indicagdes de seguranga citadas
anteriormente.

Filtro antigordura

Fig. 3-12

Deve ser limpo uma vez por més com detergentes ndo agressivos,
manualmente ou em maquina de lavar louga a baixas temperaturas e com
ciclo breve.

Apesar do filtro metalico para a gordura poder perder cor com as lavagens
na maquina da loiga, as suas caracteristicas de filtragdo ndo se alteram.



Filtro de carvéo activo (s6 para a versao filtrante)
Fig. 11

Type 150 - Filtro de carvao acrivolavavel

O filtro de carvéo pode ser lavado de dois em dois meses em 4gua quente e
detergentes adequados ou em maquina de lavar louga a 65 °C (para a
lavagem em maquina, utilize o ciclo completo sem colocar outra loica na
maquina).

Tire a 4gua em excesso tomando cuidado para néo estragar o filtro. Em
seguida, tire 0 pano posto no interior da estrutura de plastico e deixe-o secar
definitivamente no forno durante 10 minutos a 100 °C.

Substitua o pano a cada 3 anos e sempre que notar sinais de danos no
tecido.

Type 60/80 - Filtro de carvio activo NAO lavavel

A saturagéo do filtro de carvao activado se verifica apds um uso mais ou
menos prolongado em fungdo do tipo de cozinha e da regularidade da
limpeza do filtro de gorduras. Em todo caso, é necessério substituir o
cartucho no méximo cada 4 meses.

NAO pode ser lavado ou regenerado.

Substituicdo das lampadas

Fig. 13

Desligar o aparelho da rede eléctrica;

Atengéo! Antes de tocar as lampadas, certificar-se que estejam frias.

Extrair a lampada danificada e substitui-la com uma nova de 9W-G23.
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EL - OAHIIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ

AkohouBeioTe auaTnpd TIg 0dnyieg TOU avagEpovTal O€ AUTS TO EYXEIPIdIO.
Aev avahapBavoupe Kapia euBuvn yia Tuxdv Suoxépeies, {nuiég f TTupkayiég
TIou TIPOKaAOUVTaI GTNV GUGKEUR KOl TIpOEPYOVTAI aTid TV N TAPNON Twv
0dnylwv TTou avagépovtal ae autd To eyxelpidio. O amoppo@nTpag Exel
oxedIa0Tel amoKAEIOTIKA YO OIKIaKK Xpriom.

A Mpondotoinoeig

Mpoeidotroinon! MrAv ouvdéaete Tov amoppo@nTipa We 10 Pelua €av n
eykaréaTaon dev £Xel TEAEIWTEL

Mpiv amé k&Be emépBacn kabapiopol f ouvipnang aTOOUVOEDTE TOV
aTopPPOPNTAPA OTIO TO PEUNA APAIPWVTAG TV TIpila iy dlakdTTovTag TV
KEVTPIKN TTapox1} peUUaTog.

Mévrote va gopdre yavtia epyaaiag yia OAeg TiG emeppdaclg eykardoTaong
Kal ouvTAPNaNG.

To mapdv mpoidv Sev eivar karaAnAo yia xprion amd maidid i amd aropa
Ve PEIWHEVEG QIOBNTAPIEG, CWHATIKEG ) TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1 HE ENEIYN
KaTGAANANG EUTTEIpiaG Kal yvWong, €KTOG Kal edv autd Bpiokovral utd
emiBAeyn 1} éxouv AdBer katGAMnAn exmaideuon wg TPog TV Xprion Tou
TIPOIOVTOG Ao avBpWITOUG UTIEUBUVOUG YIal TNV TIPOCWTTIKY TOUg aoAAEIa.
AuTA n UOKEUR éxel OXeBIOOTE va xpnalpoTroleiTal ammé evAAIKeG, Ta TTaidid
Tipémel va emPAETTovTal WoTe va e§aogahioTel O dev Taifouv pe TV
TIapoUoa GUOKEUN.

AuTh n GUOKeUR Exel OXEBIOOTEN val xpnaipoTroleiTal amd evAAikes. Aev Ba
Tpémel va emTpémeral ota Taidid va meipddouv 1o olompa eAéyxou i va
TIaifouV e TNV OUTKEUN).

Aev TIPETIEN VOl XPNTIKOTTOIETAI TIOTE O amToppPoPNTAPAg edv dev eival opBa
eykareaTnuévn n oxapa/méypal

O amoppogpnmipag dev mpémel MOTE va xpnoipomoleital wg em@aveia
oTPIgNG eKTOG Kal €V givan pnTé evoedelypévo.

O xWpog oTOV OTIOi0 Eival €yKATEOTNUEVN N OUCKEUR TIPETTEl va EXEl
IKQVOTIOINTIKO CEPIoPS, 6Tav O amoppoPnTiPag Koudivag XpenoIHOTIoETal
TaUTOXpOVa HE GAAEG CUTKEUEG KaUong uypaepiou 1 GAAG KQUOTIKA UAIKG.
To oUoTNUa aepaywyol autig TG OUOKEUNG dev TIPETTEl va GUVEETAI PE
Kavéva GMo umapyov olomnua efaepiopol TIOU XpnaIpoTIolETal yia
omoiodnTote  GAA0  AGyo OTwG TNV EKKévwaon Twv  KATIVWV  TToU
dnuioupyolvTal TG OUOKEUEG KaUONG uypaepiou 1 GAwv KAUOTIKWV
UNIKQv. AmrayopeUeTal auoTnpd To payeipepa pe @AOyeg kdtw amd Tov
amoppognTipa

H xprion eAetBepng @Adyag TpokaAei {npiég oTa @iATpa kal gival duvarov
va TIpOKaAEOEl TTUpKayld, yrautd Tpémel va  amogelyeTal Ot KABe
miepiwon. To Tyavioua TPEMer va yivetal KATw aTmd ouveyr EAeyxo WOTe
va amogeuyBei n avaghegn Tou urepBepuevopevou Aadiol.

O1 IpoaBAaIYES ETMIPAVEIEG TOU ATTOPPOPNTHPA UTTOPET Val UTTEPBepUavVBOIV
ONUAVTIKG EQV XPNOIHOTIOIOUVTaI TAUTOXPOVA e CUOKEUEG HAYEIPEUATOG.
‘Oco avagopd Ta TEXVIKG PETPa Kai Ta PETpa ao@aAEiag TTou TIPEME! va
€QAPHOTTOUV IO TNV €EKKEVWON Twv KaTvwv TpEmel va OoBei peyaAn
TIpocox1| O€ 6Tl TTPOBAETTETAI ATTG TOUG KAVOVIGHOUG TWwV appOSIWY TOTTIKWY
QpXWV.

O amoppo@nTipag Tpémel va Kabapiletal ouaTnpaTIKE, T000 E0WTEPIKG
600 kal e§wrepika (TOYAAXIZTON MIA @OPA TO MHNA). Auté mpémel va
yiveralr oUpgwva pe TIg 0dnyieg ouvtApnong Tou Trapéxovtal T TTapodv
QUAAGDI0).

H pn mpnon Twv kavévwv KaBapiopol Tou amoppoenThpa Kai g
avtikatdotaong  Kal  KaBapiopol  Twv  GIATpWY  EIQEPEL  KIVOUVOUG
TIUPKAYIAG.

Mnv XpnOIHOTIOIEITE 1} AQAVETE TOV ATTOPPOPNTAPA XWPIG TIG AGUTIEG OWOTA
TOTOBETNEVES YIaTi UTTAPXE! KivOuvog nAekTpoTTANgiag

Aev avahapBavoupe kapia euBlvn yio evdexopeves BAGRES, {nuiég f
Trupkayiég Tou Ba TIpokAnBolv oTnv ouokeur] wg amotéAua TG Wn
TAPNONG TWV 0dNYIWV TTOU avapEPOVTAI G’auTO TO EYXEIPIDIO.

Auth n ouokeun @épel ofjpavon ouuguwva pe v Eupwmaiki odnyia
2002/96/EE  OxeTIKG pe Ta ATIOPPITITOMEVO NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKG
e¢apmpara (WEEE).

E¢aogahifovrag 61 To Tpoidv autd amoppiteral owaTd, Ba BonroeTe
omv mpoAnyn mMaAVA apvnTIKWY EMTITWOEWY yia 1o TepIBaAov kai v
avBpwivn uyeia, ol omoieg Ba pmopoloav va dnpioupynbolv ammd Tov
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akataAnAo XelpIopd auTol To TIPOIOVTOG WG aToPEIUKA.

)54

To oUuBoAo MEEEE TrGivw OTO TTPOIGV, ) OTA €yypaga TTOU GUVOdEUOUY TO
Tpoidv, uTrodelkvUel OTI auT N ouokeur dev pTmopei va BewpnBei oikiakd
améppippa. Avti yia autd Ba mpémel va TapadoBei oTo karaAMnAo anueio
TIEPICUAOYAG yIa TNV avaKUKAWON Twv NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
egaptnuaTwy. H améppiyr Tou TIPETEN va TIPAyHATOTIOIETal TPWVTAG TV
TOTIKN) vopoBeaia yia v dIGBEan Twv ATTOPPIPUATWY.

Mo o Aetrmopepeiq  TAnpogopieg OXETIKG pe TV emegepyaaia, Tnv
TepIoUNOYR Kal TV avakUkAwon autod Tou TIPoiévog, TrapakaAoUpe
€TMIKOIVWVAOTE PE TO OPUODIO Ypageio TV ToTrKAG autodioiknang, Thv
TOTTIKI 0OG UTINPEDTa ATTOKOMIBNG OIKIAKWY OTTOPPIMKATWY 1} TO KATAoTA
GTTOU ayOPACaTE AUTO TO TTPOIGV.

Xpion
O amoppopnmpag €xel OXedIAOTEl yia TV XpAon Tou w* povtéAo

amoppoéPnong Kai e§aépwong oTo e§wTepikd TEPIBAMoV r_*\, f wg
povTéAo QIATPapPioATOG ECWTEPIKAG AVAKUKAWGNG

Eykaraotaon

H eAdyiom améaTaon peragu Tng emedaveiag TG BAONG Twv ECTIWV Kal TOU
KATWTEPOU PEPOUG TOU OTTOPPOPNTAPA Kougivag dev Tipémer va eival
IkpOTEPN TWV 43K OTNV TIEPITITWEN NAEKTPIKWY KOUQIVAV Kal Twv 656K
0NV TIEPITITWAT KOUJIVIV UYPOEPIOU ) MIKTWV.

EaGv o1 0dnyieg eykatdotaong Tou OUCTAPATOG YNOiMaTOG HE QEPIO
kaBopidouv pia peyahlTtepn amoataon, TPETel va Ty AABEIG uTown.

H 160N Twv KEVIPIKWY Qywywv TIPETTEl va QVTIOTOIXEI O€ QUTAV ToU
avaypd@eral OTNV XAPAKTNPIOTIKA  ETIKETA, TOTTOBETNUEVN OTO ECWTEPIKO
Tou amoppogntipa. Edv mapéxetar n mpida, ouvdEaTe Tov amoppoPnTHPA
JE TIapoy1} PEUPATOG TTOU, CUMPWVA HE TOUG TIPOPAETTOUEVOUS KAVOVITHOUG,
Tipémel va BpiokeTal o€ TPOOITA {Wwvn, AKOPN Kol PETA TV eykatdoTaon.
Edv dev mapéxeral n mpifa (mpoPAemopevn oUvdeon ameuBeiag pe 1o
pedpa) i n mpifa dev  eivar oe TPOORACIUN JWwvn, aKOUN Kal PETA TNV
eykaraoTaon, eQappéoTe évav dImoAIkG SIaKOTITN WOTE va TANPEi Toug
kavoveg aopaheiag Tou e§aaaiifouv v oAokAnpwyévn amoa(vdeon Tou
OUOTAUOTOG O TEPITITWaN uTépTaong (karnyopiag 1), oUpgwva pe TIg
0dnyieg kal ToUG KavOVES EYKATAOTATEWS.

Mpoeidotroinon! mpiv guvdéoeTe To aUATHA TOU ATTOPPOPNTAPA HE TNV
nAekTPIKA eykaraoTaon kai BePaiwbeite yia TV owaTr Tou Aeitoupyia, va
eAEyxETE TTAVTOTE £GV TO KAAWDI0 0UVIETNG €ival 0pBA HOVTAPITHEVO.

Aciroupyia

H kamvodoéyxog eival egodiacpévn pe Tivaka eAéyyou Tou puBpidel Tig
Tax0TNTEG ATTOPPOPNONG Kal TO GVaPKA TwV AQUTTWV YIa TOV QWTIONO TNG
€oTiag ynoiparog.

Xpnoigotolnote Vv peyaAUTeEpn  TaXUTNTA  OF  TIEPITITWOEIG
CUNTIUKVWHEVWY aTPWY TG Koudivag. Zag ouvioToUpe va avapere v
amoppéPnon 5 AeTTTd TIPIV apYioE! TO payeipepa Kal va TNV aQAVETE Ot
Aeroupyia katd T didpkela Tou payeipéparog kal GAa mrepitou 15 Aetrta
UETA TO TEAOG TOU HayEIPEUATOG.

XpnoipoiaTe Ta TARKTPa f To KOURTTIG TToU TTpoPAETTOVTaN Yia vl EAEyETe Tal
Quwra Kkai TV diaBéaiun 10%0 amoppoéPNanNg.

Mévo o€ pepikd poviéAa: avoiyovtag Kail KAEIVOVTOG Tov GUAMKTN aTpwV
umopei va eAeyxBei To Avaupa kar 1o ofAaigo Tou €AIka Trou pubpilel TNV
10XU aTopeOPNaANG Kal, O€ UEPIKES TIEPITITWAEIG, TO AVAUMA Kal TO oBAaIyo
TWV QUTWV.

ZuvTnpnon
Mpiv amo kdBe epyadia ouvTPNONG ATTOGUVEEDTE TOV ATTOPPOPNTAPA
amo TO NAEKTPIKO PEOHA, ATEVEPYOTTOIWVTAG TOV BloKOTTn KO



armoouvdéovrag 1o KaAwdio aUvdeang amd To peupaTodoTn.

O amoppognmpag TPETel va kaBapifeTal ouaTNUATIKG, ETWTEPIKA Kal
€§wTEPIKA (TouAdxioTo pe TV idla ouxvémTa Ye TV oToia Yivetal n
ouvtipnan Twv @iATpwv yia Ta Aitn). Ma Tov kaBapiopd xpnoigomoinoTe
éva uypd Tavi e oudéTepa uypa amopputravTika. ATTo@UYETe T Xprion
AEIQVTIKWY PECWV.

MH XPHZIMOMOIEITE AAKOOA!

Mposidotroion: H pn ouppdpewon pe Toug Kavoveg kabapiouou Tou
QTTOPPOPNTAPA KAl TG AVTIKATACTACNG TWV GIATPWY UTTOPET va TTPOKAAETEI
Kkivduvoug Tupkayidg. Ma auté 1o Adyo, oag oupBouledoupe va
akoAouBeite oTa TIg TapoUoeg odnyieg.

O karaokeuaoTAg amroTroleital k&Be eublvn yia mBavég BAGRES Tou potép A
{nuiwv amd Tupkayid ou ogeilovial oe AavBaopévn auvtipnan fi aTv pn
OUPGPQWaN OTIG TapoUaEeg odnyieg.

®iATpo yia Ta Aitrol
Eix. 3-12

Mpemel va kaBapifetal pia @opa ToV pnva, e CTOpEUTIAVTIKA TToU Oev
xapadouv, aTo ¥epl N’ GTO TAUVTNPIO TIIATWV O XOUNAES BEpOKPaTIES Kal
o€ guvTopo KukAo. Me To TTAuIpo aTo TTAUVTNPIO TO PETAAANIKO QIATPO yid Ta
NiTro1 yTTopel va Xaoel 1o Xpwpa aAAa of BIKEG Tou 1810TNTEG QIATPOPIoHATOG
Oev peraBalovral.

®IATpo avBpaKa (HOVO YIa TOV TUTTO QIATPAPIGHATOG)
Eik.11

Type 150 - ®ikTpo evepyol dvBpaka Tou TAEvETaI

To @iAtpo avBpaka pmopel va TAUBEl kabe duo pnveg , o€ (E0TO VePO HE
13avIKa aTTopEUTIAVTIKG N’ 0T TTAUVINpIo TraTwy ot 65°C (eav TAuBel oTo
TAUVINPIO VO YIVEl TEAEIOG KUKAOG TTAUGIMOTOG XWPIG TTATIKA HEDQ).
AQaIpETE TO VEPO TIOU TIAEOVAEI XWPIG VO KATAOTPEWEIG TO QIATPO, HETAl
Byake To OTPWHATAKI TTOU €1VAI YEOA OTO TTAQGTIKO TTAQITIO Kal BaATO aTOV
poupvo yia 10 Aetrra oe Bepuokpaaia 100°C yia va To Eepavelg opiaTika.
AVTIKATAOTNOE TO OTpWHATAKI kaBe 3 xpovia kal KaBe @opa Trou 1o Travi
£IVQl KATOOTPAHMEVO.

Type 60/80 - DiAtpo evepyou avBpaka Trou AEN mAéveral

O kopeapdg Tou PiATpou egakpIBuwvETal PETG a6 pia peyaAn Xpovika xpAon
avéihoya pe Tov T0TT0 TG Koudivag Kai amd v ouxveTnTa kabapiopou Tou
@iAtpou yia Ta Aiol. Ze kGBe TrepiTTwON ival avaykaia n aviikardoTaon
TOU QiATPOU TO aPYOTEPO KABE TETOEPIG MAVES.

AEN popei va TTAuBEi 1) va avayevvnBei

AvTikaTaoTaon Aaptreg

Eix. 13

AToouvdEaTE TOV aTTOpPOPNTAPA OTTO TO NAEKTPIKG PEUA.

Mposidotroion! Mpiv akouptoeTe TIG AGUTIEG O1yOUpPEUTEITE OTI €ival KPUES.
Zefidwae TNV xahaopevn AapTia kal avTIKaTaoTnoe TV Pe pia vea Aauma
Twv 9W-G23 .
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RU - MHCTpYKUMA No MOHTaXy y akcnnyaTauuu

W3rotoBuTens cHuMaeT ¢ cebsi BCSKyl OTBETCTBEHHOCTb 3a Heromagky,
ylepG WnW noxap, KOTOpble BOSHMKIM MpW WCMOMb30BaHWM Mpubopa
BCTIE/ICTBUE  HECOBMIOAEHUS  MHCTPYKUMIA, MPUBEAEHHbIX B [aHHOM
PYKOBOACTBE. BbiTsKKa NMpeAHasHaueHa WCKMIOYMTENbHO AN AOMALLHEro
1CMIONb30BAHMS.

A Brumanme!

BHumanue! He nopkniounte npnbop K anekTpuyeckoit ceTu, noka onepaLum
110 YCTaHOBKE MOMHOCTbIO He 3aBepLUEHI.

Mpexae Yem NpUCTYNITL K OnepauysimM No O4YUCTKE UMK YXOAE OTCOeANHUTE
BBITAXKY OT CETW, BblHYB BUMKY MMM BbIKMIOYMB OBLWMIA BbIKMIOYaTENb
3NEKTPUYECKON CeTH.

3 Benukoi GyKkBW BbINOMHEHMW BCEX Onepauuii Mo yCTaHOBKE W yXO4y
HapeBaitTe paboume nepyatku.

Mpubop He nOAXOAWT AN WMCTIONb30BaHWUS [ETbMA UMK NuLaMK,
HEMOMHOLIEHHBIMM MO CBOMM YMCTBEHHBIM Ui CEHCOPHBIM CMOCOBHOCTSIMM,
vnu He obnajalolWMMU [OCTATOYHbIM OMBITOM WUAM  3HaHMAMM, 6e3
npucMoTpa MPUCMOTPOM, UMK €CAI OHU He Bbin 0By4eHbl MOMb30BaHNIO
annapaTypoi CO CTOPOHbI NULLA, OTBEYAHLLErO 3a WX 6e30NacHOCTb.

He octaBnsitte feTeit 6e3 npucMoTpa, 4Tobbl OHM HE Urpank ¢ NpuGopoM.
He ucnonbayiite BbITSKKY, €CNIM peLueTka HenpaBunbHO CMOHTUpOBaHa!
Kateropuyecku 3anpeLyaeTcs MCNONb30BaTb BbITSKKY B Ka4ecTBe OMOPHOI
NMOCKOCTH, €CMU 3TO CNeLManbHO He OrOBOPEHO.

ObecneybTe  Haanexawuin Bo3gyxoofMeH nomelleHnsi, korda Bbl
1CNoNb3yiTe BLITAXKY B KyXHE OJHOBPEMEHHO C ApyruMu npubopammn c
ra30BbIM CXUraHUEM M C NUTAHUEM APYTAMU TOPIOYUMM.

BbiTsruBaemblli  BO3AYX He [JOMKEH BbIOPACHIBATLCA HapyXy uepes
BO3/lyXOBOA, UCTIONb3yeMblil ANs BbIGPOCA AbIMOB OT NpUBOPOB C rasoBbiM
CMraHMeM Unu ¢ NUTaHEM APYTUMIA FOPIOYMMA.

Kareropuyecky 3anpeLyaeTcsi roToBuUTb 6rtoaa “noa nnameHem”, nockonbky
cB06OAHOE NMamsi MOXeT MOBPeAuTL UbTPLI W CTaTb NMPUYUHON NOXapa;
o3TOMY, BO3AEPXUBaiiTECH OT 3TOrO B NtoboM cryyae.

XKapeHbe B GOMbLIOM KOMMYECTBE Macna AOMKHO MPOU3BOAUTLCA MOA
MOCTOSIHHBIM KOHTPONeEM, UMesi B BWAY, YTO NeperpeToe Macno MOXeT
BOCNNAMEHSTLCS.

Mpn cnonb3oBaHUY BMECTE C MPOYMMI annapatamit Anst Bapk, OTKpbITble
YacTn npubopa MOryT CULHO HarpeBaTbes.

Yo KacaeTcs TEXHUYECKMX MEp W YCMOBUA NO TeXHUKe Ge3onacHocTi npu
0TBOAE AbIMOB, TO MPUAEPKUBAIATECH CTPOTO NMPaBMA, NPEAyCMOTPEHHbIX
PernameHTOM MECTHbIX KOMMETEHTHbIX BNacTel.

[Npon3BoaMTE NEPUOANYECKYID OUYUCTKY BBITSKKIA Kak BHYTPY, Tak W CHapyxw
(MO KPAVHEN MEPE PA3 B MECSLI, BupanuTy ¢ cobnioaeH1em ycrosuii,
KOTOpbIE CreuManbHO NPeayCMOTPEHbl B MHCTPYKUMSX MO 06CnyXuBaHuio
AaHHoro npubopa).

HecobntofeHne NHCTPYKUMA MO OYUCTKE BBITSKKM M MO 3aMEHE 1 04MCTKe
(UNLTPOB MOXET CTaTb NPUYMHON NOXapa.

He ucnonbayiite v He ocTansiite BbiTsikky 63 NpaBUIbHO YCTAHOBNEHHbIX
namnoyek B CBS31 C BO3MOXHBIM PUCKOM yAapa SNeKTPUYECKUM TOKOM.

Mbl cHMaeM ¢ cebsi BCsikylo OTBETCTBEHHOCTb 3a Hemonaaky, ywepb unm
cropaHue npubopa BCreacTBue HecoBNIoAeHUs MHCTPYKLMIA, NPUBELEHHbBIX
B JaHHOM PYKOBOACTBE.

[laHHoe u3fenve npOMapkMpOBaHO B COOTBETCTBMM C EBponeickoit
avpekTrBoit 2002/96/EC no yTunuaawLmm anekTpueckoro n

anekTpoHHoro obopynosanus (WEEE).

ObecneunB NpaBunbHYKO YTUNU3ALMIO AaHHOTO w3penus, Bbl nomoxete
NpefoTepaTUTb  NOTEHUManbHble  HeraTvBHble  MOCTIEACTBUS AN
OKpy)XaloLeil cpeabl W 3[0POBbS YeroBeka, KoTopble MOrmM Obl MMETb
MeCTO B MPOTUBHOM Crly4ae.

CumBon EEEEE Ha CamMOM  W3[enMW  WNM  COMPOBOAMTENbHON
JOKYMEHTaLWMM YKa3blBaAET, YTO MpU YTUNU3aLMM AAHHOTO M3LENKUS C HUM
Henb3s obpalLatbes kak ¢ 06bl4HbIMKU BbITOBBIMK OTXOAaMU. BmecTo aToro,
€ro CriefiyeT cAaBaTb B COOTBETCTBYIOLMI MyHKT NPUEMKI NEKTPUYECKOrO
11 3NEKTPOHHOro 0GopyAOBaHNS ANst

nocnepyloLel yTunuaasum.

Cpaya Ha CNoM JOMxHA MPOW3BOAUTLCA B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU
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npaBunamu no yTUnn3aLmum 0TX040B.
3a Gonee noapobHoOi MHdOpMaLMeir 0 npasunax obpalleHns ¢ Takumn
U3[ENUAMK, WX yTunusaumm v nepepaboTku obpalaiiTeck B MECTHble
opraHbl Bnacti, B cnyxby Mo yTMNM3aUMM OTXOLOB MMM B MarasuH, B
KoTopoM Bbl npuobpeni aaxHoe usnenve.

Monb3oBaHune
BbiTsokka BbINONMHEHA ANS NPUMEHEHUS B UCMONHEHUN C OTBOAOM Hapyxy

@ MW B WCTIONHEHUM C BHYTPEHHEN PELMpKyNALmMeN Bo3ayxa

YcraHoBKa

PaccTosiHu1e HKHei rpaHi BbITSKKW Hajy OMOPHOIA NOCKOCTbIO MO COCYAbl
Ha XyKOHHOW NnuTe JOMKHO BbiTb He MeHee 43cm — AN ANEKTPUYECKUX
NAUT, 1 He MeHee 65Cm ANs ra3oBblX UMW KOMBUHUPOBAHHBIX MNNT.

ECnu B WMHCTPYKLMSIX NO YCTAHOBKE ra3oBOW NMMUTbI OrOBOpEHO Gombluee
paccTosiHue, TO yuTUTE 3TO.

HanpsiXeHue ceTv [OMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSIKEHMIO, YkadaHHOMY Ha
TabnuyKke TEXHUYECKUX [aHHbIX, KOTOpas pasMelleHa BHyTpW npubopa.
Ecnn BbITSKKA CHABXeHa BIMKOW, MOAKMIOUMTE BBITSHKKY K LUTENCENbHOMY
pa3beMmy, OTBevaloLeMy AeiCTBYIOLLMM NpaBinaM, KOTOPbIN [OMmKeH ObiTb
pacnonoXeH B NErkofOCTYMHOM MECTe, YTO MOXHO CAenatb W nocrne
ycTaHoBKW. Ecnu xe BbITsXKka He CHabxeHa BUNKOW (MpsiMoe MOAKMIoYeHUs
K CeTH), UK LTeNcenbHbI Pa3bem He PacrnonoXeH B [OCTYMHOM MecTe,
TakKe M Nocrne YCTaHOBKM, TO WUCTIOMb3yiiTe Hafnexalunii ABYXNOMoCHbI
BblknioyaTenb, oBecneuuBaloLmMii  MONHOe pasMblkaHue CeTM  npu
BO3HVMKHOBEHMY YCIOBMIA NepeHanpsikeHns 3-eit kaTeropuu, B COOTBETCTBUN
C MHCTPYKLUAMM N0 YCTaHOBKE.

BHuMaHue! npexae YeM MOAKMIYUTb K CETU MUTaHUs JNeKTpUYeckylo
CUCTEMY BbITSXKKM UM MPOBEPUTb UCMpaBHOE (HYHKUMOHUPOBaHUE €€
ybenuTech B TOM, 4TO Kabenb NUTaHUsi NPaBUbHO CMOHTUPOBAH.

®YHKUMOHMPOBaHWe

BbiTskka OCHalleHa LWWTOM YNpaBMeHWsi Ans KOHTPOMS  CKOPOCTU
BbITAKHOTO BEHTUNATOPA W 3aXWraHus CBeTa Ans OCBelleHus paBoueit
MOBEPXHOCTY NANTBI.

Monb3yiATeCh MHTEHCUMBHBIM PEXMMOM paboTbl BbITSXKKM B Criyyae 0c060
BbICOKOI KOHLIEHTPALMK KyXOHHbIX UCMapeHmit. Mbl peKOMEHAYeM BKMIOYUTb
BbITSKKY 38 5 MMHYT A0 Hayana npoLecca NpUroTOBNEHMS MULLY U OCTaBUTL
ee BKMIOYEHHON B TeyeHue 15 MWHYT npubRM3MTENBHO MO OKOHYaHUK
npouecca.

Vcnonb3oBaTh KNaBUWM MMM KHOMKWM, NMpeaBUAEHHble NS ynpaBneHus
NOACBETKOI 1 MOLLHOCTbH0 BCACHIBAHMIA.

Tonbko B HEKOTOPbIX MOAENSX: OTKPbIBAsA W 3aKpblBas yNoBUTENb Napa
MOXHO BKMiOYaTb U BbIKMIOYATb BEHTUNATOP, KOTOpbIA  perynupyet

MOLHOCTb  BCACbIBAHWS UM, B HEKOTOPbIX CMy4yasX, BKMKOYEHME 1

BbIKIIOYEHNE NOACBETKM.

Yxon

BHumanme! Mpexae Yem BbINONHUTB Ni0BYI0 onepauuio No YUCTKe UNn
oMy obcny ),  OTCOEAWHUTE  BbITAXKY  OT

3NeKTPOCeTH, OTCOEAWHSI BUNKY MMM [NaBHbIA  BbIKNKYaTeNb

nomeLyeHus.

BbITsKKka AOMKHA NOABEPraTbCs YaCToil OUYNCTKE Kak BHYTPW, Tak U CHapyXu
(No KkpaitHeit Mepe C TOi e NEepUOANIHOCTBIO, YTO U YXOA 3a unbTpamu
Ans 3a0epxKA kupa). [NA uMCTKM UCTOMb3yiiTe cheuyanbHylo Tpsnky,
CMOYEHHYI0 HeTparnbHbIM KVAKMM MOILLMM CPEACTBOM. He npumeHsiiTe
CpeAcTBa, copepxallye abpaavBHble MaTepuanbl.

HE NPUMEHSAWUTE CMNPT!

BHumaHme: He cobniofeHie npasun YuCTkY Npubopa 1 3ameHsbl UnbTPOB
MOXET MPUBECTU K PUCKY BO3HWKHOBEHUS noxapa. MoaTomy pekomeHayem
cobniopatb NpuBeSEHHbIE MHCTPYKLVM.

CHumaetcs  niobasi  OTBETCTBEHHOCTb B CBS3M C  BO3MOXHBIMM
NOBPEXAEHNSMA JBUraTenst M C Moxapamu, BO3HUKWWMM BCREACTBUE
HEMpPaBWUMBHOTO ~ PEMOHTA WMWK HeCOBNIOAEHMS  BbILLEONUCAHHbBIX
npeaynpexaeHui.



®UnbTPLI 33AEPXKKKN XKUpa

Puc. 3-12

OunbTp  CneayeT  3auMlaTh EXEMECSYHO HearpeccvBHBIMU - MOHKLLMMA
CPeACTBaMW, BPYYHYID MMM B MOCYAOMOEYHOW MalUMHe MpU  HU3KOW
TEMMEpaType ¥ SKOHOMUYHOM LIMKNeE MbITbS.

Mp1 MbITbe B MOCYAOMOEYHOW MALUMHE MOXET MUMETb MECTO HEKOTOPOe
obecuBeunBanne UIbTPA 3aAEPKKM KWMpa, HO ero  unbTpylLias
XapaKTepucTuka ocTaeTcst abConoTHO HEU3MEHHON.

YronbHbli UNLTP (TONBKO B PeXUME peLMpKynsaLmMm)
Puc. 11
Type 150 - Motowuit yronbHeIn punbTp

YronbHbIl (PUILTP MOXHO MbITb Kaxable [Ba Mecsia B Tennoi Boge C
HaZAnexXalUMmMu MOIOLLMMU CPeACTBAaMI UMK B NOCYAOMOEYHON MaLUMHe Npu
Temnepartype 65° C (B nocneaHem cry4ae, BbINOMHUTE NOMHbIA LYK MbITbS
6e3 nocyAbl BHYTPU NOCYAOMOEYHON MaLLMHBI).

YnanuTe uanuLiek Boabl OCTOPOXHO, YTOObI He MOBPEAUTb UNLTP, 3aTeM
CHUMUMTE NOAYLUKY M3 NNacTMaccoBOW paMbl 1 BbifepXUBaliTe ee B neyn B
TeweHne 10 MuHyT npu Temnepatype 100° C ans ofecneyenns nonHoi

BbICYLLKU.
3ameHsiiTe  NoAywwKy Kaxable 3 roda M kak TOMbKO MOMOTHO OKaxeTcs
NOBPEXAEHHbIM.

Type 60/80 - HE mMotowmit yronbHbIN huUnbTp

HacblleHre yronbHoro unbTpa NPOUCXOAMT MO UCTeYeHun Gonmee wnu
MeHee [ATMTENbHOTO Nepuoaa aKkcnyatauuu, npesonpefensieMoro TUnom
KyXHW 1 MEPUOAMYHOCTBIO 3afepxkkn xupa. B niobom cnyyae, 3ameHsitte
naTpOH N0 KpaiiHen Mepe Yepes kaxable 4 Mecsila.

YronbHbit punbTp HE noanexwt Molike unu pereHepauum.

3ameHa namn

Puc. 13

OtkntounTe Npubop oT AMEKTPOCETH.

Brumanme! Mpexae yem npukacatbesi k namnam ybeautech B TOM, YTO OHH
oCThINN.

OTBepHNTE NeperopesLUyo Namny W 3aMeHUTEe ee HOBOW Namnoi Ha 9BT —
G23.
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TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet ediniz. Uretici, bu
el kitabinda yar alan talimatlara riayet etmemekten kaynaklanan olasi
arizalara, sebep olunan hasar veya yanginlara iligkin higbir sorumluluk kabul
etmez. Bu davlumbaz sadece evde kullaniimak Uzere tasarlanmigtir.

A Dikkat

UYARI! Kurulum islemi tamamlanincaya kadar cihazi fige takmayiniz.

Her tiirlii temizlik veya bakim isleminden 6nce, daviumbazin fisini gekmek
veya evin ana salterine olan baglantisini kesmek

suretiyle daviumbazin elektrik baglantisini kesiniz.

Cihaz, gézetim altinda bulunmadiklari veya giivenliklerinden sorumlu bir
sahis tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili egitim almadiklari stirece, cocuklar
veya yetersiz fiziksel, duyusal veya akli yetenege sahip kisiler ya da tecriibe
veya teknik bilgi eksikligi olan sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmamistir.

Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin izlenmelidir.

Rahatsiz edici bir stirtiinme sesi duyulmaksizin takilan davlumbazlari asla
kullanmayiniz!

Davlumbaz, 6zellikle belirtiimedikge ASLA destek ylizeyi olarak
kullaniimamalidir.

Mutfak davlumbazi, diger yanma gazlari veya yakitlari kullanan cihazlarla
birlikte kullanildiginda oda yeterli sekilde havalandiriimalidir.

Emilen hava, gaz veya diger yakitlari yakan cihazlarin trettigi dumanlarin
atilmasi igin kullanilan bir boruya verilmemelidir.

Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle yasaktir.

Acigda cikan alevlerin filtrelere zarar vermesi ve yangin riski agisindan agik
alevden sakininiz.

Her tirlli kizartma, yagin asiri kizmasini ve alevienmesini engelleyecek
sekilde dikkatle yapilmalidir.

Erisilebilir pargalar, pisirme cihazar ile kullanildiklarinda sicak olabilirler.
Duman tahliyesi igin kabul edilen teknik ve giivenlik 6nlemler s6z konusu
oldugunda, yetkili makamlar tarafindan sunulanlari yakindan takip etmek
6nemli bir husustur.

Davlumbaz, hem igten hem distan diizenli olarak temizlenmelidir (AYDA EN
AZ BIR DEFA, bu el kitabinda sunulan bakim talimatlari ile uyum iginde
ilerlemek icin gereklidir).

Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara uyulmamasi yangin riskine neden olur.
Olasi elektrik soklarindan kaginmak igin lamba diizglin bigimde takilmadan
davlumbazi kullanmayiniz veya bu durumda birakmayiniz.

Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara uyulmamasindan kaynaklanan
cihaz arizalari, hasarlari ve yanginlara kargi sorumluluk kabul etmez.

Bu cihaz, 2002/96/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik Ekipman
Yonergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu driinlin uygun bir sekilde
atilmasini sagladiginiz takdirde, gevre ve insan sagligi agisindan s6z konusu
Urlinlin uygunsuz bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya gikabilecek

olasi olumsuz etkileri 6nlemis olacaksiniz.

Uriin ya da (riin ile beraber verilen belgeler (izerinde bulunan =
semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gériilmemesi gerektigine isaret
eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik cihazlarin atildi§i dénistimli
toplama noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme
konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel diizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirilmelidir.

Bu Urtintin geri dontstim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin, hudutlari iginde
bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik yok etme servisine veya
Urlinin saticisina daniginiz.

Kullanim

Davlumbaz digari tahliye yapan aspiratér versiyonunda @ yada dahilde

devir daimli filtre eden versiyonunda kullaniimalidir.

Kurulum
Ocagin Uzerindeki pisirme kaplar icin destek yizeyleri ile ocak
davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum mesafe, elektrikli

isiticilardan 43cm, gaz veya gazla-elekirikle calisan ocaklardan 65cm’den az
olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla mesafe
belirtiliyorsa, buna bagli kalinmalidir.

Ana gl¢ kaynadi daviumbazin iginde yer alan plakada belirtilen degere
uygun olmalidir. Davlumbazi varsa bir fig ile mevcut diizenlemelere uygun
bir prize takip erisilebilir bir alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger
cihazin fisi yok ise (dogrudan sebeke baglantis) veya priz erisilebilir bir
yerde degilse, asiri akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana kablonun
baglantisinin tamamen kesilmesini salayan, standartlara uygun ¢ift kutuplu
bir anahtar kullaniniz.

Uyari: Davlumbazi ana gii¢ kaynagina yeniden baglamadan ve etkin sekilde
calistigini kontrol etmeden 6nce, ana gii¢ kaynagi kablosunun diizgtin takilip
takilmadigini denetleyiniz.

Galigtirma

Davlumbazin lzerinde aspiratdr hizinin ayarlandigi bir kontrol paneli ve
pisirme alani 1siklarini kumanda eden bir lamba anahtari bulunmaktadir.
Mutfakta asir buhar olusmasi halinde yiksek emme hizindan yararlaniniz.
Yemek pisirmeye baslamadan once ocak davlumbazi emme Unitesinin 5
dakika acik tutulmasi, pisirme esnasinda ve pisirme islemi sona erdikten
sonra ise 15 dakika daha galisir durumda birakilmasi énerilir.

Isiklari idare eden ve mevcut aspirasyon giclinii degistirmeye yarayan
digme yada tuglari kullanin.

Sadece bazi modellerde: Buhar tutucuyu agarak yada kapatarak
aspirasyon gliciinii ayarlayan pervanenin calismasi ve kapatimasi saglanir
bazi durumlarda isiklarin da agiimasi ve kapanmasi saglanabilir.

Bakim

DIKKAT! Herhangi bir bakim islemini gerceklestirmeden once,
davlumbaz elektrik sebekesinden ayiriniz.

Cihaz bir fig ve soketle bagli ise, fig prizden gekilmelidir.

Davlumbazin igi ve disi diizenli olarak (en az yag filtrelerinin bakimi igin
gerceklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir. ~ llik suya batiriimis bir bez ve
nétr sivi deterjanla temizleyiniz. Asindirici drinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Uyari: Davlumbaza iligkin temel temizleme talimatlarinin  yerine
getirilmemesi ve filtrelerin degistiriimemesi yangina neden olabilir.

Bu nedenle, s6z konusu talimatlara uymanizi éneririz.

Uretici, uygun olmayan bakimdan veya yukarida belirtilen giivenlik
tavsiyelerine uymamaktan kaynaklanan motor veya yangin hasari
konusunda sorumluluk kabul etmez.

Yag filtresi - Sekil 3-12

Yag filtresi, ayda bir asitsiz deterjanla, elde veya dstik Isi ve kisa devreye
programlanmis  bir  bulasik makinesinde temizlenmelidir.  Bulasik
makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifce solabilir, ancak bu
filtreleme kapasitesini etkilemez.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde) - Sekil 11

Type 150 - Yikanabilir aktif karbon filtre

Karbonlu filtre iki ayda bir sicak su ile veya nétr bir deterjanla veya 65
derecede bulagik makinasinda yikanabilir (bu son segimde makina devamli
devrede calistirimalidir ve iginde bagka higbir sey olmamalidir).

Filtreyi zedelemeden fazla suyu atiniz, daha sonra plastik gergevenin icinde
bulunan slingeri gikariniz ve 100° C de 10 dakika boyunca tamamen
kurutmak tizere firinda birakiniz.

Siingeri 3 senede bir veya her zedelendiginde degistiriniz.

Type 60/80 - YikaNAMAYAN aktif karbon filtre

Etkin komdr filtre, pisirme tiiriine ve yag filtresinin temizlenme sikligina bagl
olarak daha uzun siirede dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun degistiriimesi gerekir.

Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale getirilemez.

Lambalari degistirme - Sekil 13
Davlumbazin elektrik baglantisini kesiniz.
Uyan! Ampullere dokunmadan dnce, soguduklarindan emin olunuz.

Hasarli ampuli gevirerek gikarin ve yeni bir 9W-G23 ampul.
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SV - Monterings- och bruksanvisningar

Folj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren fransager sig allt
ansvar for eventuella funktionsfel, skador eller brander som uppstar pa
apparaten pa grund av att instruktionerna i denna manual inte har
respekterats. Denna koksflakt &r endast &mnad for privat bruk i hemmet.

A Varningsforeskrifter

Varning! Anslut inte apparaten till elnatet forrén installationen &r helt
slutford.

Gor alltid flakten strémls innan nagon typ av underhalisarbete eller
rengdring inleds genom att dra ur kontakten eller sla av bostadens
huvudstrémbrytare.

Anvand alltid skyddshandskar vid installation och underhall.

Apparaten far inte anvéndas av barn eller personer med reducerad
rorelseférmaga eller mental kapacitet, eller personer som saknar erfarenhet
och kdnnedom om apparaten, sétillvida inte anvéndandet overvakas eller
instruktioner ges av erfaren person som ansvarar fér sékerheten.

Barn far inte l&mnas utan uppsikt for att forhindra att de leker med
apparaten.

Flakten far alridg anvandas utan att gallret &r korrekt monterat!

Flékten far ALDRIG anvandas som avstéllningsyta om inte detta &r
uttryckligen angivet.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nar kéksflakten anvands tillsammans
med andra apparater vilka matas med gas och andra typer av bransle.
Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvands for avledning av
rokangor som kommer fran apparater vilka matas med gas eller andra typer
av brénsle.

Det &r stréngt forbjudet att flambera mat under flékten.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka brand och skall dérfér undvikas i
alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for att undvika att éverhettad olja fattar
eld.

Vid anvéndning tillsammans med spisar och matlagningsutrustning kan
tillgangliga delar hettas upp avsevart.

Vad betréffar de tekniska och sakerhetsatgarder som skall vidtas for
avledning av utblasningsluften, skall de foreskrifter som utférdats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

Rengdr flakten ofta, saval utvindigt som invandigt, (MINST EN GANG |
MANADEN, och respektera under alla handelser samtliga
underhallsinstruktioner i denna manual).

Bristande rengdring av flékten och filtren samt ett uteblivet byte av filtren
medfor brandfara.

Anvand eller 1amna aldrig flakten utan korrekt imonterade lampor fér att
undvika risken for elektriska stotar.

Tillverkaren franséger sig allt ansvar for eventuella problem eller brénder
som orsakats av att instruktionerna i denna manual inte efterlevts.

Denna produkt ar markt enligt EG-direktiv 2002/96/EEC betraffande
elektriskt och elektroniskt avfall (Waste Electrical and Electronic Equipment,
WEEE).

Genom att sékerstalla en korrekt kassering av denna produkt bidrar du till att
forhindra potentiella, negativa konsekvenser for var miljé och var halsa, som
annars kan bli foljden om produkten inte hanteras pa rétt satt.

Symbolen mmEEE p3 produkten, eller i medfdliande dokumentation,
indikerar att denna produkt inte far behandlas som vanligt hushallsavfall.
Den skall i stéllet Idmnas in pa en lamplig uppsamlingsplats for atervinning
av elektrisk och elektronisk utrustning. Produkten maste kasseras enligt
lokala miljbestammelser for avfallshantering.

For mer information om hantering, atervinning och ateranvandning av denna
produkt, var god kontakta de lokala myndigheterna, ortens
sophanteringstjénst eller butiken dar produkten inhandlades.

Anvéndning

Flékten har tillverkats fér att anvandas som utsugningsversion med utvéndig

evakuering @ eller som filterversion med intern atercirkulation
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Installation

Minsta tillatna avstand mellan kokkérlens stodyta pa spishéllen och
koksfléaktes underkant &r 43cm om det ar fragan om en elektrisk spis och
65cm om det &r fragan om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishéllens instruktioner anger ett storre avstand skall detta respekteras.
Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa mérkplaten som
sitter inne i flakten. Om flékten &r utrustad med stickkontakt skall denna
anslutas till ett uttag som ar Iattillgangligt dven efter installationen och som
uppfyller géllande foreskrifter. | det fall flakten saknar stickkontakt
(direktanslutning till nétet), eller om uttaget ar placerat pa en svaratkomlig
plats skall en godkand tvapolig strémbrytare installeras som garanterar en
fullkomlig frankoppling fran nétet i samband med Gverspanningsklass Il i
enlighet med installationsbestdmmelserna.

Varning! kontrollera innan fléktens krets ansluts med nétspanningen att den
fungerar korrekt och ar korrekt monterad.

Funktion

Flakten &r utrustad med en mandverpanel med en hastighetskontroll och
en strdmbrytare for spishéllens belysning.

Anvand en hdgre hastighet om matoset ar mycket koncentrerat. Vi
rekommenderar att starta luftevakueringen 5 minuter innan matlagningen
inleds och lata den fungera i cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.
Anvand tangenterna eller tryckknapparna for att kontrollera belysningen och
de disponibla utsugningseffekterna.

Géller endast vissa modeller: Nar matosfangaren dppnas och sténgs ar
det mdjligt att kontrollera paslagningen och avsténgningen av flakthjulet som
reglerar utsugningseffekten och i vissa fall tndningen och sléckningen av
belysningen.

Underhall

Varning! Gor alltid flakten stromlés innan nagon typ av
underhallsarbete eller rengdring inleds genom att sla ifran bostadens
huvudstrombrytare.

Flakten skall rengdras ofta, saval invandigt som utvéndigt (4tminstone med
samma underhallsintervall som for fettfiltren). Anvénd en trasa fuktad med
neutrala rengdringsmedel vid rengdring.  Undvik produkter som innehaller
slipmedel. ANVAND INTE ALKOHOL!

Varning: Observera att en bristande rengéring av apparaten och icke
utforda filterbyten kan medfora brandrisk. Folj darfor ovanstaende
instruktioner noga. Tillverkaren franséger sig allt ansvar for eventuella
motorskador, eldsvador beroende pa ett bristande underhall eller att dessa
instruktioner inte respekterats.

Observera att en bristande rengdring av apparaten och filtren kan medféra
brandrisk. Folj darfor ovanstaende instruktioner noga.

Fettfilter - Fig. 3-12

Filtret skall rengoras en gang i manaden, med ett milt rengdringsmedel, for
hand eller i diskmaskin, med lag temperatur och kort program.

Vi tvétt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missfargas utan att detta pa
nagot satt paverkar filtrets uppsugningsformaga.

Kolfilter (géller endast filterversionen) - Fig. 11

Type 150 - Aktivt kolfilter som kan rengéras

Kolfiltret kan tvéttas varannan manad med varmt vatten och ett ldmpligt
rengoringsmedel, eller i diskmaskin med 65°C (om filtret diskas i diskmaskin
skall ett fullstandigt program kéras utan annan disk i maskinen).

Avlagsna allt dverflodigt vatten utan att skada filtret, ta darefter ur dynan som
sitter i plastramen och torka den avslutningsvis i ugnen med 100°C i 10
minuter.

Type 60/80 - Aktivt kolfilter som INTE kan rengéras

Kolfiltret méattas efter en mer eller mindre lang tidsperiod beroende pa i
vilken utstrackning flakten anvénds, pa typen av matlagning och hur
regelbundet fettfiltren rengdrs. Det &r under alla handelser nodvandigt att
ersétta kolfilterpatronen minst var 4 manad.

Filtret kan INTE rengdras eller ateranvandas.

Byte av Lampor - Fig. 13
Koppla ur apparaten fran elnétet.
Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat innan ni vidrér dem.

Skruva av den daliga glédlampan och ersatt den med en ny 9W-G23 .



NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma felges neye. Produsenten
fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell, skader eller brann pa
apparatet som skyldes at bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt
overholdt. Denne ventilatoren er kun til husholdningsbruk.

A Advarsel

Merk! Ikke koble apparatet til elnettet for installasjonen er helt fullfart.

For rengjering eller vedlikehold av apparatet mé ventilatoren kobles fra
elnetttet ved a trekke ut stopselet eller skru ut sikringen i husets
sikringsskap.

Ved alle installasjonsprosedyrer og alt vedlikehold av ventilatoren ma man
bruke arbeidshansker

Ventilatoren er ikke egnet til & brukes av barn eller personer med nedsatte
fysiske, mentale eller sensoriske funksjoner, eller med manglende erfaring
og kjennskap, med mindre disse ikke blir overvaket eller gitt instruksjoner om
bruk av apparatet av en person som star ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn méa overvakes for a kontrollere at de ikke leker med apparatet.
Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret er korrekt montert!

Ventilatoren ma ALDRI brukes som anleggsflate, med mindre det er
uttrykkelig angitt.

Rommet ma vaere godt ventilert nar ventilatoren brukes samtidig med andre
apparater som bruker gassforbrenning eller andre brennstoffer.

Luften som suges opp ma ikke fares ut i en avtrekkskanal for reyk som
produseres av apparater som bruker gassforbrenning eller andre
brennstoffer.

Det er strengt forbudt & lage mat pa apen ild under ventilatorhetten.

Bruk av apen ild skader filtrene og kan fremkalle brann, derfor ma det
absolutt unngas.

Steking ma forega under kontroll for a unnga at den overopphetede oljen tar
fyr.

De bergrbare delene kan bli meget varme nar de brukes sammen med
kokeapparater.

Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforanstaltningene som méa anvendes
for reykutiop, ma man forholde seg strengt til gjeldende lokale regelverk.
Ventilatoren mé rengjeres ofte bade innvendig og utvendig (MINST EN
GANG | MANEDEN; uansett ma man felge instruksjonene som er uttrykkelig
angitt i vedlikeholdsanvisningene i denne handboken).

Hvis man ikke overholder normene for rengjering av ventilatoren og
utskiftning og rengjering av filtrene, vil dette medfare risiko for brann.
Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte lyspeerer, bade under bruk og i
stand by, for & unnga risikoen for elektrisk stet.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell, skader eller
brann pa apparatet som skyldes at bruksanvisningen i denne handboken
ikke har blitt overholdt.

Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet 2002/96/EC,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Ved a forsikre seg om
at dette produktet kasseres forskriftsmessig, bidrar brukeren med a
forebygge mulige negative miljg- og helsekonsekvenser.

Symbolet NEEEEE pa produktet eller pa papirer som felger med viser at
dette produktet ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall, men ma
leveres til et egnet gjenvinningssenter for elektrisk og elektronisk avfall.
Produktet ma kasseres i henhold til lokale normer for kassering av avfall. For
videre informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av dette
produktet kan du kontakte egnet lokalt kontor, renovasjonskontoret for
husholdningsavfall eller butikken hvor du kjgpte produktet.

Bruksmate
Ventilatoren er I?et for & brukes med direkte avtrekk der avtrekksluften

fores ut i friluft @ eller med resirkulering av avtrekksluften @

Installasjon

Minimumsavstanden mellom stotteoverflaten for kokeredskapene pa
kokeapparatet og undersiden av kjgkkenventilatoren ma ikke veere pa
mindre enn 43cm nar det gjelder elektriske komfyrer og 65cm nar det gjelder
gasskomfyrer og blandede komfyrer.
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Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer med en storre
avstand, ma denne overholdes.

Nettspenningen ma veere i samsvar med den elektriske spenningen som
angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det felger med ledningstikk,
kobles ventilatoren til en lett tilgjengelig stikkontakt som er godkjent i
henhold til gjeldende normer. Stikkontakten ma vaere lett tilgjengelig ogsa
etter installasjonen. Hvis det ikke folger med ledningstikk (direkte kobling til
elnettet), eller stikkontakten selv etter installasjonen ikke er lett tilgjengelig,
ma man sette pa en godkjent topolet bryter som garanterer fullstendig
frakobling fra elnettet i situasjonene som oppstar i kategorien overspenning
I1I, i henhold til installasjonsreglene.

Merk! For man kobler ventilatoren stremkrets til elnettet og fastslar at alt
fungerer korrekt, ma man alltid kontrollere at stremledningen er korrekt
montert.

Funksjon

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med viftehastighetsvalg og en lysbryter
for & kontrollere kokeomradets lys.

Bruk sterste hastighet ved hey dampkonsentrasjon pa kjokkenet. Vi
anbefaler a sla pa viften 5 minutter for du begynner & lage mat og la den
fortsette a virke i enda circa 15 minutter etter du er ferdig med matlagingen.
Bruk betjeningsknappene til kontroll av belysningen og de forskjellige
sugestyrkene.

Kun pa noen modeller: ved a apne og lukke kondenssamleren kan man
kontrollere paslaing og avslaing av ventilen som regulerer sugestyrken, og i
noen tilfeller, paslaing og avslaing av lysene.

Vedlikehold

Advarsel! For enhver form for rengjering eller vedlikehold ma
ventilatorhetten frakobles stromnettet ved & dra ut ledningen eller sla
av husets hovedstrembryter.

Ventilatoren ma rengjeres jevnlig, bade innvendig og utvendig (minst sa ofte
som man utferer vedlikehold av fettfiltrene). Til rengjering benyttes en klut
fuktet med et naytralt rengjaringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter.

Advarsel: Hvis ikke reglene for rengjering og utskifting av filtrene folges,
kan det fore til brann. Det er derfor meget viktig & felge denne
bruksanvisningen naye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle skader pa motoren,
brann som skyldes manglende vedlikehold eller andre skader som skyldes at
instruksene over ikke er blitt fulgt.

Fettfilteret - Fig. 3-12

Fettfilteret ma rengjores en gang i méaneden uten bruk av aggressive
rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur og med
kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall miste fargen, men dets
filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

Kullfilter (kun med resirkulering av luften) - Fig. 11

Type 150 - Vaskbart aktivt kullfilter

Karbonfilteret kan vaskes annenhver maned i varmt vann og med egnede
rengjeringsmidler, eller i oppvaskmaskin ved 65°C (hvis man vasker det i
oppvaskmaskin ma det vaskes med full syklus uten annen oppvask i
maskinen).

Ta vekk overfledig vann uten & gdelegge filteret, ta deretter ut "madrassen”
inne i plastikkdekselet og sett den i stekeovnen ved 100°C i 10 minutter for &
tarke den ordentlig.

Skift ut "madrassen” hvert 3. ar og ellers hver gang stoffet er skadet.

Type 60/80 - IKKE vaskbart aktivt kullfilter

Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved middels bruk av ventilatoren, og
oftere hvis ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om igjen

Utskifting av lyspaerer - Fig. 13

Koble apparatet fra elnettet.

Merk! Forsikre deg om at lampen er kald fr du tar i den.

Trekk ut den utbrente lyspeeren, og skift den ut med en ny pa 9W-G23.



FI - Asennus- ja kédyttoohjeet

Noudata kéayttdohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa kayttoohjeen
noudattamattajattdmisestd ~ aiheutuneista  haitoista,  vahingoista  tai
tulipaloista. Tuuletin on suunniteltu ainoastaan kotitalouskéyttoon.

A Turvallisuustietoa

Huomio ! Ala yhdisté laitetta sahkoverkkoon ennenkuin asennus on taysin
valmis.

Irrota laite séhkéverkosta aina ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd ,
ottamalla tbpseli irti seindstd tai katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

Kayté asennus- ja huoltotdissa suojakasineita.

Lapset, aistivammaiset, psyykkisesti vammaiset tai henkilét, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytostd voivat kayttda laitetta ainoastaan
valvonnan alaisena, tai jos he ovat saaneet ohjeita laitteen kaytosta sen
turvallisuudesta vastaavalta henkil6lta.

On valvottava ettd lapset eivét leiki laitteella.

Ald koskaan kéyta laitetta, jos sen ritilaa ei ole asennettu oikealla tavalla!
Tuuletinta ei saa KOSKAAN kéyttad tukipintana, jollei niin ole erikseen
mainittu.

Huoneisto on aina tuuletettava hyvin, kun tuuletinta kaytetaan yhtaaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien laitteiden kanssa. Poistoilmaa ei
saa johtaa kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien  laitteiden
savunpoistohormiin.

Tuulettimen alla liekittdminen on ehdottomasti kielletty.

Avotulen kaytto vahingoittaa suodattimia ja voi aiheuttaa tulipalon, siksi sita
on valtettéva joka tapauksessa.

Kosketuspinnat voivat kuumentua huomattavasti, kun niitd kaytetdan
keittovélineiden kanssa.

a jata paistumassa olevaa ruokaa ilman valvontaa, jotta kuumentunut 6ljy
ei syty palamaan. Noudata huolellisesti paikallisten viranomaisten antamia
savunpoiston teknisia ja turvatoimenpiteita koskevia maarayksia.

Tuuletin on puhdistettava huolellisesti seka sisa- ettd ulkopuolelta
(VAHINTAAN KERRAN KUUKAUDESSA, noudata kuitenkin  tamén
kéyttoohjeen neuvoja).

Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa ja puhdistusta koskevien
maaraysten noudattamattajattaminen voi aiheuttaa tulipalovaaran.

Ala kayta tuuletinta, jos lamppuija ei ole asennettu oikein. Siita voi aiheutua
séhkdiskun vaara.

Valmistaja ei vastaa kéyttéohjeen noudattamatta jattdmisestd aiheutuneista
haitoista, vahingoista tai tulipaloista.

Téma laite on valmistettu EU-direktiivin 2002/96/EC, Waste Electrical and
Electronic ~ Equipment  (WEEE)  mukaisesti.Havittamalla laitteen
asianmukaisesti kayttaja voi ehkaistd mahdolliset ympraristdlle ja ihmisten

terveydelle haitalliset seuraukset

Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista I6ytyvd merkki HENEEE  ilmoittaa, ettd
tuotetta ei saa kasitella talousjatteend ja ettéd se on toimitettava sahko- ja
elektronisten laitteiden kierratyspisteeseen. Laite on havitettava paikallisten
jatteenkasittelysdanndsten mukaisesti. Jos tarvitset lisatietoja laitteen
késittelysta, palautuksesta ja kierratyksestd, ota yhteys paikalliseen
viranomaiseen, jatehuoltoon tai likkeeseen josta tuote on ostettu.

Kiyttd

Tuuletin on tarkoitettu kéytettavéksi joko imukupuversiona @ ulkoisella

poistolla tai suodatinversiona sisaiseen kiertoon.

Asennus

Lieden keittotason tukipinnan ja keittidtuulettimen alimman osan vélinen
minimietaisyys on oltava vahintaan 43cm séhkéliesien osalta ja 65cm kaasu-
ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan suurempi etéisyys, on se otettava
huomioon.

Verkon jénnitteen on oltava sama kuin tuulettimen sisépuolella olevassa
tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos laitteessa on pistoke, liita tuuletin
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voimassaolevien normien mukaiseen pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etté siihen padsee kasiksi myds asennuksen jalkeen. Jos
laitteessa ei ole pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke ei ole
sellaisessa paikassa ettd siihen paésee kasiksi myds asennuksen jélkeen,
kayt& normien mukaista kaksinapaista katkaisijaa, jolla varmistetaan etté
laite saadaan kokonaan irti s&hkdverkosta, jos ylijannite kategoria on |1l
asennussaéntdjen mukaisesti.

Huomio! Tarkista aina, etta verkkokaapeli on asennettu oikealla tavalla
ennen kuin yhdistét tuulettimen sahkéverkkoon ja tarkistat etté se toimii
oikein.

Toiminta

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla, josta voidaan saataa imun
nopeuksia ja kytked valo, joka valaisee keittotasoa.

Kéytd maksiminopeutta jos keittiossd on erityisen paljon hdyryd. On
suositeltavaa kaynnistaa tuuletus 5 minuuttia ennen ruoanlaiton aloittamista
ja antaa sen toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton lopettamisesta.

Kéyta valojen toimintaa ja imutehoa séételevié nappéimia tai painikkeita.
Vain joissakin malleissa: imutehoa ja joissakin tapauksissa valojen
sammuttamista sdatelevan puhaltimen sytyttdmista ja sammuttamista
voidaan kontrolloida avaamalla ja sullkemalla hoyrylippa.

Huolto

Huomio! Irroita laite aina  virtaldhteestd ennen puhdistus- tai
huoltotoimenpiteitd, irrota virtajohdon pistoke verkkovirtapistorasiasta
tai katkaise virta kodin sahkoverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein seka sisa- ettta ulkopuolelta (vahintaan yhta
usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kéytad puhdistukseen neutraalissa
nestemaisessa pesuaineessa kostutettua kangasta.

Valta hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA PUHDISTUSAINEITA!

Huomio: Laitteen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa koskevien maaraysten
noudattamattajattéminen voi aiheuttaa tulipalovaaran. On siis suositeltavaa
noudattaa maarayksia.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaaristd huoltotoimenpiteistd tai

yllamainittujen normien noudattamattajattamisesta aiheutuvista
moottorivioista tai tulipaloista.

Rasvasuodatin

Kuva 3-12

Rasvasuodatin on puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla pesuaineella,
késin tai astianpesukoneessa alhaisella lampdtilalla ja Iyhyelld

pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa, mutta tdma ei
vaikuta sen suodatustehoon milldan tavallla.

Hiilisuodatin (ai t:
Kuva. 11

Aati

versiossa)

Type 150 - Pestéva aktiivihiilisuodatin

Hillisuodatin voidaan pesté kahden kuukauden valein [dmpimassé vedessé
ja sopivalla pesuaineella tai astianpesukoneessa 65°C |ampétilassa
(astianpesukoneessa koko pesuohjelmalla, al& laita samaan pesuun
astioita).

Poista ylimaaréinen vesi vahingoittamatta suodatinta ja laita se kuivumaan
100°C uuniin 10 minuutin ajaksi.

Vaihda levy 3 vuoden vélein ja aina kun kangas on rikkoutunut.

Type 60/80 - Kertakayttinen hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu pidemman kéyton jalkeen riippuen
keittiotyypista ja rasvasuodattimen puhdistustiheydesta. Joka tapauksessa
suodatin on vaihdettava vahintaan neljan kuukauden vélein.

Sité El voi pesta eika kayttad uudestaan

Lamppujen vaihto

Kuvat 13

Irrota laite sahkoverkosta.

Huomio! Tarkista etta lamput eivat ole kuumia ennen kuin kosket niihin.
Poista vioittunut lamppu ja vaihda se uuteen 9W-G23 lamppuun.



DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning. Fabrikanten
frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader eller brande forarsaget
af apparatet, men afledt af manglende overholdelse af instruktionerne i
denne vejledning. Emheetten er udelukkende udviklet til brug i almindelige
hjem.

A Advarsler

Pas pal: apparatet ma ikke tilsluttes elnettet for installeringen er helt
tilendebragt.

For der udferes nogen form for rengering eller vedligeholdelse, skal
emheetten afbrydes fra elnettet ved at treekke stikket ud, eller ved at afbryde
hovedafbryderen i hjiemmet.

Ved alle installations- og vedligeholdelsesindgreb skal der beeres
arbejdshandsker.

Apparatet ma ikke benyttes af bern, eller af personer med nedsatte
sanseevner eller mentale faerdigheder, eller uden den ngdvendige erfaring
og kendskab, med mindre brugen sker under opsyn eller vejledning fra en
person der har ansvaret for deres sikkerhed.

Born skal holdes under opsyn, sa de ikke far mulighed for at lege med
emhaetten.

Emhzetten ma aldrig benyttes uden korrekt monteret rist!

Emhaetten ma ALDRIG benyttes som stetteoverflade, med mindre dette er
udtrykkeligt tilladt.

Lokalet skal have filstraekkelig ventilation, nar kekkenemhaetten anvendes
samtidigt med andre apparater der forbraender gas eller andre breendstoffer.

Den opsugede luft ma ikke ledes ind i rer, der anvendes til udledning af reg
fra apparater med forbraending af gas eller af andre braendstoffer.

Det er strengt forbudt at flambere under emhastten.

Brug af aben ild er farligt for filtrene og kan medfere brand, og skal derfor
altid undgas.

Friturestegning skal ske under opsyn for at forhindre, at den overopvarmede
olie bryder i brand.

De tilgeengelige dele kan blive meget varme, nar de benyttes sammen med
apparater til madlavning.

Hvad angér de nedvendige tekniske forholdsregler og sikkerhedskrav for
udledning af rag, skal alle reglementer fra de lokale myndigheder overholdes
uden undtagelse.

Emhaetten skal rengeres ofte, bade indvendigt og udvendigt (MINDST EN
GANG OM MANEDEN; overhold under alle omstzendigheder angivelserne i
kapitlet om vedligeholdelse i denne vejledning).

Manglende overholdelse af kravene for rengering af emhaetten, og for
udskiftning og rengering af filtrene, medfarer brandfare.

Emhaetten ma hverken benyttes eller efterlades uden korrekt indsatte
lyspeerer pga. fare for elektrisk stad.

Fabrikanten fraleegger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brand forarsaget af apparatet, men afledt af manglende overholdelse af
instruktionerne i denne vejledning.

Dette apparat er maerket i overensstemmelse med det Europzeiske Direktiv
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materiale, komponenter og stoffer,
der kan veere skadelige for menneskers sundhed og for miljget, hvis
kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er meerket med nedenstaende overkrydsede

skraldespand WSS . Den symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr
ikke ma bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men
indsamles seerskilt.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og
elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer og
andre indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne.
Neermere information kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.

Brug
Emhaetten er udviklet til brug i den sugende udgave med ekstern udledning

r_*T eller i den filtrerende udgave med intern recirkulation
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Installering

Minimumsafstanden mellem kogegrejets stotteoverflade pa komfuret og den
nederste del af emhaetten ma ikke veere under 43cm ved elektriske
kogeplader, og ikke under 65cm ved gasblus eller komfurer med bade
gasblus og elekiriske kogeplader. Hvis gaskomfurets vejledning angiver en
starre afstand, skal dette overholdes.

Netspaendingen skal svare il spaendingen vist pa typeskiltet internt i
emhaetten. Hvis emhaetten er udstyret med et stik, skal emhaetten tilsluttes
en let tilgeengelig stikkontakt, der er i overensstemmelse med de geeldende
standarder. Stikkontakten skal ogsa veere let tilgeengelig efter installeringen.
Hvis emhaetten ikke er udstyret med et stik (direkte tilslutning til elnettet),
eller hvis stikket ikke findes i et omrade, der ogsa er let tilgeengeligt efter
installeringen, skal der monteres en topolet afbryderkontakt i
overensstemmelse med standarderne, der serger for fuld afbrydelse fra
elnettet i tilfeelde af forhold i overspaendingskategori Ill, og i
overensstemmelse med reglerne for elektriske installationer.

Obs! Undersgg altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, for emhasttens
kredsleb tilsluttes forsyningsnettet og der udferes kontrol af korrekt funktion.

Funktion

Emhaetten er udstyret med et betjeningspanel med mulighed for regulering
af sugestyrken og lys til oplysning af kogeomradet.

Benyt den hgjeste hastighed ved stor dampkoncentration i kekkenet. Det
anbefales, at man teender udsugningen 5 minutter for pabegyndelse af
madlavning, og at udsugningen efterlades teendt i yderligere cirka 15
minutter efter afslutning af madlavningen. Benyt tasterne eller knapperne til
betjening af lysene og de udsugningsniveauer der er til radighed. Kun pa
visse modeller: ved at abne og lukke dampopsamleren kan man kontrollere
teending og slukning af den blaeser, der regulerer udsugningskraften, og — i
visse tilfeelde — teending og slukning af lysene.

Vedligeholdelse

Obs! Inden der udferes nogen form for rengering eller vedligeholdelse
skal emhatten afbrydes fra elnettet ved at fjerne stikket fra
stikkontakten, eller ved at afbryde hjemmets hovedafbryder.

Emhaetten skal rengeres jeevnligt bade pa ydersiden og pa indersiden
(mindst med samme frekvens som for vedligeholdelse af fedtfiltrene). Ved
rengering skal man anvende en klud fugtet med neutrale, milde
rengeringsmidler i flydende form. Undga brug af produkter indeholdende
slibemidier BENYT ALDRIG SPRIT! Pas pa: Manglende overholdelse af
vejledningen til rengering af apparatet og udskiftning af filtrene medfarer
brandfare. Der henstilles saledes til, at instruktionerne falges.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuel beskadigelse af motoren,
brande forarsaget af utilstreekkelig vedligeholdelse af apparatet eller
manglende overholdelse af ovenstaende instruktioner.

Fedffilter - Fig. 3-12 - Fedtfilteret skal rengeres én gang om maneden med
milde rengeringsmidler; filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine ved lav
temperatur og pa et kort opvaskeprogram. Ved vask i opvaskemaskinen kan
metal-fedtfilteret blive misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse
pa dets filtrerende egenskaber.

Kulfilter (kun den filtrerende udgave) - Fig. 11

Type 150 - Filter med aktivt kul der kan vaskes

Kulfilteret kan vaskes hver anden maned i varmt vand og egnet
vaskemiddel, eller i opvaskemaskine ved 65°C (vask i opvaskemaskinen
skal ske med en fuld cyklus uden andre kekkengenstande.

Fjern det overskydende vand uden at adeleegge filteret; fiemn derefter den
lile madras fra plastrammens inderside og leeg madrassen i ovnen i 10
minutter ved 100°C for at terre den helt.

Udskift den lille madras hver 3. ar, og nar kluden er beskadiget.
Type 60/80 - Filter med aktivt kul der IKKE kan vaskes

Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned, hvis emheetten ikke benyttes
intensivt, eller oftere. Kulfilteret kan IKKE vaskes eller genanvendes.
Udskiftning af lyspaererne - Fig. 13

Afbryd apparatet fra el-nettet.
Pas pa! Serg for at paererne er kolde far de bergres.

Treek den beskadigede peere ud, og udskift den med en ny peere pa 9W-
G23.



PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy trzymac sie
wskazoéwek podanych w niniejszej instrukcji. Producent uchyla sie od
wszelkiej odpowiedzialnoéci za uszkodzenia wynikle na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji. Okap zostat
zaprojektowany wytacznie do uzytku domowego.

A Ostrzezenia

Uwaga! Nie podtacza¢ urzadzenia do sieci elektrycznej przed ukoriczeniem
montazu.  Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynno$ci czyszczenia lub
konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od zasilania, wyjmujac wtyczke z
gniazdka lub wytaczajac gtéwny wytacznik zasilania.

Wszelkie czynnosci montazowe i konserwacyjne wykonywa¢ w rekawicach
ochronnych. Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych czy umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba, ze bedg one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia przez osobg odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewno$¢, Ze nie bawia sie urzadzeniem.
Nie nalezy nigdy uzywac¢ okapu bez prawidtowo zamontowanych filtrow!
Okap nie powinien by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna oparcia chyba, ze
taka mozliwo$¢ zostata wyraznie wskazana. Pomieszczenie, w ktorym okap
jest uzywany facznie z innymi urzadzeniami spalajacymi gaz lub inne paliwo
powinno posiada¢ odpowiednia wentylacjg.  Zasysane powietrze nie
powinno by¢ odprowadzane do kanatu wykorzystywanego do
odprowadzania spalin wytwarzanych przez urzadzenia gazowe lub na inne
paliwo. Surowo zabrania sie przygotowywania pod okapem potraw z
uzyciem otwartego ognia (flambirowanie). Uzycie otwartego ognia jest
grozne dla filtréw i stwarza ryzyko pozaru, a zatem nie wolno tego robi¢ pod
Zzadnym pozorem. Podczas smazenia nalezy zachowac ostrozno$¢, aby nie
dopusci¢ do przegrzania oleju, aby nie ulegt samozapaleniu. Dostepne
czesci mogq ulec znacznemu nagrzaniu, jezeli beda uzywane razem z
urzadzeniami przeznaczonymi do gotowania. W zakresie koniecznych do
zastosowania  $rodkéw technicznych i bezpieczenstwa dotyczacych
odprowadzania spalin nalezy $cisle przestrzega¢ przepiséw wydanych przez
kompetentne wiladze lokalne. Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarowno na zewnatrz jak i od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W
MIESIACU, z zachowaniem wskazéwek dotyczacych konserwacji podanych
w niniejszej instrukcji). Nieprzestrzeganie zasad dotyczacych czyszczenia
okapu oraz wymiany i czyszczenia filtréw powoduje powstanie zagrozenia
pozarem. Celem uniknigcia porazenia pradem nie nalezy uzywac lub
pozostawia¢ okapu bez prawidtowo zamontowanych zaréwek.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne szkody lub
pozary spowodowane przez urzadzenie a wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen podanych w niniejszej instrukcji.

Ninigjsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa Unijng
2002/96/EC w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE). Zapewniajac prawidtowe zlomowanie ninigjszego urzadzenia,
przyczynig sie Parstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia negatywnego
wptywu produktu na rodowisko i zdrowie ludzi, ktére mogtoby zaistnie¢ w
przypadku niewtasciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol EEEEE na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu
nie mozna traktowac jak innych odpadéw komunalnych. Nalezy odda¢ go do
wiasciwego punktu zbidrki i recyklingu sprzetéw elektrycznych i
elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego
wptywu ztomowanych urzadzen na $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢
szczegotowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Obstuga
Okap zostat wykonany do dziatania w wersji zasysajacej z wydalaniem

zewnetrznym @ lub filtrujacej o recyrkulacji wewnetrznej .
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Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ migdzy powierzchnia, na ktérej znajduja sig¢ naczynia
na urzadzeniu grzejnym a najnizszq czescig okapu kuchennego powinna
wynosi¢ nie mniej niz 43cm w przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej
niz 65cm w przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego. Jezeli w
instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest wieksza odlegtosc,
nalezy dostosowa¢ sie do takich wskazan. Napiecie sieciowe musi
odpowiada¢ napieciu wskazanemu na tabliczce umieszczonej w
wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy
ja podiaczy¢ do gniazdka zgodnego z obowigzujacymi normami i
umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po zakoriczonej
instalacji. Jesdli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezpo$rednie
podigczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo dostepnym
miejscu, réwniez po zakonczonej instalacji, nalezy zastosowaé
znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktéry umozliwi catkowite odciecie
od sieci elektrycznej w warunkach nadpradowych kategorii Ill, zgodnie z
zasadami instalacji.

Uwaga! Przed ponownym podtaczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy si¢ zawsze upewnic, czy
przewdd zasilajacy jest prawidtowo zamontowany.

Dziatanie okapu

Okap jest wyposazony w panel sterowania z regulacjg predkosci turbiny
zasysajacej oraz wiacznikiem oswietlenia przestrzeni roboczej pod okapem.

W przypadku, gdy powietrze w pomieszczeniu kuchennym jest szczegdlnie
zanieczyszczone, nalezy uzywa¢ okapu ustawionego na najwyzsza
predkos¢. Zaleca sig uruchomienie okapu 5 minut przed przystapieniem do
gotowania jakichkolwiek potraw i pozostawienie go wigczonym jeszcze
przez ok. 15 minut po zakoriczeniu gotowania.

Uzy¢ dostepnych klawiszy i przyciskéw stuzacych do kontroli o$wietlenia i
sity zasysania. Dotyczy tylko niektorych modeli: otwierajac i zamykajac
wentylator wyciagowy mozna sprawdzi¢ zataczenie i wylaczenie wirnika
regulujacego site zasysania i, w niektorych przypadkach, zataczenie i
wylaczenie o$wietlenia.

Konserwacja

Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub
konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od zasilania wyjmujac wtyczke z
gniazdka lub wytaczajac gtéwny wylacznik zasilania.

Okap nalezy czesto czyscic, tak wewnatrz jak i na zewnatrz (przynajmniej z
ta samg czestotliwoscia, z ktérg wykonuje sie czyszczenie filtrow
tluszczowych) przy uzyciu szmatki nawilzonej tagodnymi $rodkami. Nie
nalezy uzywac rodkéw $ciernych.

NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Uwaga: Nieprzestrzeganie przepisw dotyczacych czyszczenia urzadzenia i
wymiany filtrow powoduje powstanie zagrozenia pozarem. Zaleca sie zatem
przestrzeganie podanych wskazéwek.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne uszkodzenia
silnika lub pozary wynikajace z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.

Filtr przeciwttuszczowy

Rys. 3-12

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu, za pomoca $rodka
Czyszczacego hie zracego, recznie lub w zmywarce w niskiej temperaturze i
krétkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego filtra tluszczowego moze spowodowac jego
nieznaczne odbarwienie, to jednak nie pogarsza parametréw jego pracy.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersiji filtrujacej)

Rys. 11

Type 150 - Filtr weglowy nadajacy si¢ do mycia

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa miesiace w goracej wodzie z
odpowiednimi detergentami lub w zmywarce w temperaturze 65°( w
wypadku mycia w zmywarce zastosowa¢ cykl pelny bez naczyn w
zmywarce).

Nadmiar wody nalezy ostroznie usunag, tak aby nie uszkodzi¢ filtra, potem
wyja¢ wkiad znajdujacy sie wewnatrz ostony plastikowej i wiozy¢ go do
piekarnika na dziesig¢ minut w temperaturze 100° aby wysuszy¢ go
catkowicie. Wkiad nalezy wymieniac co trzy lata lub za kazdym razem gdy
materiat jest uszkodzony.



Type 60/80 - Filtr weglowy NIE nadajacy sie do mycia.

Nasycenie filtra nastepuje po krotszym lub diuzszym okresie uzytkowania w
zaleznosci od rodzaju kuchni i od regularmosci z jaka jest wykonywane
czyszczenie filtra tluszczowego. Wkiad filtra powinien by¢ w kazdym razie
wymieniony po uptywie nie wiecej niz czterech miesiecy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Wymiana lampek
Rys. 13

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z konserwacjg

urzadzenia, nalezy odtaczy¢ okap od zasilania energig elektryczna,
Uwaga! Nie dotyka¢ zaréwek dopoki s gorace.
Odkreci¢ spalong zaréwke i wymienic ja na lampke o mocy 9W-G23.
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HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikonyv utasitasait szigorlan be kell tartani. Az itt feltiintetett
utasitasok be nem tartasabdl szarmazé barmilyen hiba, kar vagy tiizesettel
kapcsolatban a gyartd felelésséget nem vallal. Az elszivo kizarélag
héztartési felhasznélasra készilt.

A Figyelmeztetés

Figyelem! A késziiléket mindaddig ne kdsse be az elektromos halézatba,
amig a beszerelést teljesen be nem fejezte.

Takaritas vagy karbantartas el6tt minden esetben kdsse ki az elszivét az
elektromos halézatbél a villasdugo kihuzésa vagy a lakés 6 biztositékanak
lecsapasa révén. Valamennyi lzembe helyezési és karbantartasi
mivelethez hasznaljon védokesztylt. A készlilék nem arra késziilt, hogy
gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy elmebeli képességekkel rendelkezd,
tapasztalatok és ismeretek hijan levé emberek hasznaljak, hacsak nem a
biztonsagukert felelts személy feligyelete alatt, vagy ha ez a személy a
készlilék hasznalatat megtanitotta. Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a
készlilékkel jatsszanak. Az elszivot szabalyosan felszerelt racs nélkil soha
ne hasznéljal A konyhai paraelszivét SOHA nem szabad lerako feliiletnek
hasznalni, kivéve, ha kifejezetten fel van tiintetve ez a lehetéség.

A helyiségnek elegendé szellézéssel kell rendelkeznie, amennyiben a
konyhai elszivot gaz és mas tlizeléanyaggal mikodtetett késziilékekkel
egyidében hasznaljak. Az elszivott levegét nem szabad olyan kéménybe,
fustcs6be vezetni, amelyet gaz vagy mas tiizeléanyagok égéstermékeinek
elvezetésére hasznélnak. Az elszivo alatt szigorlan tilos flambirozott
ételeket késziteni. A nyilt lang hasznélata karositja a filtereket, tizveszélyt
okozhat, ezért minden esetben kerlini kell. BO zsiradékban siitni csak
ellendrzés mellett szabad, nehogy a talheviilt olaj vagy zsir meggyulladjon.
A hozzaférhetd részek erdsen felmelegedhetnek, ha a fézésre szolgalo
készlilékekkel egyitt haszndlia azokat. A flistelvezetésre vonatkozd
miiszaki és biztonsagi intézkedések tekintetében szigorian be kell tartani a
helyi illetékes hatésagok elSirasait. Az elszivot gyakran kell tisztogatni, mind
belliirsl, mind kiviilrsl. (LEGALABB HAVONTA EGYSZER, minden esetben
betartva ezen kézikdnyvben kifejezetten el6irt karbantartasi utasitasokat.)
Az elszivo tisztantartasara, valamint a filterek cseréjére és tisztitasara
vonatkozo el6irasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.

A péraelszivét ne hasznélja szabélyosan beszerelt izzolampa nélkil, mert
aramités veszélye Iéphet fel. A kézikényvben szereplé utasitasok be nem
tartasabol kovetkezd kellemetlenségekért, karokért vagy tlizesetekért a
gyartd nem vallal felelésséget.. A késziléken talélhato jelzés megfelel az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szolo 2002/96/EK
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt eldirasoknak. .

A hulladékka valt termék szabalyszerl elhelyezésével On segit elkertilni a
kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon esetleges negativ
kovetkezményeket, amelyeket a termék nem megfelelé hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon feltiintetett

B jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd haztartasi
hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasat végzo telephelyek valamelyikén kell leadni.
Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra vonatkozd helyi kérnyezetvédelmi
el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositaséval és Ujrahasznositaséaval kapcsolatos
bévebb tajékoztatasért fordulion a lakéhelye szerinti polgarmesteri
hivatalhoz, a haztartasi hulladékok kezelését végzé tarsasaghoz vagy ahhoz
a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

Hasznalat
Az elszivo kiilsé elvezetésl elszivo @ vagy belsé visszaforgatésos

szlirds lizemmodban is hasznalhato.

Felszerelés
A féz6készillék felilete és a konyhai szagelszivo legalsd része kozotti
minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 43cm elektromos féz6lap, és
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65cm gaz vagy vegyes tiizelés( fozolap esetén.

Ha a gazféz6lap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb tavolsag szerepel,
azt kellfigyelembe venni.

A halézati fesziltségnek azonosnak kell lennie a konyhai péraelszivod
belsejében elhelyezett mliszaki adattablan feltiintetett fesziiltséggel. Ha az
elszivo rendelkezik villdsdugéval, csatlakoztassa egy hozzaférheté helyen
elhelyezett, az érvényben 1év6 szabvanyoknak megfelelé dugaszold
alizathoz, akar a beszerelést kovetden is. Ha nem rendelkezik
csatlakozddugoval (kdzvetlen csatlakozas a haldzathoz) vagy a dugaszold
alizat nem hozzaférhetd, szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusu
megszakitot akar a beszerelést kovetéen is, amely lll. tularam-kategoria
esetén biztositia a halézatrél valo telies levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfelelen.

Figyelem! miel6tt az elszivo aramkorét visszakéti a halézatba és ellendrzi,
hogy az elszivé helyesen miikddik-e, mindig ellenérizze azt is, hogy a
halozati vezeték beszerelése szabalyos-e.

Mikodése

Az elszivo szivaserbsség-szabalyozéval és fozélapvilagitas-kapcsoldval
ellatott kezel6panellel rendelkezik.

Amikor a konyhaban kiléndsen nagy a parakoncentracid, hasznalja a
nagyobb sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés elétt 5 perccel kapcsolja be az
elszivét, és a fézés befejezése utan 15 percig mikédtesse tovabb.

A vilagités és az elszivas erfsségét a késziléken 1év6 gombok vagy
billenty(ik segitségével lehet vezérelni.

Csak egyes modelleknél: a parafogd kinyitasaval és visszacsukasaval
vezérelhetd az elszivas erfsségét szabalyozd lapatkerék be- vagy
kikapcsolasa valamint, egyes esetekben, a vilagitas be- és kikapcsolasa.

Karbantartas

Figyelem! Takaritas vagy karbantartas el6tt minden esetben kdsse ki az
elszivot az elektromos haldzathdl a villasdugo kihuzasa vagy a lakas f6
biztositékanak lecsapasa révén. Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind
belilrél, mind kivilrél (legaldbb olyan gyakran, mint a zsirsz(ir filterek
tisztitasat). A tisztitdshoz hasznélion semleges folyékony mososzerrel
titatott nedves ruhat. Keriiljle a surolészert tartalmazé mososzerek
hasznalatat. NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Figyelem! Az elszivd tisztan tartdséra, valamint a filterek cseréjére
vonatkozd eldirasok be nem tartdsa tlizveszélyt okoz. Ezért felhivjuk
figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat. A helytelen karbantartés, vagy a
fent emlitett utasitisok be nem tartdsa miatt a motorban esetleg
bekovetkezé karok vagy tlizesetek miatt semmiféle feleldsséget nem
vallalunk.

Zsirsziiré filter - abra 3-12

Havonta egyszer nem agressziv tisztitoszerrel, kézzel
mosogatogépben, alacsony héfokon és révid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatdgépben torténé mosogatés a zsirsziiré elszinez6dését okozhatja,
de ez nem valtoztat hatékonysagan.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén) - abra 11

Type 150 - Moshato aktiv szénfilter.

A szénfiltert kéthavonta lehet elmosni meleg vizben és megfeleld
mososzerrel, vagy mosogatogépben 65 °C-on (mosogatogépben torténd
mosas esetén teljes mosogatasi ciklust végezzen, edények nélkil).

A felesleges vizet a filter megrongélasa nélkil tavolitsa el, majd vegye ki a
mianyag keret belsejében talalhatd matracszerli betétet és végleges
szaritas céljabdl 10 percre tegye a siitébe 100 °C-on.

A matracszer(i betétet 3 évenként, valamint kérosodasa esetén ki kell
cserélni.

Type 60/80 - NEM Moshato aktiv szénfilter.

A szénfilter telitédése tobbé vagy kevésbé hosszu id6 alatt torténik meg, a
tlizhely tipusatdl és a zsirsziir6 tisztogatasanak rendszerességétdl fliggden.
Mindenképpen cserélni kell a betétet legalabb négyhavonkeént.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni

Egécsere - abra 13

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése elétt sziintesse meg az elszivo
éaramellatasat, kosse ki a halozathol.

Figyelem! Miel6tt a lampakhoz éme, gy6zddjon meg rola, hidegek-e.

Vegye ki a kiégett lampat és cserélje ki egy Uj 9W-G23.

vagy



RO - INSTRUCTII DE MONTAJ SI FOLOSIRE

Urmériti indeaproape instructiunile confinute in acest manual.
Producatorul isi declind orice responsabilitate in cazul daunelor sau
incendiilor provocate aparatului si derivate dintr-o utilizare incorecta si din
nerespectarea instructiunilor continute in acest manual. Hota a fost
proiectata excluziv pentru uz casnic.

A Avertismente

Atentie: Nu conectati aparatul la reteaua electricd pana cand nu afj terminat
de montat toata instalatia. Inainte de orice interventie de curtenie si
intretinere, deconectatj hota de la reteaua electrica, scotdnd stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al locuintei. Pentru toate operatiile de
instalare si intretinere utilizati manusi de protectie. Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de catre copii sau persoane cu capacitati fizice senzoriale
si mentale reduse sau care nu au experienta si cunostinta adecvatd, numai
in cazul in care acestea sunt sub supraveghere sau le sunt date
instructiunile de folosire a aparaturii de cétre o persoana responsabila cu
siguranta acestora. Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a fi siguri ca
nu se joaca cu aparatura. Nu folositi niciodata hota fara montajul corect al
grilei! Hota nu trebuie folosita NICIODATA ca suprafata de asezare numai in
cazul in care este indicat in mod specific. Localul trebuie sé fie destul de
ventilat, cand hota de bucatérie se foloseste impreund cu alte aparate cu
combustie de gaz sau alti combustibili. Aerul aspirat nu trebuie sé treaca
printr-o conducta folositd pentru eliminarea fumul produs de aparatele cu
combustie de gaz sau altj combustibili. Este absolut interzis pregatirea sub
hotd a mancarurilor cu flama. Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele si
poate crea incendii, agadar trebuie evitata in orice caz.

Friptura trebuie facuta sub control pentru a evita ca uleiul prea incalzit sa se
aprinda. Partile componente cu care am putea intra in contact se pot incalzi
considerabil in momentul in care se folosesc impreuna cu aparatura pentru
pregatit mancarea. In ceea ce privesc masurile tehnice si de siguranta care
trebuie sa fie adoptate pentru evacuarea fumurilor este strict necesar sa
respectati regulamentele in vigoare si sa apelati la autoritdtile competente
locale. Hota trebuie sa fie curatata tot des atat in interior cét si in exterior
(CEL PUTIN ODATA PE LUNA, respectand in mod expresiv toate indicatiile
redate n instructiunile de intretinere reproduse in acest manual)
Nerespectarea normelor de curdtare a hotei precum si neinlocuirea sau
necuratarea filtrelor poate crea la riscuri de incendii. Nu folositi niciodata
hota fara montajul corect al becurilor pentru a nu crea riscuri de scurtcircuit.
Firma isi declind orice responsabilitate pentru eventualele pagube, daune
sau incendii provocate de aparaturd ce provin din nerespectarea
instructiunilor redate in acest manual.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana
2002/96/CE referitoare la Degeurile de Echipament Electric si Electronic
(WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la
prevenirea potentialelor consecinte negative asupra mediului inconjurator si
sanatatii persoanelor, consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul WEEEE de pe produs, sau de pe documentele care insotesc
produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat impreuna cu deseurile
menajere. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzétor, pentru
reciclarea echipamentului electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facutd in conformitate cu normele
locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea i reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati administratia locald, serviciul de
eliminare a degeurilor menajere sau magazinul de unde ati cumparat
produsul.

Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta cu evacuare

externd @ sau in versiunea filtranta cu recirculare internd
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Instalarea

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe dispozitivul de
gatit si partea de jos a hotei nu trebuie s fie mai mica de 43cm in cazul
maginilor de gatit electrice, si de 65cm n cazul masinilor de gétit cu gaz sau
mixte. Daca instructiiunile dispozitivului de gétit cu gaz specifici o distanta
mai mare, este necesar sa {ineti cont de aceasta. Tensiunea din retea
trebuie s& corespunda cu tensiunea la care se referd eticheta situatd in
interiorul hotei. Daca este prevazuta cu stecher conectati hota la o priza
conform cu normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibild si dupa
instalare. Dacd nu este prevazuta cu stecher (conexiunea este direct la
retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o zona accesibila si dupa
instalare, aplicati un fintrerupator bipolar la norma care sa asigure
deconectarea completd de la retea in conditiile categoriei de supratensiune
IIl, conform regulilor de instalare.

Atentie! inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia din
retea si de a verifica functionarea corecta, controlatj totdeauna daca cablul a
fost montat in mod corect.

Functionarea

Hota este dotata cu un panou de comanda, de la care se modifica viteza de
aspiratie si se declangeaza aprinderea becurilor pentru iluminarea blatului de
aragaz. Se recomanda o viteza crescutd, in special in cazul unei concentratii
mari de vapori in bucatarie. Va sfatuim sa o lasatj sa aspire 5 minute inainte
de a demara procesul de coacere si de a o lasa in functiune, la inchiderea
procesului de coacere, pentru inca 15 minute (aproximativ). Utilizatj tastele
si butoanele disponibile, prevazute pentru controlul luminilor i a puteri de
aspirare. Numai la unele modele: daca deschidej si inchideti colectorul de
aburi, se poate controla aprinderea i inchiderea ventilatorului care regleaza
puterea de aspirare si, in unele cazuri, aprinderea si inchiderea luminilor.

intretinerea

Atentie! inainte de orice interventie de curitenie si intretinere,
deconectati hota de la reteaua electrica, scotand gtecherul sau
deconectand intrerupatorul general al locuintei.

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin cu aceeasi frecventd cu care se
curata filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in exterior. Pentru curatare
folositi un material imbibat cu detergenti lichizi neutri. Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Atentie: Nerespectarea normelor de curatare a hotei si de inlocuire a filtrelor
conduce la potentiale riscuri de incendi. Va sfatuim sa respectati
indeaproape instructjunile prezente in acest manual.

Producatorul isi declina orice responsabilitate in cazul daunelor la motor sau
incendiilor provocate aparatului si derivate dintr-o utilizare sau intretinere
incorectd precum si din nerespectarea instructiunilor continute in acest
manual.

Filtru anti-grasimi - Fig. 3-12

Trebuie curatat o data pe lund cu detergenti neabrazivi, manual sau utilizand
masina de spalat vase, la temperaturi scazute si folosind un program scurt.
Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spélat vase se poate
decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta) - Fig. 11

Type 150 - Filtru cu carbon activ lavabil

Filtrul cu carbon poate fi spalat la fiecare doua luni cu apa calda si detergenti
adecvati sau in masina de spalat vase la 65°C (in cazul spaldrii in masina
de spalat vase, efectuati ciclul complet de spalare fara a introduce vase in
interior). Indepartati excesul de apa fara a deteriora filtrul, apoi scoateti
tamponul amplasat in interiorul cadrului de plastic si asezati-| in cuptor timp
de 10 minute la 100°C pentru uscarea definitiva.

Tnlocuiti tamponul o datd la 3 ani sau la deteriorarea tesaturii.
Type 60/80 - Filtru cu carbon activ NElavabil

Saturatja filtrului de carbune depinde de folosirea mai mult sau mai putin
prelungita a tipului de masina de gatit precum si de curatarea regulara a
filtrului pentru grasime. In orice caz, cartugul filtrului trebuie inlocuit cel mult
la fiecare patru luni. NU-| spalati sau refolositi

inlocuirea becurilor - Fig. 13

Deconectatj hota de la reteaua electrica.

Atentie! Inainte de a atinge becurile, asigurati-va ¢4 nu au o temperatura
ridicatd. Desurubatj lampa avariata si inlocuiti-o cu una noua de 9W-G23.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj prirunik. Otklanjamo
bilo kakvu odgovornost za eventualne nezgode,smetnje ili poZar na aparatu
koji proizlaze iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priru¢nik. Kuhinjska
napa je projektirana iskljucivo za ku¢ansku uporabu.

A Upozorenja

Pozor! Ne prikljuCujte aparat na elektrinu mrezu sve dok niste kompletno
zavrsili sa instaliranjem.

Prije bilo kakvog ¢iS¢enja ili odrzavanja, iskopCajte kuhinjsku napu s
elektritne mreze vadedi utikac ili iskljucujuéi opci kucni prekidac/sklopku.
Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djece ili osoba koje imaju
smanjene fizicke,mentale ili osjetne sposobnosti, i kojima nedostaje iskustva
i saznanja osim ako oni nisu nadgledani i obuceni kako upotrebljavati aparat
od osoba koje su odgovorne za njihovu sigurnost.

Trebate paziti na djecu da se ne igraju s aparatom . Na upotrebljavajte
nikada kuhinjsku napu bez da je pregrada ili mrezica pravilno montirana!

Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao podlogu na koju cete polagati
predmete ukoliko to nije jasno naglaSeno. Prostorija treba imati dovoljino
provjetravanje, kada je kuhinjska napa upotrebljavana istovremeno s drugim
aparatima na plinski pogon ili na drugo gorivo. Zrak koji se usisava ne smije
biti proveden u cijev koja se koristi za izbacivanje dimova koje proizvode
ostali aparati na plinski pogon ili drugo gorivo. Strogo se zabranjuje
pripremanje hrane na plamenu ispod nape. Koristenje nekontroliranog
plamena je Stetno za filtre te moZe izazvati pozar ,u svakom slucaju bi ga
trebalo izbjegavati. Drzite pod kontrolom postupak pri przenju kako biste
izbjeglii da se pregrijano ulje zapali.

Neki dijelovi se mogu znatno zagrijati kada se koriste zajedno sa aparatima
za kuhanje.

Sto se tice tehnickih mjera kojih se treba pridrzavati s obzirom na dimove,
strogo se pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih vlasti .

Kuhinjska napa se treba cesto Cistiti i prati i izvana i iznutra (BAREM
JEDANPUT NA MJESEC, postivajte sve ono $to je navedeno u uputstvima
za odrZavanje koje donosi ovaj prirucnik).

Ne postivanje propisa o ¢iS¢enju nape i zamjene i CiS¢enja filtra povecava
opasnost od pozara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali
lampe jer postoji rizik od elektri¢nog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi eventualnih neprilika,$tete ili pozara
koje bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze iz nepostivanja uputstava
koje donosi ovaj priruénik.

Ovaj aparat je oznaten u skladu s Europskim pravilima 2002/96/EC, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Provjerite jeste li odveli na
otpad ovaj proizvod u skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi
spreavanju i uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol EEEEE na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati govori
da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali kuhinjski otpad nego treba biti
odveden na odgovarajuéi sabirni centar gdje se odbacuju elektriéni i
elektronski uredaji. Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih
pravila za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju  ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima, sabirnim
mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Koristenje
Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj verziji sa

izbacivanjem vani@ ili filtracijskoj verziji sa unutradnjim kruzenjem

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju za kuhanje i
najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 43cmkada se radi o
elektriénim Stednjacima ,a 65cmu slucaju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.
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Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno
odrzavati vecu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na etiketi
karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske nape.Ukoliko ima
utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim utikacem koja je u skladu s
propisima na snazi i koji je postavljen na pristupatnom mjestu ¢ak i nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikacem (direktno povezivanje s mrezom) ili
utika¢ nije postavlien na pristupaénom mjestu, ¢ak i nakon instalacije
postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s propisima i koji osigurava
kompletno iskoptavanje s mreze u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.

Upozorenje! Prije nego $to ponovno povezete kruzni put kuhinjske nape s
napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek dobro
kontrolirajte je li kabl mreze bio pravilno montiran.

Funkcioniranje

Napa ima upravijatku plo¢u s kontrolom brzine isisivanja i kontrolom paljenja
svjetla za osvjetljenje povrsine za kuhanje.

Upotrebljavajte ve¢u brzinu u slu¢aju velikog prisustva pare u kuhinji.
Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5 minuta prije nego $to pocnete s
kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon $to ste zavrsili s kuhanjem za jo$
otprilike 15 minuti. Koristite tipke i dugmad predvidene za kontrolu svjetala i
raspoloZive snage usisavanja. Samo neki modeli pruzaju mogucnost da se
kontrolira ukljuéivanje i iskljucivanje ventilacije koja regulira snagu
usisavanja, te u nekim slu¢ajevima, paljenje i gasenje svjetala, kada
ukljucite ili iskljucite skuplja¢ pare.

Odrzavanje

Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka ciSéenja ili odrzavanja,
iskopcajte kuhinjsku napu od napajanja strujom na nacin da izvadite
uticnicu ili iskljucite opci prekidac kuce.

Kuhinjska napa se treba Cesto istiti ( barem isto tako Cesto kao i filtri za
uklanjanje masnoce), u unutradnjosti i izvana. Koristite ovlazenu krpu s
neutralnim deterdZentima u tekuéem stanju. Izbjegavajte uporabu proizvoda
koji bi mogli grebati. NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: Nepostivanje pravila o CiS¢enju aparata i pravila o zamijeni filtara
povecava rizik od pozara. Stoga se preporuCuje poStivanje sugeriranih
uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne kvarove na motoru, pozar
izazvan neodgovaraju¢im odrzavanjem ili nepoStivanjem navedenih
upozorenja.

Filtar za masnocu - Slika 3-12

Taj filtar morate Cistiti jednom mjese€no, upotrijebivsi neagresivne
deterdzente, bilo ruéno ili u stroju za pranje posuda, u kojem slu¢aju morate
izabrati program pranja s kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda ¢ete opaziti manju promjenu ili
gubitak boje, Sto ni u kom slucaju ne utjece na u¢inkovitost filtra.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju) - Slika 11

Type 150 - Aktivni karbonski filtar koji se moze oprati

Karbonski filtar trebate oprati svaka dva mjeseca u toploj vodi s prikladnim
deterdzentima ili u perilici za posude na 65°C ( u slu€aju pranja u perilici za
posude odaberite kompletan ciklus pranja bez da perete i drugo posude
zajedno s karbonskim filtrom ).

Uklonite viSak vode nakon pranja bez da oStetite filtar, nakon cega cete
izvaditi i madraScic¢ koji se nalazi unutar plasti¢nog lezista,te ¢ete ga poloZiti
u pecnicu oko 10 minuta na 100°C kako bi ga definitivo osusili.

Zamijenite madras¢ic svake 3 godine ili svaki put kada vidite da je on
oStecen.

Type 60/80 - Aktivni karbonski filtar koji se NE moZe oprati.

Zasicenje karbonskog filtra se pojavijuje poslije manje-vise produljene
uporabe s obzirom na tip kuhinje i na urednost u CiS¢enju filtera za
uklanjanje masnoce. U svakom slu¢aju je potrebno zamijeniti kartu$u barem
svaka Cetiri mjeseca. NE moze se niti oprati, niti obnoviti.

Zamjena Lampe - Slika 13
Iskopcaijte aparat s elektricne mreze.
Pozor! Prije nego $to dodimete lampe provjerite jesu li se ohladile.

Odvijte oStecenu lampu te je zamijenite novom od 9W-G23.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne sa dodrziavat' navodom uvedenymi v tejto prirucke. Vyhyba sa
kazdej zodpovednosti za pripadne nespdsoblivosti, Skody alebo nehody
spdsobené nedodrZiavanim navodov uvedenych v tejto prirucke. Odsavaé
pary bol projektovany vynimo¢ne pre pouzivanie v domacnosti.

A Upozornenia

Upozornenie! Nenapojit zariadenie na elektricku siet skor ako intalacia nie

je celkovo ukoncena.

Skor ako sa zacne akakolvek ¢innost ¢istenia alebo Udrzby, odpojit odsavaé

pary od elektrickej siete odpojenim zastréky alebo vypnutim hlavného

vypinaca bytu.

Pri vSetkych instalacnych a udrzbarskych pracach pouzivajte ochranné

pracovné rukavice.

Spotrebi¢ nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom

skisenosti a vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za ich bezpecnost

neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dohfadom, aby sa nehrali so zariadenim.

Nepouzivat NIKDY odsava¢ pary bez spravne namontovanej mriezky!

Odsava¢ pary sa nesmie NIKDY pouzivat ako opornd plocha, iba za

predpokladu, Ze je to vyslovne urCené.

V pripade, Ze sa kuchynsky odsava¢ pouziva sicastne s inymi zariadeniami,

ktoré s v styku s plynom alebo inymi horfavinami, miestnost musi byt

zariadend vhodnou ventilaciou.

Odsavaci vzduch nesmie byt odvadzany do toho istého odvodu, ktory sa

pouziva na odvod dymov, ktoré vyluCuju zariadenia spalujlce plyny alebo

iné horfaviny.

Je prisne zakazané pod odsévacom pary pripravovat jedla na plameni.

Poutzitie volného plamenia poskodzuie filtry, o moze byt pricinou vyvolania

poziaru, preto sa ho v kazdom pripade treba vyvarovat.

Vyprazanie potravin sa musi vykonavat pod kontrolou a treba sa vyhnat

tomu, aby prepaleny olej zacal horiet.

Pri pouziti spolu s varnymi spotrebi¢mi, pristupové Casti sa mdzu znaéne
zohriat.

Co sa tyka technickych a bezpeénostnych opatreni schvalenych pre odvod

dymov, je potrebné dodrziavat sa presne predpismi stanovenymi prislusnymi

miestnymi tradmi.

Odsavaé pary je potrebné pravidelne Gistit vnitorne aj zvonku (ASPON

JEDENKRAT ZA MESIAC, akokolvek respektovat ako je vyslovene uréené

v pouceniach o Udrzbe uvedenych v tejto prirucke).

NedodrZiavanie pravidiel tykajucich sa Cistenia odsévaca pary avymeny

a Cistenia filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku poZiaru.

Nepouzivat alebo nenechat odsava¢ pary bez spravne namontovanych

ziaroviek koli moznému nebezpecenstvu elektrického otrasu.

Neberl sa do Uvahy Ziadne zodpovednosti za pripadné neprimerannosti,

Skody a poziare vyvolané zariadenim, pochadzajuce z nedodrziavania sa

navodov uvadzanych v tejto prirucke.

Tento pristroj je poznageny v zhode s Europskym Vedenim 2002/96/EC,

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti odstraneny spravnym

spdsobom, uzivatel prispieva k predchadzaniu moznym negativnym

nasledkom pre Zivotné prostredie a zdravie.

Symbol EEEEE vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentacii,
upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domacim
odpadom, ale musi byt odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. ~ Zbavit sa ho riadenim sa podia
miestnych zakonov o odstraneni odpadkov. Koli dokonalej§im informaciam
o0 zaobchéadzani, znovuziskani arecyklacii tohto vyrobku, kontaktujte
prislusné miestné drady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo predajfiu ,
v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pouzivanie

Odséavac pary je zhotoveny na pouzivanie v odsavacej verzii s vonkaj$ou

evakuaciou @ alebo vo filtratnej s vnitornou recirkulaciou
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Montaz

Minimalna vzdialenost medzi povrchom podstavca pre nadoby na
kuchynskom sporéku a najspodnejdej Casti kuchynského odsévaca pary
nesmie byt kratdia ako 43cm v pripade elektrického sporaka a ako 65cm
v pripade plynového alebo kombinovaného sporaka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu uvadzaju vacsiu vzdialenost, je
ptrebné s tym pocitat.

Napétie siete musi zodpovedat s napétim udanym na etikete charakteristiky
umiestnené vo vnitri odsavaca pary. Ak je predlozend zastrcka, zapojit
odsavac pary do rozvodu zhodného so stanovenymi pravnymi predpismi na
pristupnom Gzemi aj po instalacii. Ak nie je predlozena zastréka (priamy spoj
so sietou), alebo zastrcka nie je umiestnend na pristupnom Uzemi, aj po
intalacii, pripojit dvojpolovy vypinaé zhodny s predpismi, ktoré zaruéuju
kompletné odpojenie sa zo siete podla podmienok kategdrie nadmierného
napétia lll, v zhode s pravidlami instalacie.

Upozornenie! pred napojenim okruhu odsavata pary do privodovej
elektrickej siete a pred kontrolou jeho spravnej ¢innosti, skontrolovat stéle,
aby kabel siete bol spravne namontovany.

Cinnost

Odsavac pary je vybaveny ovladacim panelom s kontrolou odsavacej
rychlosti a s kontrolou zapinania svietidla na osvetlenie varnej pracovnej
plochy. V pripade mimoriadného zhromazdenia sa pary v kuchyni, pouzivat
vécsiu rychlost. Odporti¢ame zapnut odsavanie 5 minat pred zacatim
varenia a nechat ho v chode ete priblizne dalSich 15 minut po ukonceni
varenia. Pouzivat tlacidla a klavesnice uréené na kontrolu svetiel a moznosti
vykonov odsavania.

Iba na niektorych modeloch mozno otvorenim a zatvorenim zhromazdovaca
pary kontorlovat zapnutie a vypnutie ventilu, ktory reguluje vykon odsavania
a v niektorych pripadoch, zapnutie a vypnutie svetiel.

Udrzba

Skor ako zacina ktorakolvek udrzba, odpojit odsavac pary z
elektrického vedenia. Odsavac pary sa pravidelne isti zvonku aj zvnutra
(aspor rovnako ¢astym opakovanim ako sa vykonava udrzba filtrov tuku).
Na Cistenie pouzivat vihké platno s neutralinymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami. Vyhnut sa pouzivania prostriedkov obsahujlcich Skrabacie
latky. NEPOUZIVAT ALKOHOL!

Upozornenie: Nedodrzanie noriem na Cistenie zariadenia a vymenu filtrov
predstavuije riziko poZiaru. Odporuca sa preto dodrziavat uvedené pokyny.
Odmieta sa akakolvek zodpovednost za pripadné $kody na motore, poziare
vyvolané nespravnou Udrzbou alebo nedodrzanim vysSie uvedenych
upozorneni.

Protitukovy filter - Obr. 3-12

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi Cistiacimi
prostriedkami, ruéne alebo v umyvacke riadu s nizkou teplotou a s kratkym
umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy filter mdze vyblednut, ale
jeho filtrané viastnosti sa tym vobec nezmenia.

UhoPny filter (iba pre filtracnu verziu) - Obr. 11

Type 150 - Aktivno uhlikovy filter umyvatefny

Uholny filter méze byt umyvany kazdych dva mesiacov v teplej vode
a spdsobilymi saponatmi alebo v umyvacke za 65°C ( v pripade umyvania
v umyvacke, uskutonit kompletny cyklus bez nadob vo vnatri).

Bez poskodenia filtra odstanit prebytotnt vodu, potom odstranit vankusik
ulozeny vo vnutri umelohmotného ramu a vysusit ho definitivne viozenim ho
do rary na 10 mintt na 100°C.

Vymenit vankusik kazdé 3 mesiace a zakazdym, ked je latka poSkodena.
Type 60/80 - Aktivno uhlikovy filter NIE umyvatelny

Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje iba po viac-menej predizenom
pouziti, na zéklade typu kuchyne apravidelnosti Cistenia filtra tukov.
V kazdom pripade je nevyhnutné vymenit zasobnik maximaine kazdé Styri
mesiace. NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.

Vymena Ziaroviek - Obr. 13

Vypnite odsavac z elektrickej siete.

Pozor! Skor ako sa dotknete Ziaroviek, presvedéte sa, ze sU chladné.
Vybrat po$kodenu Ziarovku a nahradit ju novou s 9W-G23.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmita pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné zavady, Skody
nebo vzniceni digestofe, které byly zplsobeny nedodrzenim téchto
predpisu. Digestor byla projektovana k vylutné domacimu pouZiti.

A Vyména zarovek

Pozor! Nenapojujte pfistroj na elektrickou sit, dokud nebyla zcela
dokoncena jeho instalace.

Ped provedenim jakéhokoliv ikonu ¢isténi nebo udrzby, je tfeba odpajit kryt
od elektrické sité tak, Ze se odpoji od zasuvky nebo vypnutim hlavniho
vypinace obytné jednotky.

Pfi vSech instalaénich a Udrzbovych pracich pouZivejte pracovni rukavice.
Pristroj neni uréen k pouzivani pro déti nebo pro osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, které s nim nemaji
zkuSenost a neznaji ho. Tyto osoby mlZou s pfistrojem zachazet pouze
tehdy, kdy jsou pod dohledem odborného personalu nebo jsou specialné
vyskoleny k jeho pouziti osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.

Nikdy nepouZivejte kryt bez spravné namontované mrize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivéan jako odkladaci plocha. Mize se tak stat
pouze ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostateCnou ventilaci, v pfipadé, ze je
kuchyrisky kryt pouzivan sougasné s jinymi pfistroji s plynovym spalovanim
nebo spalovanim jinymi palivy.

Odséavany vzduch nesmi byt odvadén do odvodu pouzivaného pro odpad
kouf z pfistroju na plynové spalovani nebo spalovani jinych paliv.

Je pfisné zakazano vafit jidla s volnym plamenem pod krytem.

Pouziti otevieného plamene je Skodlivé pro filtry a mize se stat pficinou
pozard, je tedy tfeba se mu vyhnout v kazdém pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stélé kontroly, aby nenastala situace,
kdy se olej prehreje a dojde k jeho vzniceni.

Pfistupné ¢asti se mohou zna¢né rozpalit, pokud jsou pouzivany soucasné
s varnym zafizenim.

Pokud se tyka technickych a bezpecnostnich opatfeni, ktera je tieba
zaujmout pfi odvadéni koufe, je tfeba Uzce dodrzovat normy mistnich
odpovédnych organd.

Kryt je tfeba &asto Gistit jak vniting, tak z vn&jsku (ALESPON JEDNOU ZA
MESIC), je tfeba v kazdém pfipadé dodrzovat vée, co je uvedeno v navodu
k udrzbé popsaném v tomto manualu).

Nedodrzovani norem c¢iténi krytu a vymény a cisténi filtrd se mize stat
pi¢inou pozard.

NepouZivejte ¢i nenechavejte digestof bez fadné nastavenych sviditel a
nevystavuijte se tak nebezpeci elektrického vyboje.

Viyrobce se zfika jakékoliv odpovédnosti za eventualni nepfijemnosti, Skody
nebo pozary zplsobené na piistroji, které jsou nasledkem nedodrZzovani
pokynl uvedenych v tomto manuélu.

Tento spotiebi¢ je oznaeny v souladu s evropskou smémici 2002/96/ES o
likvidaci elektrického a elektronického zafizeni (WEEE). Zajisténim spravné
likvidace tohoto vyrobku pomiZzete zabrénit pfipadnym negativnim
dusledkim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol EEEEE na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych k vyrobku
udava, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do domaciho odpadu. Spotfebic je

nutné odvézt do shérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického
zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o ochrané
zivotniho prostredi, které se tykaji likvidace odpadu.

Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci tohoto vyrobku
Zjistite u pfislusného mistniho Uradu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu
nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Pouziti
Digestof je projektovana k pouZiti v odsévaci verzi svnéj$im vyvodem

@ anebo ve filtrujici verzi s vnitfnim ¢isténim vzduchu
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Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a nejnizsi ¢asti
digestore nesmi byt mensi nez 43cm v pripadé elektrickych sporakd 65cm v
pipadé plynovych & smisenych sporak.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuji vétsi
vzdalenost, je tfeba se timto pokynem Fidit.

Sitové  napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku
s charakteristikamii umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt vybaven
pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim normam, ktera
se nachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montézi. Pokud
kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka
nenachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montazi , je
tfeba pouzit dvojpolovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery zaruéi uplné
odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti Ill, v souladu s pravidly
instalace.

Pozor! Dfive nez opét napojite obvod digestofe na sitové napajeni a ovéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.

Provoz

Odsavac je vybaven ovladacim panelem s ovladanim rychlosti odsavani a
zapinanim osvétleni pracovni plochy.

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace kuchyriskych par pouZijte maximalni
saci vykon. Doporucuje se zapnout digestor 5 minut pred zahajenim vareni a
vypnout ji cca 15 minut po ukonéeni vareni.

Pouzivejte tlacitka anebo klavesy urcené pro kontrolu svitidel a odsavaci
mozné sily.

Pouze u nékterych modeld: pfi otevirani anebo uzavirani sbérace par Ize
kontrolovat zapinani a vypinani rotoru, ktery reguluje silu odsévani a v
nékterych pripadech i rozsviceni a zhasnuti svitidel.

Udrzba

Pozor! Pfed jakoukoliv operaci ¢isténi ¢i udrzby odpojte digestor od
elektrické sité, vyjméte zatréku anebo vypnéte hlavni spina¢ bytu.
Digestof musi byt asto Cisténa, jak uvniti tak zevné (alespori stejné asto
jako je provadéna udrzba filtri proti mastnotam). Pro cisténi je tfeba pouzit
latku navihéenou denaturovanym lihem anebo neutralnimi tekutymi Cisticimi
prostfedky. NepouZivejte prostfedky obsahujici brusné latky.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor: nedodrzeni norem ¢isténi pristroje a vyménovani filtrd by mohlo vést
k pozardm. Doporucujeme tedy dodrZzovat navod k pouziti.

Vyrobce odmitd jakoukoliv zodpovédnost za Skody na motoru, pozéry
zplsobené nespravnou Udrzbou ¢ nedodrzenim vy$e uvedeného
upozornéni.

Tukovy filtr - Obr. 3-12
Tukovy filtr se musi 1 x do misice vygistit .
Je mozné jej éistit ruéni jemnym mycim prostoedkem nebo v kuchyoské

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze) - Obr. 11

Type 150 - Umyvatelny filtr s aktivnimi uhliky

Filtr se musi kazdé 2 mésice vycistit rucné v teplé vodé vhodnym mycim
prostfedkem nebo v kuchyriské mycce pii kompletnim programu bez
piitomnosti nadobi. Po vycisténi zbavte filtr pfebytecné vody tak, aby jste jej
neposkodili. Vyjméte jej z plastového ramu a dikladné vysuste pfi teploté
100°C po dobu 10-ti minut v elektrické troubé&.

Filtr s aktivnim uhlikem se musi pfesto ménit kazdé 3 roky a navic vzdy,
kdyz je poskozen.

Type 60/80 - NEUMYVATELNY filtr s aktivnimi uhliky

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné dlouhém uZiti, tj. zavisi na
typu kuchyné a pravidelném cisténi filtru proti mastnotam. V kazdém pfipadé
je nutné nahradit patronu maximainé jednou za 4 mésice.

NEMUZE byt umyvan ¢i regenerovan.

Vyména Zarovek - Obr. 13

Odpojte pfistroj z elektrické sité.

Pozor! Dfive nezZ se doktnete svitidel si ovéfte ze vychladla.

Vyjméte poskozené svitidlo a vymérite ho novym o 9W-G23.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega prirocnika. Zavracamo vsakr$no
odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali poZare na napravi, ki bi izvirali
iz neupostevanja navodil iz tega priro¢nika. Napa je bila zasnovana izkljuéno
za domaco uporabo.

A Opozorila

Pozor! Ne prikljucujte naprave na elektrino omrezje, dokler instalacija ni v
celoti zakljucena.

Pred vsakr8nim ciS¢enjem ali vzdrzevanjem, izkljucite napo iz elektricnega
omreZja, tako da Vti€ izvlecete iz vtiénice ali izkljucite glavno vklopno stikalo.
Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe z nizjimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi in osebe brez ustreznih izku$enj in znanja, razen pod
nadzorom ali ob pomo¢i odgovorne osebe, ki poskrbi za njihovo vamost.
Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni pravilno namescena!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen ¢e je to izrecno
dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno z drugimi napravami, ki delujejo
na plin ali druga goriva, mora biti prostor dovolj prezracen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot odvod za pline,
katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za filtre in lahko povzroéi pozare, zato je
treba uporabo slednjega v vsakem primeru prepovedati.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.

Ob istocasni uporabi pecice, se lahko dostopni deli moéno segrejejo.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe za odvod dimov, se morate strogo
drzati predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto ¢istite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO, v
vsakem primeru upostevajte, kar izrecno narekujejo navodila za vzdrzevanje
v tem priro¢niku).

Neupostevanje pravil ¢iS¢enja nape ter zamenjave in Ciscenja filtrov
predstavlja tveganje pozarov.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravilno name$cenimi
Zarnicami, saj obstaja tveganje elektricnega udara.

Zavratamo vsakrdno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali poZare
na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz tega priroénika.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo 2002/96/ES, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE oziroma direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka
uporabnik prispeva k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic na okolje
in zdravje.

Znak EEEEE na izdelku ali na priloZeni dokumentaciji oznacuje, da se ga ne
sme zavre¢i med komunalne odpadke, temve¢ odnesti na ustrezno zbirno
mesto za recikliranje odpadne elekiricne in elektronske opreme. Napravo
zavrzite skladno z lokalnimi predpisi, ki veljgjo na podroju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju
tega izdelka se obrnite na ustrezno lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih
odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Uporaba
Napa je izdelana za uporabo v odzraCevalni izvedbi z zunanjim odvodom

rﬂ. ali v obto¢ni izvedbi z notranjim krozenjem

Instalacija

Minimalna razdalja med podporno povréino posod na kuhalni povrsini in
spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti manj$a od 43cm pri
elektricnih Stedilnikih in 65cm pri plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana ve&ja razdalja,
jo je treba tudi upoStevati.

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z
lastnostmi, namesgeni v notranjosti nape. Ce ima napa vtié, slednjega
vstavite v vti€nico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja na takem
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mestu, ki bo dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtida
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja na takem mestu, ki po
vgradnji naprave ne bi bilo dostopno, namestite dvopolno stikalo, skladno s
predpisi, ki zagotavlja popoln izklop iz omreZja v pogojih prenapetostnega
razreda lll, skladno s predpisi o indtalaciji.

Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno napajanje in
kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno
namescen.

Delovanje

Napa je opremljena s komandno plos¢o z nastavitvijo hitrosti izsesavanja in
nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje kuhalne plosce.

V primeru posebno visoke koncentracije dimov v kuhinji uporabite najvisjo
hitrost. Priporo¢amo vam, da prezracevanje vkljucite 5 minut pred pricetkom
kuhanja in ga pustite delovati $e priblizno 15 minut po konéanem kuhanju.
Uporabite tipke ali gumbe, ki so predvideni za nadzor luci in razpoloZljivih
stopenj sesalne moi.

Samo pri nekaterih modelih: z odprtiem in zaprtiem zbiralnika pare se
lahko nadzira vklop in izklop vetrnice, ki uravnava sesalno mo¢ in, v
nekaterih primerih, vklop in izklop lugi.

Vzdrzevanje

Pozor! Pred vsakrsnim ¢iS€enjem ali vzdrzevanjem izkljucite elektri¢no
napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete iz vticnice ali izklopite glavno
stikalo.

Napa zahteva pogosto ¢iS¢enje, tako zunaj kot znotraj.

Za ¢is¢enje uporabljajte krpo, navlaZeno s tekocimi nevtralnimi detergenti.
Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo abrazivne snovi. NE
UPOBLJAJTE ALKOHOLA!

Pozor: Neupostevanje pravil za CiS¢enje naprave in zamenjavo filtrov
predstavija tveganje pozarov. Zato vam svetujemo, da sledite priporo¢enim
navodilom.

Zavra¢amo vsakrSno odgovornost za morebitno $kodo na motorju in pozare,
ki bi bili posledica neprimernega vzdrzevanja ali neupoStevanja zgornjih
opozoril.

Mas¢obni filter

Sl. 312

Ocistiti ga je treba enkrat mesecno z ne agresivnimi Cistilnimi sredstvi, roéno
ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in kratkim ciklom pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko razbarva, toda
njegove filtrime znagilnosti ostanejo nespremenjene.

Ogleni filter (samo za obto¢no razlicico)

Type 150 - Pralni filter z aktivnim ogljem

Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca v topli vodi in ustreznimi
Cistilnimi sredstvi ali v pomivalnem stroju pri 65°C (v primeru pranja v
pomivalnem stroju izvedite popoln pralni cikel brez posode v stroju).
Odstranite odveéno vodo, ne da bi pri tem poSkodovali filter, nato snemite
vlozek, ki se nahaja v notranjosti plasti¢nega ogrodja in ga dajte v pec¢ za 10
minut na temperaturi 100°C, da ga v celoti posusite.

VloZek zamenjajte vsaka 3 leta in vsakic, ko na njem odkrijete poSkodbe.

Type 60/80 - Nepralni filter z aktivnim ogljem

Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj$i uporabi, glede na tip kuhe ter
redno ¢iCenje mascobnega filtra. Vsekakor je potrebno zamenjati viozek
najmanj vsake $tiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Zamenjava zarnic

Slika 13

Izkljucite elektricno napajanje naprave.

Pozor! Preden se zarnic dotaknete, se prepricajte, ali so hladne.

Izvlecite poskodovano Zarnico in jo zamenjajte z novo 9W-G23.



SQ - Udhézime montimi dhe pérdorimi

Zbatoni me pérpikméri udhézimet e pérshkruara né kété manual.
Shogéria nuk mban pérgjegjési pér pakujdesi, déme apo zjarre té
shkaktuara nga moszbatimi i rregullave té pérshkruara né kété manual.
Oxhaku éshté projektuar vetém pér pérdorim shtépiak.

A Vérejtje

Kujdes! Mos e lidhni pajisien me rrymén elektrike pa kryer plotésisht
instalimin.

Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose mirémbaijtjeje, shképuteni oxhakun nga
rryma elektrike duke hequr spinén ose duke ulur siguresés e pérgjithshme té
banesés.

Gjaté & gjitha veprimeve montuese apo té mirémbajtjes pérdomi dorashka
pune.

Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose nga persona qé nuk jané né
gjendje nga piképamija fizike, shqisore apo mendore,

dhe gé nuk kané njohje dhe eksperiencé pér pérdorimin e pajisjes, né té
kundért duhet t& mbikqyren ose té mésohen pér pérdorimin e saj nga njé
njeri i pérgjegjshém pér siguriné e tyre.

Fémijét duhet t¢ mbahen nén vézhgim me qéllim gé t& mos luajné me
pajisjen.

Mos e pérdorni KURRE oxhakun nése mreti i filtrave nuk &shté montuar sig
duhet!

Oxhaku nuk duhet t& pérdoret KURRE si mbéshtetése pér t& vendosur
sende, veg né rast se jané & késhilluara posagérisht.

Kur oxhaku pérdoret njékohésisht me pajisje té tiera me gaz apo 1éndé té
tjera djegése, ambjenti duhet té ajroset né ményré té mjaftueshme.

Ajri i thithur nuk duhet té dérgohet kurré né njé tubacion qé pérdoret pér
nxjerrjen e tymit t€ pajisieve me djegje gazi apo Iéndé té tjera djegése. Eshté
e ndaluar rreptésisht té gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.

Lénia e Zzjarrit t& liré mund t& démtojé filtrat dhe mund té shkaktojé zjarr,
prandaj duhet t& ménjanohet patjetér.

Skugjet e produkteve ushgimore duhet té béhen nén vézhgim pér té
parandaluar zjarrin né rast tejnxehjeje té vajit.

Kur suprina éshté duke punuar pjesét e oxhakut mund té nxehen.

Pér sa i pérket masave teknike dhe té sigurisé qé duhet té zbatohen pér
nxjerrjen e tymit, duhet té zbatohen me pérpikméri rregulloret e ndérmarrjeve
lokale kompetente. .
Oxhaku duhet t& pastrohet rregullisht si brenda ashtu edhe jashté (TE
PAKTEN NJE HERE NE MUAJ, duke respektuar rregullat e pérshkruara né
kété manual)

Moszbatimi i kétyre rregullave té pastértisé sé oxhakut dhe t& ndérrimit e
pastrimit té filtrave té yndyrés pérbén rrezik zjarri.

Mos e pérdorni oxhakun nése llambat nuk jané té vendosura si¢ duhet pér té
ménjanuar késhtu rrezikun e dridhjeve nga rryma elektrike.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér pakujdesi, déme apo zjarre té
shkaktuara nga moszbatimi i rregullave t& pérshkruara né kété manual.

Kjo pajisje éshté e pajisur me shenjén dalluese sipas direktivés evropiane
2002/96/CE pér pajisiet elektrike dhe elektronike (waste electrical and
electronic equipment- WEEE).

Duke u kujdesur pér njé eliminim t& rregullt t& pajisies, ndihmoni né
shmangjen e pasojave negative gé mund t& démtojné ambjentin dhe
shéndetin né rast pérpunimi jo t& duhur té pajisjes.

Shenja EEEEE e vendosur mbi pajisie apo né dokumentacionin pérkatés,
tregon se pajisja nuk mund té trajtohet si mbeturiné shtépiake. Késhtu ajo
duhet té grumbullohet né gendrén e pércaktuar pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Per eliminimin e pajisjeve te tilla duhet t& zbatohen
rregullat vendore né fugi pér eliminimin e mbeturinave.

Pér informacione mé té hollésishme rreth trajtimit, grumbullimit dhe riciklimit
té kétij produkti, ju lutem té lidheni me késhillin tuaj vendor, me shérbimin
tuaj té eliminimit t& mbeturinave shtépiake ose me pikéshitjien ku keni bleré
pajisjen.

Pérdorimi

Oxhaku éshté realizuar pér t'u pérdorur né variantin thithés me shkarkim té

jashtém @ ose filtrues me garkullim t& brendshém

38

Montimi - Largésia minimale midis sipérfages mbéshtetése té eneve mbi
pliakén e gatimit dhe pjesés mé té poshtme té oxhakut thithés duhet té jeté
jo mé pak se 43cm né rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé pak se 65cm né
rastin e kuzhinave me gaz apo té pérziera. Nése udhézimet e instalimit té
pllakave té gatimit me gaz pércaktojné njé largési mé té madhe, duhet té
mbahet gjithnjé parasysh. Tensioni i rrymés duhet té pérkojé me tensionin e
treguar né etiketén e vendosur nga ana e brendshme e oxhakut. Nése ka njé
spiné atéheré lidheni oxhakun me prizén né mur sipas rregullave né fugi, t&
vendosur né njé zoné té arritshme edhe pas instalimit. Nése nuk ka asnjé
spiné (me lidhje direkte ose me qark elektrik), ose nése spina nuk gjendet né
njé zoné té arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé celés sigurese qé
garanton shképutien e ploté té oxhakut nga rryma elekirike né rast
mbingarkese té kategorisé Ill, né zbatim té rregullave té montimit.

Kujdes! Pérpara se té rilidhni garkun e oxhakut me rrymén elektrike dhe té
verifikoni funksionimin e drejté, kontrolloni gjithnjé qé kablloja ushqyese té
jeté montuar si duhet.

Funksionimi - Oxhaku &shté i pajisur me njé panel komandimi me kontroll
té shpejtésisé sé thithjes dhe kontroll t€ ndjezjes sé drités pér ndrigimin e
pllakés sé gatimit.

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast pérgéndrimi té vecanté té avujve té
gatimit. Ju késhillojmé ta ndizni thithésin 5 minuta para se té filloni té gatuani
dhe ta lini t& punojé pér rreth 15 minuta pas pérfundimit té gatimit.

Pérdorni butonat ose pulsantet e parashikuara pér kontrollin e dritave dhe té
fugisé sé thithjes né dispozicion.

Vetém né disa modele: duke hapur dhe mbyllur mbedhésin e avullit mund
t& kontrollohet ndezja e fikja e ventiluesit gé rregullon fuginé e thithjes dhe,
né disa raste, ndezja dhe fikja e dritave.

Mirémbajtja - Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose mirémbajtjeje,
shképuteni oxhakun nga rryma elektrike duke hequr spinén ose duke
ulur siguresés e pérgjithshme té banesés.

Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here (t& paktén me t& njgjtén
kohézgjatie gé kryehet mirémbajtja e filtrave té yndyrés), si nga brenda
ashtu edhe nga jashté. Pér pastrimin pérdorni njé lecké té njomé me ilag
larés té léngét jogérryes. .

Mos pérdorni produkte qé pérmbajné gérryese. MOS PERDORNI ALKOL!
Kujdes: Mosrespektimi i rregullave té pastértisé sé pajisies dhe té
zévendésimit té filtrave pérbén rrezik zjarri. Béni kujdes qé té zbatoni
udhézimet e dhéna.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér déme t& mundshme tek motorri, pér
zjarre té shkaktuara nga mosmirémbaitja apo nga moszbatimi i vérejtieve té
mésipérme.

Filtri antiyndyré - Fig. 3-12 - Filtri antiyndyré metalik duhet t& pastrohet
njé heré né muaj me detergjenté jo gérryes, me doré ose me makiné larése
me temperaturé té ulét dhe me cikél té shkurtér. Kur lahet né makiné larése,
filtri antiyndyré metalik mund té ¢ngjyroset, por karakteristikat e tij té filtrimit
nuk ndryshojné aspak.

Filtri prej karboni aktiv (Vetém pér Llojin Fitrues) - Fig. 11

Type 150 - Filtér prej karboni aktiv qé mund té lahet

Filtri prej karboni mund té lahet ¢do dy muaj me ujé té ngrohté dhe
detergjenté té pérshtatshém ose né makiné larése né 65°C (né rastin kur
lahet né makiné larése pérdor ciklin e ploté té larjes pa ené brenda).

Higeni ujin e tepért pa e démtuar filtrin, mé pas higeni dyshekun e vogél té
vendosur né brendési té shasisé prej plastike dhe vendoseni né furré pér 10
minuta né 100 "C pér ta tharé pérfundimisht.

Zévendésojeni dyshekun e vogél ¢do 3 vjet dhe sa heré gé lecka té jeté
démtuar.

Type 60/80 - Filtér prej karboni aktiv qé NUK lahet

Bllokimi i filtrit té karbonit vérehet pas njé pérdorimi pak a shumé té gjaté
sipas llojit t& kuzhinés dhe rregullsisé sé pastrimit té filtrit t& yndyrés.
Sidogofté éshté e nevojshme té zévendésohet té paktén ¢do katér muaj.
NUK mund té lahet dhe té rivendoset.

Zévendésimi i Llambave - Fig. 13

Shképuteni pajisjen nga rryma elektrike.

Kujdes! Pérpara se ti prekni llambat sigurohuni qé té jené ftohur.
Higni llambén e démtuar dhe zévendésojeni me njé té re prej 9W-G23.




BG - MHCTpyKuMM 33 MOHTaX U ynoTpe6a

lMpuabpxaiiTe ce CTPUKTHO KbM TyK MOCOYEHUTE MHCTPYKUMKM. GupmaTa He
HOCW  OTFOBOPHOCT 33 EBEHTYaNHW HEW3NpaBHOCTM, MOBPEAM UMM
Bb3NnamMeHsBaHe Ha ypeaa, Bb3HWKHANM B pe3ynTaT Ha HecnassaHe Ha
VHCTPYKUMUTE B HACTOSLLOTO YMbTBaHe. ACTMPaTopbT € MpeaHasHauyeH
camo 3a 6utosa ynotpeba.

A Mpepynpexaenus

BHumaHue! He BkmioyBaiiTe ypeaa KbM en.Mpexa, ako MOHTUpaHeTo My He
€ OKOHYaTenHo npukniownno. [Mpean kakeato M fa e onepauus Ha
noyucTBaHe WUnW MOAApPbXKa, acnupatopbT TpsGBa fAa ce W3kmiouM oT
en.Mpexa, kato Ce M3BadW Liencena Wnu kato ce W3KMIOYN rMaBHUS
NpeKbCBaY Ha XUNLLETO.

33 BCUYKM OMepauuu NO WHCTanMpaHe W TexXHU4ecko obcnyxsaHe
u3nonaeante paboTHW pbkaBuLM.

Ypenwt He Tpsabea fa ce ynoTpebsBa OT Aeua WM xopa C HamaneHa
YMCTBEHa MNK pU3ndecka YyBCTBUTENHOCT M KOUTO HAMAT OMUT U He ca
3ano3HaTit C ypesa, OCBEH ako Te He Ce AbpXaT MOA KOHTPON Wn He ca
VHCTPYKTUPaHW OT 0TroBapsiLyo 3a 6e30nacHocTTa UM MnLe Kak Aa nonssat
ypena.

TpsibBa fa ce BHMMAaBa feliata fia He Cit UrpasiT ¢ acnupatopa.

He w3nonasaiiTe HuKora acnupatopa, ako pelleTkata He € MpasuNHO
MOHTUpaHal

AcnupatopbT He Tpabea HUKOTA pa ce usnonssa kato paboteH nnor,
OCBEH ako TOBA He € CrieLuanHo ykasaHo.

MomelueHreTo TpsibBa Aa MMa J0BPO NpoBeTPsiBaHE, KOraTo KyXHEHCKUAT
acnupaTop ce 13Nnon3Ba e[HOBPEMEHHO C [PYMY YPeau C ra3oBo Unv Apyr
B/ FOPUBO.

AcnupupaHusT Bb3fyX He TpsibBa fa ce oTBexpda npes 0TBOA, MPe3 KoiTo
ce oTBexda AUMa OT ypeauTe, paboTeLuy ¢ ra3 unn Apyro ropueo.

Crporo ce 3abpaHsiBa FOTBEHETO Ha OTKPUT NNaMbK NOf, acnupatopa.
M3non3saHeTo Ha OTKPUT Nnambk € BPeaHo 3a unTpuTe M MOxXe fa
NpUYMHI Noxap, 3aToBa abeontoTHo Tpsbea Aa ce u3bsrea.

[MbpxeHeTo TpsibBa fa ce u3BbPLIBA Noa HabniopeHue, 3a fa ce usberHe
BbannameHsiBaHe Ha onnoTo.

JloCTbMHMTE YacTu MoraT fia Ce HarpesT 3HauWTENHO KoraTo ce WU3non3sar
3ae[1HO C rOTBAPCKM ypeau.

LLlo ce oTHaCcs [0 TEXHUYECKUTE MepKU W MepkuTe 3a 6e30nacHoCT, KOUTO
TpsibBa fa ce npunaraT 3a OTBeXAaHe Ha AuMa, TpsibBa CTporo fa ce
npuabpXaTe KoM NPEABMAEHOTO B NPABUNHUKA Ha MECTHUTE KOMMETEHTHM
BNacT.

AcnupatopbT TpsibBa i@ Ce MOYNCTBA YECTO, KAKTO OTBBLTPE, Taka W OTBbH
(MOHE BEAHBX B MECELIA, tpsibBa npu BCuuki Cryyan Aa ce cnasgat
VHCTPYKLMITE 33 NOAAPBKKA, MOCOYEHM B TE3W YKa3aHus).

HecnassaHeTo Ha HOpMUTE 3a MOYMCTBAHE Ha acnupaTopa v 3a NoAMsiHa v
noyucTBaHe Ha hUnTpuTe, BOAM 30 ONACHOCT OT NOXapy.

He u3nonaBaiite 1 He ocTassiiiTe acnupaTtopa 6€3 nMpaBUMHO MOHTUPaHM
namnuyku! OnacHocT oT TokoB yaap!

He ce noema Hukaksa OTFOBOPHOCT MY €BEHTyanHa HeM3npaBHOCT, LyeTa
WM NoXap, HaHeceHW Ha ypeda BCMEACTBME HA HecnasBaHe Ha
HaCTOSILLMTE UHCTPYKLMK.

Toau ypes 0TroBaps Ha M3NCKBAHUSATA Ha :

- EBponeiickata aupektusa 2002/96/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

YBepsiBailki ce, Ye To3n ypea e Gbae peumknupaH no nogobasalumsT 3a
TOBa HaumH, Bue ponpuHacATe 3a onasBaHeTo Ha OKonHaTa cpepa U
BaLLeTO 3/paBe.

CuvBonbT EEEEEE BLDXY ypeda UiV B NpuapyxasallaTa ro JoKyMeHTaums
noco4sa, Ye TO3N NpopaykT He Tpsbea Aa GbAe cuMTaH 33 AOMALLEH
oTnagbk, a Tpabea Aa Gbae npedaneH B crieywanHo npeaHasHadeHuTe 3a
TOBa MyHKTOBE 33 PELKNMpaHe Ha enekTpuyecka 1 enekTpoHHa TeXHuKa.
MpugbpxaiiTe ce KbM MECTHUTE HOpMaTWBYM 3a npepaboTka Ha oTnagbLy.
3a no-nogpobHa MHopMaLs BbB Bpb3ka C NpefaBaHeTo, CbOMpaHeTo v
PELMKNIMpaHeTo Ha TO3M MpOMYKT BW CbBeTBaMe fa ce OObpHeTe KbM
KOMNETEHTHUTE MECTHM cryxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha AOMALUHM
0TNafbLy UMK MarasvHbT, B KOWTO CTe 3aKynunu To3u en. ypea.
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Ynotpeba
AcnupaTopbT e npefBuaeH 3a ynoTpeba BbB BapuaHT Ha acnupupalia

¥

BEPCUS C BEHTUMALMOHEH W3XOR Q WM unTpupalya Bepeus ¢

peuupkynupaxe

MoHTupane

MWHUMANHOTO PasCcTosHWE MEXZY MOBBPXHOCTTA, HA KOSTO Ce MoCTaBsAT
Cbfl0BETE 3a rOTBEHE M Hall-HMCKAaTa YacT Ha KyXHEHCKWs acnupatop,
TpsibBa Aa 6bae He no-manko ot 43cm B Cnyyaii Ha eNeKTPUYECKU Neyku
He no-marnko o1 65cm, B cnyyai Ha ra3oBu UK KOMBMHUPaHY NEYKN.

AKO B WHCTPYKLMUTE Ha ra3oBus ypen 3a roTBEHe € MOCOYEHO MO-TOnsMO
pascTosiHue, To TpsiBa fia ce UMa npeasua.

HanpexeHueto B en.Mpexara TpsibBa Aa OTroBapsi Ha HanpeXeHWeto,
KOETO € MOCOYEHO BbpXy ETUKETa C [jaHHUTe 3a acnupaTopa, MocTaBeH oT
BbTpelLHaTa My cTpaHa. Ako e CHabaeH C Liencen cBbpxeTe acnuparopa
KbM KOHTaKT, CbOTBETCTBALL Ha AeNCTBALIMTE HOPMU W HamupaLy Ce Ha
NECHO [OCTBNHO MSICTO OPU W CNef MpUKNYBaHE Ha MOHTaxa. Ako He e
CHaBaeH C Lencen (AMPeKTHO CBbP3BaHE KbM Mpexata), Ui LEeNcenbT He
€ Ha AOCTBMHO MSCTO Cnej MpWKNIOYBaHE Ha MOHTaxa@, —wanonssaiite
[BYNOMIOCEH MPeKbCBAY CMopes HOPMUTE, Taka Ye Aa CE OCUrypu MbiHO
M3KMKOYBaHE Ha Mpexata npu cepbxHanpexenue lll, B cboTBeTCTBME C
npaBunata 3a MOHTUpaHe.

BHumanme! Mpeay ga cebpkeTe OTHOBO acnupatopa KbM Mpexata v Ja
npoBepuTe fanu (yHKUMOHMPA MpaBuUiHO, MpoBepeTe fanu kabemsT e
MOHTMpaH KakTo TpsibBa.

HaumH Ha ynotpeba

AcnupaTtopbT € cHabaeH ¢ KoMaHAHO Tabrno ¢ Bb3MOXHOCT 3a perynupaHe
CKOPOCTTa Ha acmMpupaHe W NpeBKIiYBaTEN Ha OCBETIEHUETO Ha
roTBapCKusi NNOT. AKO MU FOTBEHE Ce OTAENS MHOTO Napa, NPEMUHETE Ha
MakcuMareH pexum Ha pabora. MpenopbuMTenHo e Aa BKNoumUTe
acnupatopa 5 MUHYTV Npesy a 3anoyHeTe fja roTBUTE U [ja ro 0cTaBuTe Aa
pabotu owe 15 MUHYTY Cef KaTo MpUKMYTE.

V3nonaBaiiTe HanMyHUTE KNaBuLwM 1 GYTOHW 3a perynupaHe Ha CBETIMHaTa
1 pexuma Ha paboral

Camo npyu HKOW MOZENM € Bb3MOXHO, Ype3 OTBapsHe U 3aTBapsHe Ha
kanaka 3a 3abpaHe Ha napata, ja ce BKIio4YBa 1 U3KNio4Ba flonatkata Ha
BEHTUNATOPa, KOWTO Perynupa MOLHOCTTa Ha acnupupaHe W, B HSKOW
Cryyau, BKMIOYBAHETO U U3racBaHETO Ha CBETIMHUTE.

Mopapbkka

BHumanme! Mpeay kakBaTo U Aa e onepauus CBbp3aHa ¢ NoYuCTBaHe
WNW NOAAPBXKA W3KMKYeTe acnupatopa OT en.Mpexara, kaTo
M3BaguTe LWencena Unu U3KNIYMTe rMaBHUs NPEKLCBAY Ha XUMMLLETO.
AcnupatopbT TpsiGBa Aa Ce MouMUCTBA YECTO (MMW NOHE TONKOBa Ha YeCTo
KONMKOTO MouuMcTBATE (PUATPUTE), KaKTO OTBBLTPE Taka W OTBBH.
V3anonsBaiiTe HaBNaxHeHa Kbpna M HeyTpanHU TEYHW MOYUCTBALLM
npenapati.

MabsrealiTe npenapati, KOUTO CbAbPXAT abpasnBHM YacTUL.

BHumanme | He nouncrBaitte HuKora cbe cnupr !

BHumaHme! HecnaseaHeTo Ha HOpMUTE 3a NOYMCTBAHE Ha acnupaTopa v 3a
nogMsHa Ha GunTpuTe BoAWM O puckoe OT noxap. Cnassaiite cTporo
MOCOYEHUTE UHCTPYKLK!

He ce noema HWKakBa OTTOBOPHOCT 3a EBEHTyamHW LUETU HaHeceHu no
MOTOpa U MoXapH, Bb3HUKHAMN CMIeACTBIUE Ha HEMpaBUNHA NOAAPBXKA UK
Hecnassae Ha HaCTOSILLMTE UHCTPYKLWK.

DunTHp 3a Ma3HUHK - dur. 3-12

MMoumcTBa Ce BEAHBX MECEYHO C HeyTpanHu npenapaTi. Mue ce pbyHo unu
B CbAOMWANIHA MallMHA Ha HUCKA Temnepatypa M KpaTbK PexuM Ha
13M1BaHe.

Mpy MMeHe Ha uUNTbpa 3a Ma3HUHW B CbAOMMSITIHA MalUMHA € Bb3MOXHO
T fa ce 00e3UBETM, HO TOBa B HUKAKbB Cnyyall He Hamansea
cnoco6HoCTTa My Ha (unTpupaxe.



®uUnTBp ¢ aKTUBEH BLINEH (Camo 3a ¢unTpupalla Bepcus)
®ur. 11

Type 150 - Mueww ce hunTbp € aKTUBEH BbINeH

OUATLPBT C aKTUBEH BBIMEH Ce MUe Ha BCEeKW [iBa Mecela C Tonna Boga v
MOAXOASIUM MMSFIHM Mpenapatu Unu B CbOOMWsNHA MalwuHa Ha 65°C
(M3MbNHETe LMKbNA HA M3MWBaHE [OKpail, B CbAOMUsNHATA MalMHa He
TpsibBa a Ma Apyri CbAOBE).

MopcyweTe BHMMaTENnHO (uUnTbpa, W3BajgeTe Bb3rNMaBHWYKATA  OT
nnacTMacoeara pamka W s noctasete BbB (hypHata 3a 10 MuHyTH Ha 100°C
3a 71a Ce U3CYLUM HambITHO.

BbarnaeHuukata Tpsiea fa Cce MOAMeEHs Ha BCEKW 3 FOAMHM UIU KoraTo
3abenexure, ye e 3axabeHa.

Type 60/80 - Hemuelw ce punTbp € aKTMBEH BbINEH

OUNTBLPBT C aKTMBEH BBIMEH CE 3amylwBa NpUGMU3UTENHO Cred Abmbr
Nepuos Ha W3NON3BaHe B 3aBUCMMOCT OT HauMHa Ha rOTBEHE W OT ToBa
KOIKO YeCTO NouucTeaTe untbpa .

BbB BCekM cryyait e HeobxoguMo Aa noaMeHsTe (unTbpa C aKTvBeH
BbITIEH Ha BCEKM YETUPW MECELa UMK KOraTo MHAMKATOPBT 3a 3aculaHe Ha
chunTpuTe NoKa3ea, Ye e HeobXoaMMO.

He ce M1e HUTO MOXe fia Ce 13Mon3Ba NOBTOPHO.

MoaMsAHa Ha en. KpywWKu

®ur. 13

M3knioyeTe ypena oT en. Mpexara.

Bhumanue! Mpeau fa B3emeTe B pbka €. KpyLKUTe npoBepeTe Aanu ca
M3CTUHANM.

M3Bagete naropsinarta en. kpyLuka u 1 nogmeHete ¢ Hosa 9W-G23.
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MK - YnaTtcTBO 3a MOHTaXa U paKyBame

MpuapxyBajTe ce CTPOro A0 ynaTcTBaTa AafeHN BO OBOj NPUPAYHMK..
Hve opbreame Gunokaksa 0AroBOPHOCT 3a GUNOKakos npobnem, WwreTa unu
noxap NpeausBiKkaH Ha anapaToT Kako pesynTaT Ha Hecnedete Ha
ynatcTBata BKMy4eHM BO OBOj MPUpayHMK. ACTMPATOpOT € HameHeT
VCKIY4MBO 3a [lOMaLLIHa ynoTpe6a.

A BaxHu coBeTn

MpenynpeayBate! [la He ro noBpayBaTe anaparoT CO E€NeKTPUYHOTO
HanojyBatbe ce fofieka MoHTaxara He 6ie LienocHo KomMnneTHa.

Mpen Gunokakea onepauvja 3a YWCTEHE UMK OAPXKYBaHbE, UCKNyYeTe ro
acnupaTopoT 04 eNeKTPUYHATA Mpexa CO BaAeHe Ha CTPYJHUOT NPUKMYYHUK
WM CO UCKNYYyBate Ha AOMALLHINOT MPEXeH NPeKnHyBay.

3a cuTe onepaLu 3a MOHTaxa W OfpXyBawe Aa ce KopuctaT paboTHu
pakasuLy

OBoj anapat He € HaMeHET 3a KOpUCTEHE 0 CTpaHa Ha JeLa unu nuua co
HamaneHn U3NYKK, CEH3OPHU WMW MEHTanHU CnocoBHOCTM, WnK ako
HemaaT WCKYCTBO UNW 3Haeke, [OKOMKY HEe Ce Mo Haj3op Mnu ce Umaat
obyyyBaHo 3a ynotpeba Ha anapatoT OA NuLe OAFOBOPHO 3a HMBHATa
6e3beqHocCT.

Tpeba fja ce BHUMaBa, feLata fja He C1 Urpaat co YpeaoT.

Hukoraw He KopucTeTe [0 acnupaTopoT ako ja Hemate npaBUIHO
MOHTMpaHo peLueTkaral

Acnmpatopotr HUKOTALL He cMee pa ce KOpUCTM Kako NOBpLUMHA 3a
noAApLUKa AOKOMKY He € MPELM3HO HaBeAEHo.

MpocTopujata Mopa fa 6uge [OBOMHO MPOBETpEHA Kora  KyjHCKMOT
acnupaTop ce KOpUCTW 3aeAHO CO anapaTy ko CoropysaaT rac unu fpyru
ropusa.

M3nyBHMOT BO3MYX He CMee [a Ce NpefaBa BO aKTMBEH Olak 3a 4aj
CTBOPEH 07 anapaTyt Kou Coropysaar rac Unu pyrvt ropusa.

Crporo ce 3abpaHyBa thnambupatbe Ha xpaHaTta Nog CamuoT acnupaTop.
YnoTpe6aTa Ha OTBOPEHM MnameHn e LTeTHa 3a UNTpUTe U Moxe Aa
npenm3Brka pU3KK Of Noxap W nopaan Toa Mopa Aa ce u3berHysa Bo cute
OKOMHOCTU.

Cexoe npxetbe Mopa IPWKIMBO fa Ce HanpaBi CO Lien Aa ce cnpeyn Aa He
fAojae A0 npe3arpeBatbe Ha MacroTo 1 NNamHyBakbe.

lpucTanHuUTe AenoBu Of acmupaTopoT MOXAaT 3HAUUTENHO fa ce 3arpeat
Kora ce KOpUCTW 3aeAHO Ypep 3a roTBetbe.

Lo ce oaHecyBa [0 TexHU4kuTe M Ge3befHOCHUTE MepkM 3a NpUMeHa 3a
ncprare Ha napea BaXHO € BHUMATeNHO Aa Ce cnepat npasunata
AajeHN 0ff KOMNETEHTHUTE BNacTy.

AcnupaTopoT Mopa pefloBHO fia C& YMCTU KaKo Of BHATPELLHOCTa Taka 1 0f
HapsopelwHocta (HAJMAJIKY EAHALWI MECEYHO, Bo cekoj cnyyaj
noTpe6Ho e fja ce nocTanyBa BO COFMACHOCT CO ynaTcTBaTa 3a OApXKyBare
[AaZeHv BO 0BOj MPUPaYHHK).

AKO He Ce crefat ynaTcTBaTa BO OAHOC Ha acnupaTopoT U YUCTEHETO Ha
unTpute ke AoBeAE AO PU3NK O NOXapH.

[la He ro KOpUCTUTE UNK oCTaBaTe acnupaTopoT 6e3 NPaBUMIHO MOHTUPaHK
cijanuLm Nopaan MOXHUOT PU3NK Of, ENEKTPUYEH YAap.

Hwe opbueame Gunokaksa 0AroBOPHOCT 3a BUNOKakos npobrem, WwreTa unu
noxap MpeausBukaH Ha anapatoT Kako pesynTtaT Ha Hecredewe Ha
ynaTcTBaTa BKy4eH! BO 0BOj MPUPaYHUK.

anapat e ofenexaH cornacto EBponckata aupektusa 2002/96/EC 3a
Wckopuctena Enektpuuna u Enektponcka Onpema (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE). Co npaBunHo OTCTpaHyBatke€ Ha OBOj
npou3BoA nomarate Aa ce cnpeyaT NoTeHUMjanH1Te HeraTvBHU MoCHeanLy
33 OKOMWHaTa W 3ApaBjeTo Ha YOBEKOT, LUTO UHaKy 61 ce npeau3Bsukane of
HECOOABETHOTO TPETUPatLE KaKko OTMAAOK Ha OBOj MPOU3BOA.

CvmGonoT EEEEEE npeupTaHa KaHta 3a fyBpe Ha NPOM3BOAOT UMK Ha
AOKYMEHTUTE KOM OfiaT CO MPOU3BOAOT, NOKaXYBa fieka Toj anapat He cMee
Aa ce TpeTupa kako KomyHaneH otnag. Hanpotus 61 Tpebano aa ce ogHece
[0 COOfBETHOTO MECTO 3a CobMpatbe 3a peuyuKnuparbe Ha enekTpudHa
€eneKkTpoHcka onpema. OTCTpaHyBaHbEeTo Mopa Aia Ce U3BPLUM BO COFMACHOCT
CO TOKanHWTE MPOMMCK 33 KMBOTHATA CPEAMHA 3a OTCTpaHyBawe Ha
oTnajeH matepujan. 3a noeeke AeTarbHM MH(OPMALMM 3a TPETMAHOT,
nonpaBakeTo 1 PELMKNMPaeTo Ha O0BOj Mpouseos Be monume
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KOHTaKTUpajTe co BawwTe nokanHu BnacTu, Balwata KomyHanHa cryx6a
NV co NPoAaBHULATa Of KaZe ro MMaTe KyneHo NPpou3BOAOT.

Ynotpeba
AcnupaTopoT MOXe da Ce KOpPUCTM BO BapujaHTa CO HafBOPELIHO

ncprare Ha U3pyBHUOT BO3AYX @ WnKM BO BapujaHTa co cuntep co

KPYXHO CTpyetbe Ha BO3AyXoT

MonTaxa

Hajmanoto pactojaHue nomery nnovata Of LUMOPETOT 3a CapoBuTe 3a
roTBete W [OMHMOT pab Ha acnupatopoT Aa He Buae nomano oa 43cm 3a
€MNeKTPUYHUTE anapaTy 3a roTeee 1 65cm 3a racHuTe Unu KOMBMHUPaHUTE
anapaty 3a roTeete.

Ako ynaTCTBOTO 3a MOHTaXa 3a MNMHCKUTE MNoYM Of  LNOPEToT
npeLuanpaat noronemo pacTojaHue, Moparte fia ce npuapxyeare Ao Toa.
'naBHOTO CTPYjHO HanojyBatbe Mopa fja OfroBapa CO ONTEroT NokaxaH Ha
eTUKeTaTa 3a KapakTepuCTUKUTE CTaBeHa BHATpe BO acmupatopot. Ako
acnupaTopoT 0aM CO MPUKMYYHIK MOBP3ETE O BO LUTEKEPOT BO COMMacHOCT
CO CTPYjHMTE MPOMUCK W MO3MLMOHMPAH HA MPUCTANHO MeCTO AypW 1 no
MoHTaxata. AKO He e CHabheH CO MPUKMYYHUK (OMPEKTHA Bpcka CO
€NEKTPUYHOTO HanojyBatse) MMM ako MPUKMYYHUKOT HE € nouupaH Ha
MpUCTaNHO MeCTo, AypW M NO MOHTaxata, npumeHeTe 6u-nonapeH
NpekMHyBay BO COFMACcHOCT CO CTaHAapauTe koj obesbeayBa KoMnneTHO
VCKMyYyBate Ha ENeKTPUYHOTO HanojyBakse MOJ YCMOBM MOBP3aHW CO
npeonToBapyBate Ha Mpexarta Karteropuja I, Bo cormacHocT co
yNaTCcTBOTO 33 MOHTaXA.

MpepynpepyBatwe! [pes (MOBTOPHO) NOBp3yBatke Ha KOMOTO OA
acnMpaTopoT €O eNEKTPUYHOTO Hanojysawe UM NpoBepyBakeTo Ha
(pyHKLMOHANHOCTA, Cekorall NpoBepeTe fanu CTPYjHUOT kaben e NpaBunHo
MOHTYPaH.

DyHKUMOHMpate

AcnupaTopoT Cce ucnopayyBa CO KkOMaHgHa Tabma co perynatop Ha
6panHNTE Ha n3ayBYBaH-e M PErynatop 3a OCBETMIEHMETO Haj nnovata of
LUNOpeTOT.

Kopuctete ja Hajronemata 6GpsuHa BO cny4aj Ha HeBoobuyaeHa
KOHLIEHTpaLja Ha napeu BO KyjHaTa. Bu npenopadyBame fa ro Bknyuute
13[yBYBaETO 5 MMHYTM Npeq Aa 3anoyHeTe CO TOTBEHETO W fa o
ocraBuTe fa paboTy okony 15 MUHYTY NO 3aBpLLYBat-E Ha rOTBEHETO.
KopucTeTe 1 npessuaeHnTe TUNKKA 1 KON4YMK-A 33 KOHTPONA Ha CBETNNHATA
11 Ha PacnonoXuUBUTE CTENEHN Ha BCMYKYBakbe.

Camo Kaj Hekon MoJenu: Co 0TBapak-eTO ¥ 3aTBaPak-ETO HA KONEKTOPOT 3a
napea MOXe fja Ce KOHTPONMpa BKMYYyBAHETO M WCKNY4YyBaeTo Ha
BEHTWNATOPOT KOj 0 perynupa CTeneHoT Ha BCMyKyBake a BO HeKkow
Crnyyan, BKy4yBatbe 1 racHere Ha ceetnara.

OppxyBate

Mpepynpenysawe! Mpea GunokakBa onepauuja 3a YUCTEHE UK
oApKyBate, UCKNYyYeTe ro acnupaTopoT O eneKTpUYHaTa Mpexa co
Bajee Ha CTPYjHNOT MPUKNYYHUK WAM CO  MCKNyuyyBawe Ha
[AOMaLLHUOT MPEXeH NPeKnHyBaY.

AcnupaTopoT Mopa PEAOBHO fia Ce YMCTY (HajManky co uctata dpekseHumja
CO Koja Ce BpLM OAPKYBaHETO Ha (UITEpUTE 3a MacTh) Kako 0Of
BHATPELWHOCTa Taka U Ofj HaABOPELUHOCTA. 3a YNCTEHETO KopuUcTeTe kpna
HaBMaXHeTa CO TEYHN HeyTpanHi AETEpreHTn.

[la He kopuctute npoussoau kou coppxat abpasusu. HE KOPUCTETE
AnKoxon!

MpepynpeayBate! Ako He ce creaat ynaTtcTeara BO OHOC Ha YUCTEHETO
Ha acnupaTopoT 1 3aMeHaTa Ha (unTpuTe ke A0BEAE A0 PUNK Of NOXapu.
Ce npenopavysa A0 NpuAPXKyBatbe Ha NPEANOXEHUTE ynaTcTea.

Hvwe onbvsame Gunokaksa OArOBOPHOCT 33 €BEHTYalHM OWTETYBaba Ha
MOTOPOT UMW NOXap NPeau3BMKaH Kako PesynTaT Ha  HenpasuiHO
OfpXyBak-e N Hecriefere Ha HaBeAeHuTe ynatcTeara.



®untep 3a macTi
Cn. 3-12

MeTanHuot cuntep 3a macTM Tpeba Aa Ce YUCTW eAHALl MECEYHO CO
HearpecuBHU AETEPTeHTH, PayHo UMW BO MalLMHA 3 MUEHe Ha CafioBN Ha
HUCKY TeMNepaTypu v BO KPATOK MHTEpBan.

Co nepeweTo BO MalMHa 33 MUete Ha CafoBM MeTamHuoT unTep 3a
MacT Moxe fia ja u3ry6u manky Gojata HO HEroBuTe KapakTepuCTUKW 3a
hUNTpUpatbe BOOMLITO HE Ce MEeHyBaar.

®untep co akTMBeH jarneH (Camo 3a BapujaHTa co mnTtpupatse)
Bp. 11

Type 150 - dunTep co aKTMBEH jarneH WTO MOXe Aa ce nepe

duUnTepoT co jarneH MOXe fia ce nepe Ha Cekon ABa MeceLy BO Tonma BoAa
¥ NPUKNafHM AETEPreHT UNn BO MalliHa 3a Muere caaosi Ha 65°C (so
Cnyyaj Ha nepetbe BO MalLMHA 32 MUetbe Cajl0BY fia Ce HanpaBy KOMMNETeH
LMKNyC Ha nepetbe 6e3 cafoByu BO BHATPELUHOCT ).

WcTucHeTe ro BuwokoT Boga 6e3 ga ro yHuwTMTE hunTepot, notoa
13BafleTe 0 MEPHMYETO CTAaBEHO BO BHATPEWLHOCTA Ha Lacujata of
nnactika W ctapete ro Bo nedkata 10 muHyTM Ha 100°C 3a uenocHo
CyLLetbe.

3aMeHeTe 10 NepHUYeTo Ha Cekou 3 TOMHW W CeKoral Kora nnaTHoTo e
OLLTETEHO.

Type 60/80 - duntep co akTuBeH jarneH wro HE ce nepe

3acuTyBakeTo Ha (PUNTEPOT Of jarneH HacTanyBa no noseke Unn nomarnky
npoAomKeHa ynotpeba Bo 3aBUCHOCT O TUMOT Ha rOTBEHE W PeAOBHOCTA
Ha YucTereTo Ha unTepoT 3a MacTi. Bo cekoj cnyyaj noTpebHo e fa ce
3aMeHu YaypaTa Hajmarnky Ha cekon 4 MeceLu.

HE moxe aa ce nepe unv obHosysa.

3ameHa Ha cujanuumTe

Bp. 13

VcknyyeTe ro ypenoT of CTpYjHOTO HanojyBakbe.

Mpeaynpeaysate! Mpen aa rv fonpeTe cvjanuykute nposepeTe fanu ce
13nageHm.

V3BageTe ja owTeTeHaTa CBETUNKA M 3aMeHETE ja CO HOBA CBETUNKA O
9W-G23.
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SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj prirucnik.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, Stetu ili poZar
izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Ova napa je projektovana isklju¢ivo za kuéansku upotrebu.

A Upozorenja

Paznja! Ne prikljuCujte aparat na elektriénu mrezu sve dok niste potpuno
zavrsili sa instalacijom.

Pre bilo kakvog postupka odrzavanja ili ¢id¢enja, iskop¢ajte kuhinjsku napu
sa elektricne mreze na nagin da izvadite utika¢ ili tako da iskopcate opsti
prekidad koji imate u kuéi ili stanu.

Deca ili ljudi sa smanjenim mentalnim, fizickim ili senzornim sposobnostima i
koja nemaju iskustva ili dovoljno znanja ne smeju da koriste ovaj aparat sem
ako nisu pod kontrolom ljudi koji su odgovorni za njihovu bezbednost ili su
od tih ljudi obuceni kako da upotrebljavaju ovaj aparat.

Obavezno kontroliSite decu kako se ne bi igrala sa aparatom.

Nikad ne koristite kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali reSetku!
Kuhinjska napa se ne sme NIKAD upotrebljavati kao povrsina za naslanjanje
ili polaganje predmeta sem ako to nije jasno navedeno.

Prostorija u koju treba da postavite kuhinjsku napu mora da ima dobru
ventilaciju kada se napa koristi zajedno sa drugim aparatima u prostoriji koji
su na gasno sagorevanie ili neko drugo gorivo.

Usisavani vazduh se ne sme provoditi u cev koja se koristi za izbacivanje
dimova koje proizvode aparati na gasno sagorevanje ili drugu vrstu goriva.
Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod kuhinjske nape.
Upotreba nekontrolisanog plamena je Stetna za filtere i moze da izazove
poZzar, zato treba da se izbegava u svakom slucaju.

Prilikom przenja hrane kontroliSite da se prezagrejano ulje ne zapali.

Delovi kojima je mogu¢ pristup se mogu priliéno zagrejati kada se koriste
zajedno sa aparatima za kuvanje.

Sto se tice tehnickih i bezbednosnih mera koje se moraju provoditi s obzirom
na izbacivanje dimova , strogo se pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih
vlasti.

Kuhinjska napa se mora Cesto Cistiti bilo spolja bilo iznutra (BAREM JEDAN
PUT MESECNO, postuite ono $to je napisano u uputstvima o odrzavanju
koje donosi ovaj prirunik).

Nepostovanje pravila o ¢iS¢enju kuhinjske nape i zamene ili CiS¢enja filtera
povecava moguénost izbijanja pozara.

Ne koristite i ne ostavljajte kuhinjsku napu bez pravilno montirane lampe jer
postaji rizik od elektricnog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, $tetu ili pozar
izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja uputstava koje donosi ovaj
priruénik.

Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom 2002/96/EC,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Proverite da li je ovaj
proizvod odbacen na pravilan nacin jer na taj nacin korisnik pridonosi
sprecavanju eventualnih negativnih posledica za zdravije i za okolinu.

Simbol EEEEE na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji ilustruje da se
ovaj proizvod ne sme fretirati kako kuéni otpad nego treba da se odlozi na
prikladnom sabirnom mestu za odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata
. OdloZite ovaj otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odbacivanju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o tretmanu,
odbacivanju i ponovnom koristenju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje ku¢nog otpada ifili
sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Koristenje

Ova kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj verziji sa

izbacivanje napolje @ ili filtracijskoj verziji sa unutarnjim kruzenjem
Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrsine koja sluzi da se postave posude na
uredaj za kuvanje i najnizeg dela kuhinjske nape ne sme da bude manja od
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43cm u slucaju da se radi o elektri¢nim kuhinjama i 65cm cm u slu¢aju da se
radi o kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva za
instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju vecu udaljenost, morate da
se pridrzavate tih uputstava.

Napon mreZze treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi
karakteristika koja se nalazi u unutrasnjosti kuhinjske nape. Ukoliko postoji
utika¢ poveZite kuhinjsku napu sa uti¢nicom koja je u skladu sa propisima na
snazi i koja je postavljena na pristupaénom mestu ¢ak i posle instalacije.
Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaca, (direktno povezivanje na mrezu) ili
utiénica nije postaviiena na pristupaénom mestu , ¢ak i posle instalacije
postavite dvopolni utika¢ koji obezbeduje kompletno isklju¢enje sa mreze u
uslovima kategorije previsokog napona Ill, u skladu sa pravilima o instalaciji.
Upozorenje! pre nego $to ponovo poveZete kuhinjsku napu sa elektricnom
mrezom i kontrolidete pravilno funkcionisanje, proverite da li je kabl mreze
montiran na pravilan nagin.

Funkcionisanje

Kuhinjska napa je opremljena komandnom tablom koja pode$ava brzinu
usisavanja i kontroliSe ukljucivanje svetala da bi se osvetlila povrSina za
kuvanje. Uklju¢ite vecu brzinu u slu¢aju da se radi o velikoj koncentraciji
pare u kuhinji. Savetujemo da se uklju¢i usisavanje vazduha 5 minuta pre
nego $to ponete sa kuvanjem i da ostavite ukljuéeno usisavanje otprilike 15
minuta posle zavrSetka kuvanja. Ukoristite tastere i dugmad koja je
predvidena za kontrolu svetala i raspoloZive snage usisa.

Samo na nekim modelima: otvarajuéi i zatvarajuci sakuplja¢ pare moze se
kontrolisati ukljucivanje i iskljuivanje mahalice koje reguli$e snagu usisa a,
u nekim slucajevima, i ukljucivanje i iskljucivanje svetala.

Odrzavanje

Upozorenje! Pre bilo kakve operacije ¢iSéenja ili odrzavanje, iskopcajte
kuhinjsku napu od napajanja strujom na nacin da izvadite utika¢ iz
utiénice ili tako da iskljucite opsti prekidac kuce ili stana.

Kuhinjska napa se mora Cesto prati (barem toliko Cesto koliko Cesto
odrzavate filter za uklanjanje masnoce), bilo iznutra bilo spolja. Za ¢iS¢enje
koristite meku ovlaZenu krpu i tene neutralne deterdzente.

Izbegavajte upotrebu proizvoda koji grebu. NE UPOTREBLJAVAJTE
ALKOHOL ! Upozorenje: Nepostovanje pravila o ¢is¢enju aparata i pravila
o zameni filtera povecava rizik od pozara. Zato savetujemo da se pridrzavate
navedenih uputstava. Otklanjamo bilo kakvu odgovorost za eventualna
ostecenja izazvana na motoru, pozar izazvan kao posledica nepravilnog
odrzavanja ili od nepoStovanja navedenih upozorenja.

Filter za uklanjanje masnoce - SI. 3-12

Treba da se €isti jedan put na mesec sa neagresivnim deterdzentima, ru¢no
ili u masini za pranje posuda na niskim temperaturama i ukljucujuéi kratak
ciklus pranja. Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masnoce moze da izgubi boju (moze da deluje isprano) ali
njegove filtracijske karakteristike se ne¢e nimalo promeniti.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku Verziju) - SI. 11

Type 150 - Filter od aktivnih karbona koji se sme prati

Karbonski filter se moZze oprati svako dva meseca u toploj vodi i uz pomo¢
prikladnih deterdzenata ili u masini za pranje sudova na 65°C ( u slu¢aju da
ga perete u masini za pranje sudova obavite kompletan ciklus pranja bez
drugih sudova unutra).

Eliminisite visak vode bez da ostetite filter a posle toga izvadite madras¢ic
koji se nalazi u plastinom postolju te ga stavite u pe¢ u trajanju od 10
minuta na temperaturi od 100°C da bi ga kompletno osusili.

Zamenite madrasci¢ svako 3 godine ili svaki put kada primetite da je tkanina
oStecena.

Type 60/80 - Filter od aktivnih karbona koji se NE sme prati

Do zasi¢enja karbonskog filtera dolazi posle produzene upotrebe i zavisi od
vrste kuhinje i od toga koliko ¢esto se prao filter za uklanjanje masnoce. U
svakom je slu¢aju potrebno zameniti kartuSu svaka 4 meseca.

NE moZe se prati ili obnavijati.
Zamenjivanje Lampe
IskopCajte aparat sa elektricne mreze.

Upozorenije! Pre nego $to dotaknete lampe budite sigurni da su se ohladile.
Izvadite ostec¢enu lampu i zamenite je novom od 9W-G23.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tapselt kdesolevas juhendis antud juhiseid. Seadme valmistaja
keeldub igasugusest vastutusest seadmega seotud véimalike
ebameeldivuste, rikete vi tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis
antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti on projekteeritud ainult koduseks
kasutamiseks.

A Ohuabinéud

Tahelepanu! Arge liilitage seadet elektrivérku enne, kui paigaldamine on
taiesti [opetatud.

Enne puhastus- vdi hooldustddd liilitage Shupuhasti vooluvérgust vélja,
tdmmates selleks pistiku seinakontaktist véi liilitades voolu pealilitist vélja.
Kasutage paigaldus- ja hooldustéddel kaitsekindaid.

Lapsed, fiitisilise, vaimse v6i meelepuudega inimesed ja isikud, kellel ei ole
seadme kasutamise kogemust, vdivad seadet kasutada ainult jérelevalve all
Vvoi siis, kui nende turvalisuse eest vastutav inimene on dpetanud neid
seadet kasutama.

Lastel ei tohi lubada seadmega méngida.

Arge kasutage Shupuhastit ilma Gigesti paigaldatud véreta.

Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi toetada, kui seda ei ole eraldi
margitud.

Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt teiste, gaasil v6i muul kiitusel
tddtavate seadmetega, peab ruum olema piisavalt ventileeritud.

Seadme torustikku ei tohi (hendada ventilatsioonisiisteemiga, mida
kasutatakse muul otstarbel, nditeks suitsugaaside eemaldamiseks
seadmetest, milles kasutatakse majapidamisgaasi voi muid kituseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine Ghupuhasti all on rangelt keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja véib pdhjustada tulekahju ning seega tuleb
seda igati valtida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et véltida dli Ulekuumenemist ja
slttimist.

Kodgiseadmete  kasutamisel
markimisvaarselt soojeneda.
Tuleb jargida eeskirju, mida ametiasutused on suitsuérastuse tehniliste ja
ohutusmeetmete kohta kehtestanud. ; )
Ohupuhastit peab seest ja véljast regulaarselt (VAHEMALT UKS KORD
KUUS) puhastama, pidades kinni kdesolevas juhendis toodud
hooldusnduetest.

Kui kdesolevas juhendis dhupuhasti ja filtrite puhastamise kohta satestatud
ndudeid ei téideta, vGib tekkida tulekahju oht.

Arge kasutage Ghupuhastit ega jatke seda seisma ilma korralikult
paigaldatud lampideta, sest see pdhjustab elektrilédgi ohu.

Me ei véta vastutust seadme vigastuste ja kahjustuste eest, mis tekivad
kéesolevas juhendis satestatud nduete eriramise tagajarjel.

Seade on mérgistatud direktiivi 2002/96/EU (elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmete kohta) (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE)
kohaselt. Kui hoolitsete selle eest, et see toode kdrvaldatakse kasutusest
Oigesti, aitate vaéltida vdimalikke negatiivseid tagajérgi keskkonnale ja
tervisele.

vbivad Ohupuhasti  kokkupuutepinnad

Siimbol EEEEE tootel vi sellega kaasas olevates dokumentides néitab, et
toodet ei tohi kéidelda nagu olmejéatmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete  jaatmete  vastuvétupunkti, kust see laheb
taasringlusse. Jérgige kohalikke jaatmete kérvaldamise alaseid digusnorme.
Lisateabe saamiseks selle toote kaitlemise, taaskasutamise ja ringlussevotu
kohta vétke Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejadtmete kogumise
ettevotte voi selle firmaga, kelle kéest te toote ostsite.

Kasutamine 16
Ohupuhasti on méeldud kasutamiseks valjatémbereziimis @ vOi hku

filtreeriva toasisese ringlusega reziimis.

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kédgi Shupuhasti alumise aére vahel
ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui 43cm ning gaasi- voi kombineeritud
pliidi puhul vaiksem kui 65cm.
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Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat vahekaugust, tuleb
seda arvesse votta.

Vorgupinge peab vastama &hupuhasti sees asuval andmesildil toodud
pingele. Kui dhupuhastil on pistik, ihendage see kehtivatele eeskirjadele
vastavasse pistikupessa, mis asub ka pérast Shupuhasti paigaldamist
ligipdasetavas kohas. Kui hupuhastil pistikut ei ole (puhasti on otse vérku
Uhendatud) voi kui pistik ei asu kohas, mis jaéks ka parast Shupuhasti
paigaldamist ligipdasetavaks, paigaldage nduetekohane kahepooluseline
|dliti, mis kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele |1l kategooria liigpinge
korral taieliku eraldamise vooluvdrgust.

Téhelepanu! Enne kui lllitate dhupuhasti uuesti elektrivrku ja kontrollite,
kas see todtab korralikult, kontrollige alati, kas vérgukaabel on korralikult
monteeritud.

Tootamine

Tulede ja tdombemootori sissellilitamiseks kasutada Shupuhasti eeskiljel
olevaid liliteid.

Kui auru kontsentratsioon kddgis on eriti suur, kasutage kdige suuremat
kiirust. Soovitame véljatdmbe sisse lilitada 5 minutit enne sédgitegemise
algust ning jatta see parast sd6givalmistamise 16ppu veel umbes 15 minutiks
toole.

Kasutage valgustuse ja olemasolevate témbevdimsuste juhtimiseks
ettendhtud nuppe Vi liliteid.

Kehtib ainult moéne mudeli puhul: aurukogurit avades ja sulgedes saab
juhtida témbevdimsust reguleeriva ventilaatori sisse- ja valjalllitumist ning
mdnel juhul ka valgustuse sisse- ja valjaltilitumist.

Hooldus

Enne hooldustdid votke 6hupuhasti vooluvérgust vélja.

Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt sama tinti, kui hooldatakse rasvafiltreid)
nii seest kui ka valjast puhastada. Puhastamiseks kasutage neutraalse
vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.

Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid.

ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Téahelepanu! Seadme puhastamise ja filtite vahetamise eeskirjade
mittejargimisega kaasneb tulekahju oht. Seeparast on soovitatav jérgida
antud juhiseid.

Me ei vota endale mingit vastutust ebadigest késitsemisest vdi eespool
toodud ettevaatusabindude eiramisest tingitud vimalike mootorikahjustuste
ja tulekahjude eest.

Rasvafilter
Joonis 3-12

Seda tuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega puhastada kas
kasitsi voi ndudepesumasinas madala temperatuuri ja liihikese tsikliga.
Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter vérvi muuta, aga
tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi méaral.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)
Joonis 11

Type 150 - Pestav aktiivsoefilter

Soefiltrit voib iga kahe kuu tagant pesta sooja vee ja sobivate
puhastusvahenditega  v6i 65 °C  juures  ndudepesumasinas
(ndudepesumasinas pesemise puhul laske I&bi teha terve pesutsikkel, iima
et masinas oleks ndusid).

Eemaldage ligne vesi ilma filtrit kahjustamata, seejérel votke vélja
plastkorpuses asuv matt ja pange 10 minutiks 100 °C ahju, et see Idplikult
kuivaks. Vahetage matti iga kolme aasta tagant vdi siis, kui riie on katki.

Type 60/80 - MITTEPESTAV aktiivsoefilter

Soefilter killastub kas lihema vdi pikema kasutamise jarel olenevalt pliidist
ja sellest, kui korraparaselt rasvafiltrit puhastatakse. Igal juhul tuleb kassett
vélja vahetada vahemalt iga nelja kuu tagant.

Seda EI TOHI pesta ega taasaktiveerida

Pirnide vahetamine

Joonis 13

Votke aparaat vooluvérgust valja.

Téhelepanu! Enne pirnide puudutamist veenduge, kas need on jahtunud.
Vétke katkine elektrilamp ara ja asendage uue 9W G23 lambiga.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXYy i ekcnnyaTauii

Yitko poTpumyBaTMCA N B A y TBi IHCTPYKUIN.
Bupo6Huk 3Himae 3 cebe BCsKy BiANoBifanbHICTL 3a Henonagkm, 36utkn abo
noxap, WO MOXe MaTu Micue npu BMKOpUCTaHHI Npubopy BHACMiAOK
HEBUKOHAHHA IHCTPYKLii, NpUBEAEHMX B [aHOMy KepiBHULTBI. Butaxka
np13HaYeHa BUKMIOYHO AN No6yTOBOro BUKOPUCTAHHS.

A MonepemxeHHs no Gesnewj

Yearal He nin'eanysatn npucTpiit [O enexkTpomepexi MokM ycTaHOBKa
NOBHICTIO He 3aBepLUeHa.

IMNepen BuKkoHaHHAM 6yab-skoi onepauii no YncTLi abo pemoHTY, BiAKMKUUTH
KOBMaK Bif eneKTpoMepexi, BUiiMatoun BunKky abo BifKkmiovatoun 0CHOBHUI
BMMMKAY NPUMILLIEHHS.

O6nagHaHHs He NpU3HaYeHo Ans BUKOPUCTaHHs 3 Boky AiTelt abo niogeit 3
0BMEXEHUMN DIBUYHUMI MOXTIMBOCTSMM CTIPUAHSATTS aBo po3ymoBUMM i 3
BifCYTHICTIO OCBIAY i 3HaHb, 32 BUHATKOM BUNAKIB KONM BOHM 3HAXOAATHCS
nif Harnspom abo HaBueHi BUKOpUCTOBYBaTM 06napHaHHS NIOANHOI, Lo
Bifnosifae 3a ix 6eanexy.

He ponyckaiite aiteit o npunagy 6e3 Harnsay obnagHaHHs.

He BWKOpUCTOBYITE BUTSXKKY, SKWO PeLliTKAa HenpaBUMbHO 3MOHTOBaHa
BUTSDKHUI KoBNak 6e3 npaeuibHO BMOHTOBAHOI peLuiTku!

BuTsiXka He NOBMHA BMKOPUCTOBYBATUCHL SIK OMOPHA MOBEPXHS, NULLE Y
BMNaaKax KoM SICHO NPO Lie CKa3aHo.

B BUnazKy BUKOPUCTAHHS BUTSHKKM Pa3oM 3 iHLIMMMU NPUCTPOSIMU Ha rasi abo
iHLLMX rOpOYMX, MPUMILLEHHS Mag MaTK AOCTaTHIO BeHTunsLito. MoBiTps, Wwo
BCMOKTYETbCSi He Mae OyTW HanpaBneHo B BUTSKHUIA KaHan, sikui
BUKOPUCTOBYETbCA ANS BUKWAY AMMIB Big poboTu mpucTpoiB Ha rasi abo
{HLLMX ropoYMX.

CyBopo 3a60pOHSETLCS rOTYBATI YAAMNTb iy Mif BOTHEM.

BukopucTaHHsi BIMbHOTO BOTHIO € LKignMBUM Anst inbTpiB i Moxe
BUKIWKaTW MOXKEXY, OTKE HEOBXiHO YHMKATW MOrO BUKOPUCTaHHS y Gyab-
SIKOMY BUMaKy.

CMaxeHHs Mae BiabyBaTucs Mig KOHTpONeM, WWOo6 YHUKHYTM 3aiiMaHHs
posirpitoi onii.

BinkpuTi 4acTMHM MOXYTb CUMbHO HarpiBaTMCs KONMM BUKOPUCTOBYIOTLCS
pa3oM 3 npunagamm Ans BapiHhs.

LLlo x cTOCYETLCS BUKOPUCTAHHS TEXHIYHUX NPaBUN Ta Npasun Gesneku Ans
BUKWAY AWMIB, TO HeoOXigHO WiTKO ~[JOTPUMYBAaTUCb HOPMATWBIB,
nepenbayeHnx MicLeBUMM IHCTaHLIAMM.

UNLEHHS BUTSKKM Mae perynsipHo MpoBOAMTUCS, SIK BCEPeAWHi, Tak i
HasosHi (HE MEHLLE OJHOTO PA3Y HA MICALIb, B 6yab-akomy BUnazKy
BMKOHYBATH BCi IHCTPYKLT, LLO ONUCaH B LbOMY KEPIBHULITBI).
HenoTpymaHHsi HOPM OYMLLEHHS BUTSIKKM Ta 3aMiHW i OUMLLEHHSI inbTpiB
MOXE BUKNMKATU PU3MK NOXKENKI.

He BUKOPUCTOBYITE i He 3anuwuaiiTe 6e3 BipHO BMOHTOBAHMX Namn y 383Ky
3 MOXIMBUM PU3UKOM YAAPY eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

He HeceTbCA XOAHOI BiANOBIAANLHOCTI 33 HECMIPABHOCTI, YWIKOMKEHHS Ta
NOXeXi HaHeCeHi MPUCTPOIO, WO € HACMiAKOM HEeAOTPUMAHHS mnopap,
NoAaHNX B AaHiiA IHCTPYKLT.

[laHnin Bupi® npomapkoBaHuit BiANOBIAHO [0 E€BPONENCHKOI AVPEKTUBI
2002/96/EC, yTuni3auis enekTPUYHOrO | eneKTPOHHOro obnagHaHHs
(WEEE). 3abesneuytoun BipHy yTinisaujto uboro Bupoby, Bu gonomoxete
nonepeauTIA NOTEHLiHI HeraTVBHI HAaCMifKu ANs OTOYYI0HOro cepefoBuLLa i
3[10POB'St NIOANHM, KOTPi MOTNM 6 MaTV MicLie B NPOTUNEXHOMY BUNAAKY.

Cuveon EEEEE Ha camomy Bupo6i abo Ha CympoBOmKylO4OMY iOrO
[OKyMEHTi BKasye, WO NpW yTunisauii Lyboro BMPoGY 3 HUM HE MOXHa
NoBOANTUCS sk 3i 3BUYalHUMM NobyToBMMM BiaXodamu. BiH mae 3pasatucs
Y BiAMOBIAHMIA MyHKT MPUAOMY ENEKTPUIHOTO | ENEKTPOHHOTO 0BnafHaHHs
Ans nopanbluoi yTunisauii. 3haBaHHS Ha 3nam MOBMHHO BMKOHYBaTUCS
3rigHo 3 MicuesMmn npasunamu no yTunisauii sigxopis. [Ana Ginbe
fAeTanbHoi iHdopMaLii npo npasuna MOBOMKEHHS 3 TakuMK Bupobamu, ix
yTunisauii i nepepobku 3BeptaiTech B MicLieBi oprai Bnaau, B cnyx6y no
yTunisauii Bigxopis, abo B Maraau, B sikomy Bu npuabanu ganmit upi6.
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Bukopucranus
BWUTSKHUA KOBMAK CMPOEKTOBAHMA ANS BUKOPUCTAHHS B PexuMi Bineopy

Ha30BHi @ UM B PEXMMi BHYTPILUHBOT peLypkynsLii @

IHcTansAuis

BincTaHb HWXHBOI  BiAYACTUHN BUTSHKKM A0 MOCYAY Ha KYXOHHIN NnuTi Mae
6yTn He MeHLe 43cm, y BUNaaKy enekTPUYHUX NauT, Ta 65cm, y BUNaAKY
ra3oBuX Ta KOMGIHOBaHWX NNKT.

HeobxiaHo npuimaTh Ao yBaru BIACTaHi, SIKWLO BKa3ylTbCs B IHCTPYKLi 3
iHCTansLii ra3oBoi MAMTH.

Hanpyra B enekTpoMepexi Mae BiANOBiAaTI Bka3aHUM XapakTepucTikam Ha
€TUKETLYi, sika 3HaXoAMTLCS BCEPEAVHI BUTSKKW. SKLIO B KOMNMEKT BXOAUTL
BUNKa Mig'e[HaHHA B eneKkTpOMepexy, TO ChiA Mig’eAHaTV BUTSXKY A0
PO3eTK, LLO BiANOBIAAE iCHYIOYMM HOpPMaM Ta 3HAaXOAWTLCS B OCTYNHOMY
MiCLyj, O MOXHA BMKOHATY W MiCNS iHCTanALi. FAKWO X BUNKa He BXOAUTL B
KOMNNeKT (MpsMe nig'efHaHHA B enekTpomepexy), abo poseTka He
3HaX0AUTbCA B [OCTYMHOMY MiCLj, TakoX i nicns iHctansuii, To cnig
BMOHTYBATI HanexXHuin ABOX-MOMIOCHMIA BIMUKaY, kWit 3abe3neunTb noBHe
BiAKMIOYEHHs Bif Mepexi B ymoBax nepeHanpyru |l kateropii, B noBHif
BIANOBIAHOCTI 3 MpaBUnaMK iHCTaNSILT.

YBara! nepes TMM SIK 3HOBY MIAKMIOYATA BUTSKKY AO €neKTpoMepexi i
nepeBipUTY NPaBUMLHICTL POBOTH, 3aBXAM KOHTPONIOITE OB LWHYP Mepexi
6yB 3MOHTOBaHMIA BIPHO.

DYHKUiOHYBaHHA

Butsikka obnagHaHa MaHenmo KOMaHA 3 KOHTPOMeM  LUBWAKOCTI
BUTSIryBaHHS Ta KOHTPONEM CBiTNa ANsi OCBITNEHHS BapUIbHOT NOBEPXHI.
BukopucToByiiTe iHTEHCMBHY LWBMAKICTb Y BWNagky OCOBNMBO BMCOKOT
KOHL{eHTPaLii KyXOHHWX napiB. PekoMeHAyeMO BKMIOYMTU BUTSKKY 3a 5
XBUNUH [0 MOYATKY rOTYBaHHS ixXi | 3anMLWMTK AOTO BKMIOYEHUM Ha NpoTsai
15 XBUNUH NCns 3aKiHYEHHS FOTYBaHHS ixXi.

BukopucToByBatu KHomkv abo knasilwuM, nepepbadeHi AN ynpaBniHHS
MIACBITKOIO | NOTYXHICTIO BCMOKTYBaHHS.

Nnwe B fesknx Mopensx: BiOKPUBAOWM i 3akpuBaloun BIIOBMIOBAY Napy
MOXHa BKMKOYATU 1 BUKNIOYATU BEHTUNSTOP, KOTPUI Perymioe MOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS! i, B IESIKMX BUNaAKaX, BKIIOYEHHS | BUKIIOYEHHS! MiACBITKY.

Lornag

Yeara! MMepen 6yAb-AKow onepaui€ld YUCTKU YU OGCRYroByBaHHS,
Bif'eAHailTe BUTSXKY BiA eneKkTpoMepexi, BUTAryluM BUNKY abo
BiAKNIOYaloYM roNIoBHMIA BUMMKaY XKUTNA.

BuTsikKa Mae YNCTUTMCh YaCTO i SiK 30BHI TaK i B CepeauHi (N0 KpaliHiit Mipi 3
TaKoI0 X NEPIOANYHICTIO AK | AOrNAA 3a iNbTpamn AN 3aTPUMAHHS XUPIB).
[InNs 4uCTKN BUKOPUCTOBYIATE CreLjianbHy CepBeTKy, HAMOYEHY HeTpanbHUM
PiaKAM MUIoYMM 3aco60M.

He BukopucToBYiATE 3ac06M L0 MatoTb abpaavBHi MaTepiany.

HE BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

YBara: He BMKOHaHHS! MPaBWUN YMLLEHHS | 3aMiHu (inbTpiB MOXE MpuUBECTH
[0 PU3NKY BUHUKHEHHS MOXexi. TOMy peKoMeHmyemo AOTPUMYBaTUCh
NpUBEAEHNX HCTPYKLIiA.

3HimMaeTbCs BCAKA BIAMOBIAANBHICTL B 3B'3KY 3 MOXIMBUMM YLUKO[KEHHSAMM
[BUTYHa | MOXEXaMu, L0 BUHWKMN BHACNifOK HEBIPHOTO PeMOHTY abo He
BMKOHAHHS BULLEOMUCAHWX MONepemKeHb.

DinbTp 3aTPUMKM XMpIB
Man. 3-12

TMOBUHEH YMCTUTMCH OAWH Pa3 Ha MICALb HE CUMBHOAIIYMMU MUIOUYMMU
3acobamu, Bpy4Hy abo B NOCYAOMMIAHIN MaLLMHI NP HU3bKiA TemMnepaTypi i 3
KOPOTKUAM LAKIIOM.

Mp1 MMTTI B NOCYAOMWIHIA MalMHi MeTanesui (inbTp 3aTpuMKi Kupy
MOXe BTpaTUTU KOMIp, ane ioro XapaKkTepucTiki 3 (inbTpyBaHHs XOAHAM
YMHOM He 3MIHSITbCS.



ByrinbHuii dinbTp (Tinbku B pexumi peumpkynswii)
Man. 11

Type 150 - ByrinbHuit (hinbTp, nignarae MUTTIO

ByrinbHuiA - inbTp MOXHAa MUTM KOXHi ABa MicAui B Tenmii BOA
BiANOBIAHMMN MUIOYMMU 3acobamu, aBo B MOCYAOMMIAHINM MaLLmHi npu 65°C
(B OCTaHHbOMY BMMajKy BUKOHATW MOBHWI Lukn MUTTS 6Ge3 nocyau
BCEPEANH NOCYAOMUAHOT MaLLMHK).

OBepexHo, o6 He MOWKOAUTM (INbTP, 3MUTU HAAMMULIKOBY BOAY, NOTIM
BWITHATY 3 NNACTMAcOBOi pamu NOAYLUKY i noTpumaTy ii B nevi npotsirom 10
xB. npu Temnepatypi 100° C ans 3abe3neyeHHsi NOBHOTO OCYLLEHHS.
3aMiHATM NOAYLLIKY KOXHI 3 POKW i KOXHOTO pasy, KOnM NONMOTHO BUSIBUTBLCA
MOLUKO/PKEHUM.

Type 60/80 - Byrinbhuit dinbTp, HE nignsrae muttio

[MNepesipka ByrinbHOro inbTPy Ha HACKYEHHs NPOBOANTLCA Nicnst BinbLu
MEHLL J0Broro nepiody BUKOPUCTAHHS B 3aNeXHOCTi Bif TUNY KyXHi i
perynsipHoCTi o4ncTkY inbTpy Xupie. Y Gyab-akomy Bunaaky HeobxinHo
3aMiHSITV NATPOH MaKCUMYM KOXHi YOTMPK MiCSL.

HE nignsirae MATTIO YW NOHOBMEHHIO.

3amia Nlamn

Man. 13

BiakntounTi npunag Big enextpomepexi.

Ygara! lepLu Hix TopkaT Namnu HeOBXIHO BMEBHUTUCS LLIO BOHU OXOMOMM.
BuitHSITV NOLLKOZKEHY namny Ta 3aMiHuTK ii Ha HoBy noTyxHicTio IW-G23.
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KK - MoHTaxaay MeH nanpanaHy HycKaybl

[JlaitbiHpaywwbl acnanTbl naiaanaHy Gapbicbiia 6in Hiclayaa GenrinetreH
lonaaHy apTTapbiH caltamalanHbll kecipiHen 6onlaH onlbinbil IpT neH
3albiv (win xayan 6Gepmeini. Coplblw Tek [aHa (iipe naipanaxyla
BonatbiHaai etin xobanaxlaH.

A Eckepty!

ckepty! AcnanTbl [OHAbIpy onepauusickl Tombll asiTanMalaHiia 3nekTp
xenicive locnalbi3! Tasanay MeH KTy onepauusicelHa kipicnecteH 6lpbiH
BANKaHb! LblJapbin Hemece AnekTp JkeniciHil — optal axbipaTlbllbiHaH
CybIpbIn COPIbILLTLI XeniAeH axbipaTbilbl3.

Bapnbil Tasanay MeH KITy onepauusichiH icTey bapbicbiHga XIMbIC [onlabbiH
Kuilia!

bananap MeH albin eci keM agampapla Hemece XeTKinikTi GinmenTiH,
Thxipuebeci ol anampapla, erep balbinaycbia 6onca, Hemece erep onappbi!
[ayinciapiriHe ayanTbl agam xalblHaH acnanTel lonpaHy [ipeTinmece 6n
acnanneH onpaHy xapamaiabl.

AcnanneH oitHamay [wiH 6ananapabl lapaycbl3 lansipmalbia.

Erep Topb! AlpbiC [oHABIPbINMaca coplbilTbl naitfananGalbla!

[peiii  eckepTinmereH xalpaidda coplbllThl Tipey asbilTbilbl peTiHAe
[onaaHyla TblilbIM canbiHazbl.

Ac liipe coplblwTbl  rasbeH xaHaTblH XIHe Oacla xaHapmait aplbinbl
XaHaTblH Gacla acnantapmer [onpanlaH kesfe 6lnmeHil aya aiHanbIMbIH
TvicTi Tipae lamTamacchi3 erilia.

CopbinlaH aya rasbeH xaHaTblH Hemece 6acla xaHapmaii aplbinbl xaHaTblH
acnanTapgaH TiTiH wellapyla apHanlaH ayalTkiariw aplbinbl kepi cbipTia
LbllapbinMaybl THic.

«KanblHHbI] acTbiHAaY micipineTiH Talampapab! AaiibiHAayla MINAEM ThifbIM
canbiHagbl, cebebi xanbiH unbTpnepre 3albiv kenTipin (pTTil nanga
BonyblHa [kenyi MIMKiH, COHpbIlTaH 60n [picTen aynal Gonbilbi3.
[aTTbl [bI3bIN KeTKeH Maidabll TITaHybl MIMKiH GonlaHabiiTaH
lyblpbinatbiH Talamaap (paaiibiv Galbinayaa Gonys! Tuic.

Micipyre apHanlan 6acla (lpanaapmeH Gipre lonaaHlaH kesge —acnantbil
xeTimai 6inikTepi 1aTTb! [bi3ybl MIMKIH.

TexHukanbll wapanap MeH TITH wbllapyaa TexHukanbll (ayinciaaik
wapTTapsl XIHiHae Ginikti xeprinikTi [KiMwinik 6enrinered angbiH any TlpTin
epexenepit calTalbiaaap!

CoplblLTb! ilWiHEH XIHe CbipTbiHaH Mep3iMai Taanan Tipy laxet (GepinreH
Hiclayaa Genrinerren waptrapla clitkec AVbIHA BIP PET).

Hiclaypalbl coplblwTbl Tasanay MeH (UAbTPREpAi Tasanan aybiCTbipy
epexenepit caltamay IpTTil naipga 6onybiHa (kenyi MIMKIH.

Onektp TOlbl colybl MIMKIH GonlanpbiiTaH Alpbic  [OHABIPbINMAlaH
namnbilackiMeH coplblTbl NaitAananbalbla xIHe lanapipMalbla.

Bi3 acnantbl naitnanavy GapbickiHaa 60n Hiclayaa Genrinexre [onaaHy
WwapTTapbiH calTamalaHHbll kecipiHeH GonlaH onlbinbil [pT NeH 3albiM [WiH
ayan 6epmeimis.

OnexTpnik x{He anekTpoHakll acnantapabl laitta naiaala ackipy XHiHaeri
2002/96/EC  Esponaneil pupektuske (WEEE) clitkec 6epinred  [Him
Talbanaxael.

Bepinren [Himai Alpbic (aitTa naiaala ackipyabl lamtamaccels etymeH, Cis
lopwalaH oprtala XIHe apam feHcayrbilbliHa kepi [cepiH TWrisy gi

Gonppipmayla KiMekTececis.

AcnanTalbl Hemece xonfama [xatTalbl EEEEE Tal6ackl GepinreH acnanTbl
[aiiTa nanpala acbipyda (meTteri TIpMbICTbIl langbll peTiHpe wrepyre
GonmaiTbiHbiH - KipceTedi. OHbll OpHbHA AMEKTpriiK XIHe 3neKTPOHMbIl
acnanTtappbl laitTa naipala ackipyla apHaniaH [abbinay nyHKTiHE Tanckipy
Kepex.

bisyla Tancelpy acnanTbl [aitta nangala acbipy XIHiHgeri OxeprinikTi
epexenepre clilkec LWhllapbinybl THIC.

BlHpai (Himpepai nailpanaHy, laiTa naipala acklpy epexenepi x(HiHoe
TonbIl alnapatThl XeprinikTi (KiMWinik opbiHAapbIHaH, [anablitapabl [aitta
naitpala acblpy [biaveTiHeH Hemece GepinreH [(Himai Ci3 catbin anlaH
AlkeHeH ana anacbI3.

maitga
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lonpaaHybl

Cyblpy lannalbl coplbiw @ peTiHAe Hemece q)manp@ peTiHae

naitaanaty (i llaenrex.

OpHarty

CoplbILThIl TIMEHT [bIpbl MEH bIAbIC acTbiHAAlb! Tipeyill xasbilTbilbiHbIl apa
[awbiiTbilbl 3nekTp nauTackl (wiH 43cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH
nnutanap wiH 65cm feH kem Gonmaybl THic.

Erep Hiclaysa ra3 nautacblH opHatyla apTbilbipal
6enrineHren 6onca, oHbl eckepilia.

XKeniuil kepHeyi acnanTbll iWwiHAe opHanaclaH TalTaiwapa 6GenrineHreH
TeXHuKanbll AepekTepaen KepHeyre clitkec kenyi kepek. Erep coplbiw
BUNKaMeH xababliTaniaH Gonca, opHaTbiniaHHaH KeitiH e icteyre GonarbiH,
lon xeTeprik xepae Gonybl Tuic, icten TiplaH epexenepre cliikec anmansl-
canmanbl Tencenbre coplbiwTbl [OCbilbI3. Erep coplbl BUnkameH
xabpbliTanmalaH Gonca (xenire Typa [ockiny), Hemece anmarbl-canmanbl
WwTencenb opHaTbinlaHHaH keliH fe [on xeTepnik xepae 6onmaca, oHaa
opHaty HlclaybiHa clitkec 3-alpexeperi aclblH kepHeyai 6onabipManTbiH
KIHe xeniHil Tonbll albINybIH (aMTaMacchl3 €TeTiH TWICTi ekinontcTik
axXbIpaTlbTbI NaiaanaHbllbI3.

ECKEPTY! [opek xeniciHe coplblwTbll 3nekTpnik xlieciH locy angblHaa
lopek kabeni Alpbic MOHTaxaanlaHbIHa ki3 xeTkisilia.

apa lawbiiTbll

Kimbic xacaybl

Cyblpy xenpeTkiwinil xbingamabilbiH 6albinay (win xHe nnuTaHbll (CTiHe
apbil Ticipy [LWiH, cybIpy lannalbl 6aclapy lanlaHsiMeH xabasiTaniaH.
AcTbll BynaHy KoHueHTpauusicl eplyip kibedreH KediHge, COplbILTBI]
laplbiHab! TlpTiBiH naiiganaHbilbia. Bi3 coplbiwThl Tamal nicipy angbliHaa 5
MuH BlpbIH [ocyla, x(He nicipin GonlaHHaH keitiH 15MuH lockin langbipyla
kelec Gepemia.

Batbipmanapap! KIMecki xapbiiTanablplbill NeH copy LyaTbiH Kiiire kenTipyai
6aclapy [wwiH lonaHbilbl3.

Tek keit6ip (nrinepae: TTiH KONNEKTOPbIH aLwbIn xanlaHAaa, i3 copy lyaTbiH
peTTelTiH, Kedbip kaljannapha KIMecki kapbliTaHAbIplbILTLI  Kalbin
clHAipyAi fe peTTelTiH xenaeTKilwTi lockin alibipyabl 6aclapa anack!s.

Kirimi

Eckepty! Kes kenreH Tasanmay Hemece TexHukanbll [bI3MeT €Ty
onepauuscbIH XacayAaH GlpbIH, BUNKaHbI Whilapbin Hemece GlnmeHil
6acTbl akbIpaTibilWbIH  CYbIPbIN  COPIbIWTLI  3MEKTP  XeniciHeH
axblpatblilbl3.

CoplblLL iLLiHEH XIHe CbIPTbIHAH XWi TadanaHbIn TIpybl [axeT (kem AereHae
lwamameH Maiidbl [cTan [anaTblH unbTpAi Tasanay MepaiMiHe CliKec).
Tasanay (win Oeittapan Xylblll 3aTneH cynaHlaH apHaibl LWiGepekTi
nainanaHbilbi3. A6pasusnbil locnackl 6ap 3aTTbl nafananbalbla.

CMUPTTI NAWOANAHBAIBI3!

Eckepty: OunbTpai aybicTbipy XIHe acnanTbl Tasanay epexenepinil
caltanbiHbaybl IpTTil naitaa GonybiHa (kenyi MiMKIH. CoHablitaH GepinreH
HiclaymeH naitnananyia kelec 6epemia.

Xolapblaa KipceTinreH eckepTyneppi calTamalaHabliTaH Hemece AlpbiC
emec xHaey canpapbiHaH GonlaH [pT Hemece [o3laybilwTbll 6lniHyiHe
6alinaHbICTbl 6apnbll kayankepLuinik anbiHagbl.

Manae! (cTan lany dounbTpi

3-12-cypet

dunbTpai ail calbiH arpeccuBTi eMec Xylbll 3aTTapmeH, [onMeH Hemece
bIABICKYbIL MalLWHaaa, TIMEH TemnepaTypapa, (Hemai Tasanay TipTibiHae
XYY Kepex.

blabicxylbiw MalwMHaga XybinlaH Mai [CTaitTblH (pUnLTP TICCi3AeHyi MIMKH,
6ipall oaH oHbIl ciaril lacveTi Minge [3repiccia [anagsl.

Kimipni dunbTp (Tek peuepkynsaums TipTibinae)
11-cyper
Type 150 - )ybinatbiH KIMipni unbTp.



Kimipni punbTpai Xeinbl cyaa, THICTi xylbill 3aTTapbiMed Hemece 65° C
Temnepatypaaa biAbiC XKylbill MalMHAchHAA (bIAICKYIbIL MaLMHAChIHA
bIABIC Canmait, Tombll Kyy LMKMiH OpblHAalbi3) eki ail cailblH Tasanayla
6onaapl.

dunbTpre 3albiM kenTipmenTiHgeih eTin apTbl) [anlaH cyabl abaitnan anbin
TacTalbl3, CoflaH KeyiH nnacTMacc pamajaH xacTbilwanapgbl wewin 100°
C-Ta 10MuHyTTal newwril ilwiHge Tonbll KenkeHiHLe [cTalbl3.

Maracbl 6iniHe canbicbiMeH xacTbilwanapabl 3 Kbl CalibiH aybICTbIpbIN
TIpbilbI3.

Type 60/80 - XybinmaiTbIH KIMipni dunbTp

Kimipri counbTpail laHbilybl (32l naitganaHy mep3imiil lbicla Hemece [3al
[TyiHe 6aitnaHbIcTbl Gonaasl, on ac (iail Tipi MeH Maiabl [CTalTbiH dUNLTPA
[CTaHbinlaH Mep3iMpinik TasanaymeH andbiH ana abllTanagbl. (aHaan
xallnait 6onca aa, kapTpUaXai kem fereHae 4 aipa Bip peT aybiCTbIpbIlbI3.
Kimipni counbTpai xyyla 6onmaiiasl xIHe fe pereHepeLsia xapamcbI3.

NamnaHb! aybICTbIY

13-cypet

AcnanTbl anekTp xliteciHeH [wipilia

Eckepty! Jlamnanbl [cTayaaH 6lpbIH, onap cybllanabilbiHa K3 xeTkiailia.

PL wam opHatbiniaH (nri
Bliabinlan wamapl 6ocatbin Wwhilapbilbia k(He xaHa 9W-G23 wampabl
naiaananbin aybICTbIpbilbi3.
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LV - iertkoSanas un izmantosanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata. Netiek uznemta
jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam, kaitéjumiem vai ugunsgrékiem,
kas var notikt iericei 8Ts rokasgramatas instrukciju neievéroanas gadijuma.
Gaisa nosticéjs tika projektéts tikai izmanto$anai majas.

A Drosibas bridinajumi

Uzmanibu! Nepieslégt ierici pie elektriska tikla, [dz ko iertkoSana nav pilnigi
pabeigta.

Pirms jebkuras tifidanas vai tehniskas apkalpo$anas operacijas, atslégt
gaisa noslicju no elektriska tikla, iznemot kontaktdak$u vai atslédzot
majokla kopéjo slédzi.

lerice nav domata, lai to izmantotu bémi vai cilveki ar nepietiekamam
fiziskam, sensorialam vai mentalam sp&jam, vai ar nepietickosam
zinaSanam un pieredzi, iznemot gadijumus, kad tos pieskata vai ierices
izmanto$anu apmaca cilvéks, kur$ ir atbildigs par vinu dro$ibu.

Bérniem ir jabt pieskatitiem, lai tie nespélétos ar ierici.

Nekad neizmantot gaisa nostic&ju, ja rezgis nav pareizi ierikots!

Gaisa nosiicéjs nekad netiek izmantots, k& atbalsta konstrukcija, ja nu tikai
tas ir skaidri noradits.

Telpa ir jabdt pietiekamai ventilacijai, kad gaisa nosicéjs tiek vienlaicigi
izmantots ar citam iericém, kuras darbojas ar gazi vai citam degvielam.
lesktam gaisam nav jabdt vérstam caurulg, kura tiek izmantota gazes vai
citu degvielu ieri€u dimu izvadianai.

Ir stingri aizliegts pagatavot &dienus “flambé” veida zem gaisa nosiicéja.
Atlkatas uguns izmanto$ana ir kaitiga filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tadé| no tas jebkura gadijuma ir jaizvairas.

Cep$ana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas ellas deg$anas.
Pieejamas dalas var ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas kopa ar
iericém édiena gatavosanai.

Kas attiecas uz tehniskiem un dro$ibas noteikumiem, lai izvaditu ddmus, tad
ir nepiecieSams stingri pieturéties pie vietgjo kompetento autoritaSu
noteikumiem.

Gaisa nosicéjs ir biezi jatir, gan no arpuses, gan no iek3puses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI jebkura gadijuma,nemot véra to, kas ir skaidri rakstits
§is rokasgramatas tehniskas apkalpo$anas instrukcijas).

Gaisa nosicéja firiSanas, filtru nomainidanas un ftiriSanas normu
neievero$ana provocé ugunsgréka risku.

Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju bez pareizi ierikotdm spuldzém
iespéjama elektriska trieciena riska dé].

Tiek noraidita jebkura atbildiba par iesp&jamiem kaitéjumiem, neértibam vai
ugunsgrekiem, kurus provocéja ierice, gadijuma kad netika ievérotas $is
rokasgramatas instrukcijas.

&7 ierice atbilst Eiropas Direktivai 2002/96/EC, Waste Electrical And
Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties, vai $is produkts tiek izmests
ara pareiza veida, izmantotajs veicina izvairiSanos no negativajam sekam
apkartgjai videi un veselibai.

Simbols WS uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas nozimé, ka
ar So produktu nav jarikojas, kad méajas atkritumam, bet tas ir janogada uz
tam domatu savakSanas punktu, kur atkartoti izlieto elektriskas un
elektroniskas ierices. Tas ir jaizmet, respektgjot vietgjos likumus, kas
attiecas uz atkritumu aizvak$anu. Péc papildus informacijas par produkta
izmanto$anu, apstradi un atkartotu izlieto$anu, ir jagriezas vietéja iestade
Jkas nodarbojas ar attiecigo jautajumu, atkritumu atkartotas izlietoSanas
servisu, vai uz veikalu, kur produkts tika iegadats.

lzmanto$ana
Gaisa nostcéjs tika izveidots, lai tas batu izmantots iesik$anas versija ar

evakuésanu uz arpusi @ vai ar filtru ar iek$&ju cirkuléSanu

leriko$ana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti tilpumi un
viszemakas gaisa nostcéja dalas nav jabat mazakam par 43cm elektriskas
plits gadijuma un 65cm gazes un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja iertkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek precizéts lielaks
attalums, ir nepiecie$ams to ievérot.

49

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur$ ir atzZiméts uz TpaSas
etiketes, kura atrodas gaisa nosicéja iekSpusé. Ja nosdcgjam ir
kontaktdaksa, pievienot to rozetei, kura atbilst pastavoSiem likumiem un
atrodas pieejama zona arf péc installéSanas.

Ja gaisa noslicgjam nav kontaktdaksas (tieSa pieslégdana pie elektriskas
sistémas) vai arl kontaktdak$a neatrodas pieejama zona, ari péc
installéSanas, pielietot normam atbilstodu bipolaru slédzi, kur§ nodroSina
pilnu atslégSanu no tikla sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacijumos,
saskana ar ierikoanas likumiem.

Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa nosiicgjau pie tikla barodanas un pirms
parbaudtt ta pareizu darboSanos, vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir
ierikots pareizi.

Darbosanas

izmantot taustus, kuri atrodas uz nosiicéja priek$dalas lai ieslégtu gaismas
un iestik$anas motoru.

Izmantot augstaku atrumu Tpasas virtuves dimu koncentrécijas gadijuma.
lesakam ieslégt iesikSanu 5 mindtes pirms édiena gatavo$anas sak$anas
un neslégt to ara vél 15 mindtes péc édiena gatavoSanas pabeigSanas.
Izmantot taustus vai pogas, kas ir paredzéti gaismu un pieejamas
iestikSanas jaudas kontrolei.

Tikai dazos modelos: atverot un aizverot tvaika savacgju, var kontrolét
ventilatora iesleégdanu un izslégSanu, kas regulé iestk$anas jaudu, un,
dazos gadijumos, gaismu ieslégSanu un izslegdanu.

Tehniska apkalposana

Pirms jebkura veida tehniskas apkaloSanas darba, atslégt gaisa
nosiicéju no elektribas.

Gaisa nosiicéjs ir biezi jatira (vismaz tikpat biezi, cik biezi tiek veikta tauku
filtru tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan no iekSpuses. TiriSanai ir
jaizmanto mitrs audums, kur$ ir samitrinats ar neitraliem Skidriem
mazgasanas lidzekliem. Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Uzmanibu: lerices tiridanas un filtru nomaini$anas normu neievéro$ana var
vest pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir ietecams pieturéties pie ieteiktam
instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par iespgjamiem dzingja bojajumiem,
ugunsgrékiem, kas tika provocéti neatbisto$as tehniskas apkalpo$anas vai
augstak minéto bridinajumu neievérodanas dé|.

Prettauku filtrs - Attéls 3-12

Prettauku filtram ir jabdt tiritam katru ménesi, ar neagresiviem lidzekliem,
manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas temperatdras un
izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats trauku mazgdjama masina,
prettauku filtra metala detalas var klit nespodras, bet jebkura gadijuma to
spéjas nemainas

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru) - Attéls 11

Type 150 - Aktivo oglu filtrs ir mazgajams

Oglu filtru var mazgat katru otro ménesi karstd ddeni un ar piemérotiem
mazgaSanas [idzekliem vai trauku mazgajama masina pie 65°C (trauku
mazgajamas masinas gadijuma, veikt pilnu mazgasanas ciklu bez traukiem
taja).

Nonemt parlieku Gdeni nebojajot filtru, péc k& nonemt matrastti, kas atrodas
plastmasas $asija un novietot to krasni uz 10 minatém pie 100°C, lai to
pilntba izzavét.

Noaminit matrasiti katru 3.gadu un katru reizi, kad audums ir bojats.
Type 60/80 - Aktivo oglu filtrs NAV mazgajams

Ogles filtra piesatina$ana notiek péc vairak vai mazak ilgas izmanto$anas,
atkarbd no virtuves veida un tauku filtru tiriSanas biezuma. Jebkura
gadijuma, ir nepiecieSams nomainit kartridzu katru ceturto ménesi.

NEVAR bat mazgats vai atjaunots.

Spuldzu nomaini$ana - Attéls 13

Atvienot ierici no elektriskas sistémas.

Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzém, parliecinaties, ka tas ir aukstas.
Iznemt bojato spuldzti un nomaintt to ar jaunu 9W-G23 spuldzti.



LT - montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés, jei montuojant prietaisa buvo nesilaikoma naudojimosi
instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu bddu prietaisas sugedo, buvo
pazeistas ar uzsidegé. Gaubtas buvo sukurtas naudoti tik namuose.

A Saugos taisyklés

Démesio! Nejunkite aparato | elektros tinklg tol, kol {diegimas néra visiskai
uzbaigtas.

Prie$ bet kokj priezitros ar valymo veiksma, reikia i$jungti gaubta i$ elektros
srovés Saltinio, itraukiant kistuka i rozetés arba iSjungiant jungikl.

Irenginiu nepatariama naudotis vaikams, Zmonéms su fizine arba protine
negalia be uz juos atsakingo asmens priezidros arba specialiy nurodymuy.
Vaikams neturi bati leidziama Zaisti su jrenginiu.

Nenaudokite gaubto, jei grotelés sumontuotos netaisyklingai.

Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos, nebent toks jo naudojimo bidas
yra nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bati gerai védinama, kai virtuvés gaubtas yra naudojamas kartu
su kitais dujiniy {renginiais.

|siurbiamas oras neturi bdti nukreiptas | ddmtraukj, jtraukiant{ garus,
iSeinancius i$ dujiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudziama gaminti maistg ant ugnies po gaubtu.

Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti gaisra, todél jos reikia grieztai
vengti.

Kepant reikia prizitréti, kad jkaites aliejus neuzsidegty.

Naudojant kartu su maisto gaminimo jranga kai kurios detalés gali stipriai
{kaisti.

Bitina laikytis vietos valdzios nustatyty dimtraukio techniniy bei saugos
taisykliy.

Gaubtq reikia valyti tiek i$ iSorés, tiek i$ vidaus (bent vieng karta per ménesj
arba taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijy knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy nesilaikymas didina gaisro
pavojaus rizika.

Jei lempos neteisingai jmontuotos ar ju néra, nenaudokite gaubto, gali jvykti
elektros iSkrova.

|moné neatsako uz jvairius nepatogumus, Zalg arba gaisra, kilusj nesilaikant
{renginio naudojimo instrukcijy, nurodyty Sioje knygeléje.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieky). Pasirtpindamas, kad $is gaminys
bty iSmestas tinkamai, vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy
aplinkai ir sveikatai.

Simbolis EEEEE ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is gaminys
neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi bati pristatytas | tam tikra
atlieky surinkimo punktg elektriniy ir elektroniniy aparaty pakartotiniam
panaudojimui. Gaminj i$meskite laikydamiesi vietiniy atlieky $alinimo normuy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie $io gaminio apdorojima, rinkima ir
pakartotinj panaudojima, kreipkités | specialig vieting jstaiga, buitiniy atlieky
rinkimo centrg ar parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Naudojimas
Sukurtos dvi gaubto naudojimo versijos: jtraukiamoji, kai oras pasalinamas {

iSore @ ir filtruojamoji, kai vykdoma vidiné oro recirkuliacija

|rengimas

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés kaitlentés pavirSiaus
ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi biti 43cm, o jei viryklé dujiné ar
kombinuota — 65cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis atstumas,
bdtina  tai atsizvelgti.

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyty etiketéje, priklijuotoje
gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia {jungti gaubta | rozete, atitinkancig
galiojancius nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje net ir po gaubto
{diegimo.  Jeigu kistuko (yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros

srovés) arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto jdiegimo, yra
naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas diegimo taisykles uztikrinantis
visiSkq atsijungima nuo elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

Démesio! Prie$ vél prijungdami gaubty prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada isitikinkite, ar tinklo kabelis
tinkamai jmontuotas.

Veikimas

Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo greicio parinkimu ir $viesos
jungikliu, kuriuo galima valdyti kepimo ploto Sviesas.

Virtuvéje susikaupus dideliam gary, kiekiui, naudokite didziausig greit].
Patartina {jungti iStraukima prie§ 5 minutes pradedant gaminti, o baigus
gaminti palikti veikti dar apie 15 minuciy.

ApSvietimo ir itraukimo galios valdymui naudokite specialius mygtukus.

Tik kai kuriuose modeliuose: atidarant ir uzdarant gartrauk, galima
kontroliuoti istraukimo galios ventiliatoriaus jjungima ir i§jungima, o kai
kuriais atvejais ir apSvietimo jjungima ir i§jungima.

Prieziiira

Démesio! Pries valydami prietaisa, iSjunkite ji iS elektros tinklo.
IStraukite kiStuka i rozetés arba iSjunkite pagrindinj namy elektros
jungiklj.

filtrus), tiek i§ vidaus, tiek ir i$ iSorés. Valymui naudoti $luoste, suvilgyta
skystu neutraliu valikliu.

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.

NENAUDOKITE SPIRITO!

Démesio: netinkamai valant prietaisa bei nesilaikant filtry keitimo normy gali
kilti gaisro pavojus. Todél rekomenduojama laikytis pateikty nurodymy.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz gaisrg bei galimus variklio
gedimus, kilusius dél netinkamos prieZiiros arba dél Siy nurodymy
nesilaikymo.

Nuo riebaly saugantis filtras

3-12 pav.

Turi biti valomas vieng karta per ménesj velniais valikliais, rankiniu badu ar
indaplovéje atitinkamoje temperattroje ir trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly sauganti filtra indaplovéje, jis gali prarasti
spalva, bet jo filtravimo savybés isliks nepakitusios

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)
11 pav.

Type 150 - Plaunamas aktyviosios anglies filtras

Anglies filtra galima plauti kas antrg ménesj $iltu vandeniu specialiai tam
pritaikytais plovikliais arba indaplovéje, 65°C temperatiroje (jei filtrg
plaunate indaplovéje, nustatykite visa plovimo cikla, filtra plaukite atskirai
nuo kity indy).

Susikaupusj vandenj nupilkite nepazeisdami filtro, tada nuimkite pagalvéle,
esanCia plastmasiniame réme, ir 10 minuiy jg dziovinkite orkaitéje,
{kaitintoje iki 100° C.

Pagalvéle keiskite kas 3 metus arba anksciau, jei pastebéjote, kad audeklas
pazeistas.

Type 60/80 - Neplaunamas aktyviosios anglies filtras

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilga laika, priklausomai nuo virtuvés tipo
ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu atveju, kapsulg reikia keisti
maZiausiai kas keturis ménesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

Lempy keitimas

13 pav.

I8junkite prietaisa i$ elektros tinklo.

Démesio! Pries liesdami lempas, sitikinkite, kad jos atvésusios.
I8imkite pazeista lempa ir pakeiskite ja nauja 9W-G23 lempa.
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